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Deutsch

Unsere Produkte werden hergestellt, um
héchste Anspriiche an Qualitat, Funktio-
nalitat und Design zu erfillen.

Mit Braun Silk-épil haben Sie die perfek-
te Wahl flrr eine griindliche und zugleich
schonende Rasur der Beine sowie des
Achsel- und Bikini-Bereichs getroffen.
Wir wiinschen lhnen mit lhrem neuen
Braun Gerat viel Freude.

ACHTUNG

Aus hygienischen Griinden
maochten wir Sie bitten, das
Gerat nicht gemeinsam mit
anderen Personen zu benut-
zen.

Der Scherkopf ist ge-
meignet fur die Reini-
gung unter flieBendem Was-

ser.

Dieses Gerat kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und von
Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezuglich des
sicheren Gebrauchs des
Gerats unterwiesen wurden
und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden
haben. Kinder dirfen nicht
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mit dem Gerat spielen. Reini-
gung und Benutzerwartung
ddrfen nicht durch Kinder
durchgefuhrt werden, es sei
denn, sie sind beaufsichtigt.

Neue und gebrauchte Bat-
terien oder verschiedene
Batterietypen dirfen nicht
zusammen verwendet wer-
den. Nicht wiederaufladbare
Batterien durfen nicht wie-
der aufgeladen werden. Die
Pole dirfen nicht kurzge-
schlossen werden.

Leere und langere Zeit
unbenutzte Batterien kon-
nen auslaufen. Zum eigenen
Schutz und zum Schutz des
Gerats, entfernen Sie
Batterien rechtzeitig und
vermeiden Sie Hautkontakt
beim Umgang mit ausgelau-
fenen Batterien.

Falls Sie Zweifel haben, ob Sie dieses
Geréat benutzen sollen, fragen Sie bitte
Ihren Arzt. In folgenden Fallen sollten
Sie das Gerét nur nach &rztlichem Rat
anwenden:

— bei Ekzemen, Wunden, entziindeten
Hautreaktionen wie Follikulitiden
(«Eiterknotchen») und Krampfadern

— im Bereich von Muttermalen

— bei Schwéchung der Abwehrkrafte
lhrer Haut, die auftreten kann bei



Diabetes, bei Vorliegen des Raynaud
Syndroms
— bei Blutern oder bei Immunschwache.

Beschreibung

1 Scherkopf

Scherfolie

SoftStrip
EasyGlide-Flache
Langhaarschneider

e Entriegelungstasten
TrimLock-Schalter «)/&)»
Klingenblock
Ein-/Ausschalter
Batteriefach
Trimmer-Aufsatz fur die Bikinizone
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Batterien einlegen

Fir den Betrieb dieses Geréts bendtigen
Sie zwei 1,5 V Alkali-Mangan-Batterien
(Typ Mignon LR6, AM3, AA). Damit
erreichen Sie eine Laufzeit von bis zu

90 Minuten.

Ziehen Sie die Batteriefach-Abdeckung
ab und setzen Sie die Batterien polrichtig
ein. Vergewissern Sie sich, dass die Bat-
teriefach-Abdeckung trocken und sauber
ist, bevor Sie das Batteriefach wieder
schlieBen.

Rasieren
Fur strahlende Haut: Das Silk&Soft-
System erfasst sogar Problemhérchen;
der integrierte SoftStrip strafft die Haut fur
mehr Grindlichkeit und die flexible Scher-
folie und der bewegliche Langhaarschnei-
der passen sich der Hautoberflache an,
damit eine perfekte, griindliche Rasur
gewabhrleistet wird.
Fur mehr Hautschonung: Die EasyGlide-
Flache erleichtert das Gleiten des Scher-
kopfs Uber die Haut und verringert so
Hautreizungen.
e Driicken Sie den Ein-/Ausschalter und
schieben Sie ihn nach oben. Verge-
wissern Sie sich, dass der TrimLock-

Schalter (2) auf «&)» (= Rasur) einge-
stellt ist.

e Fihren Sie das Gerat langsam gegen
die Haarwuchsrichtung. Der bewegli-
che Langhaarschneider passt sich der
Hautoberflache an - er richtet die
langeren Haare auf und schneidet sie
ab. Dann folgt die flexible Scherfolie
und entfernt alle noch verbliebenen
Hérchen.

e Stellen Sie immer sicher, dass die
Scherfolie und der Langhaarschneider
in Kontakt mit der Haut sind.

Rasieren und Stylen im Achselbereich
und in der Bikinizone

Bei der Rasur in diesen empfindlichen
Korperbereichen muss die Haut immer
gestrafft werden (B), um Verletzungen zu
vermeiden. Achten Sie insbesondere auf
Hautunebenheiten wie z. B. Stielwarzen,
die nicht mit dem Langhaarschneider
Uberstrichen werden sollten.

Rasur im Achsel- und Bikinibereich:
Fihren Sie den Scherkopf nur Gber
gestraffte Haut.

Stylen der Bikinizone:
Zum Trimmen exakter Linien und Kontu-

ren, stellen Sie den Langhaarschneider
(1d) fest, indem Sie den TrimLock-Schalter
(2) auf die Position «@» schieben (C1).
Um Haare auf eine einheitliche Lange zu
kirzen, stellen Sie den Langhaarschneider
fest und setzen den Trimmer-Aufsatz flr
die Bikinizone (6) auf den Scherkopf (C2).
Fur beste Ergebnisse das Gerét langsam
gegen die Haarwuchsrichtung fiihren.

Nach der Haarentfernung

Sie kdnnen nach der Haarentfernung
etwas Creme oder Korperlotion auftragen.
Vermeiden Sie jedoch unmittelbar nach
der Haarentfernung die Verwendung von
Substanzen, die Hautreizungen hervor-
rufen kdnnen, wie z. B. alkoholhaltige
Deodorants.



Reinigung

Reinigen mit der Biirste (D1)

e Entriegelungstasten (1e) driicken und
den Scherkopf abnehmen. Die Unter-
seite des Scherkopfs leicht ausklop-
fen (nicht auf die Metallseite klopfen).

e Mit der Burste den Klingenblock und
den inneren Bereich des Rasierkopfs
reinigen. Die Scherfolie darf nicht mit
der Blrste gereinigt werden, da dieses
zu Beschéadigungen fuhren kdnnte.

Reinigen des Scherkopfs unter

flieBendem Wasser (D2)

¢ Entriegelungstasten driicken und den
Scherkopf abnehmen.

e Scherkopf und Klingenblock separat
unter warmes, flieBendes Wasser
halten. Gelegentlich Seife verwenden
(Flussigseife auf naturlicher Basis ohne
Scheuermittel). Den Schaum gut
abspulen.

e Scherkopf und Klingenblock separat
trocknen lassen.

So halten Sie lhren Braun
Silk-épil in Bestform

¢ Die Scherteile sollten regelmaBig etwa
alle 3 Monate gedlt werden (E). Wenn
Sie den Scherkopf unter Wasser reini-
gen, sollten die Scherteile nach jeder
Reinigung geschmiert werden.
Verteilen Sie etwas Leichtmaschinendl
oder Vaseline auf der Scherfolie (E1)
und dem Langhaarschneider (E2).
Nehmen Sie dann den Scherkopf ab
und tragen Sie auch etwas Vaseline auf
das Klingenblocklager auf (E3).

e Scherfolie und Klingenblock sind Prézi-
sionsteile, die mit der Zeit verschlei-
Ben. Um eine optimale Rasierleistung
zu erhalten, sollten Sie Scherfolie und
Klingenblock wechseln, sobald sie Ver-
schleiBerscheinungen zeigen.

e \erwenden Sie den Rasierkopf nicht,
wenn die Scherfolie beschadigt ist.

e Scherteilewechsel

Scherfolie: Entriegelungstasten driicken
und den Scherkopf (2) abnehmen. Zum
Losen der Scherfolie driicken Sie den
Kunststoffrahmen nach unten (F). Die
neue Scherfolie wird von innen in den
Scherkopf eingesetzt.

Klingenblock: Um den Klingenblock
abzunehmen, driicken und drehen Sie
ihn um 90° (G1). Beim Aufsetzen des
neuen Klingenblocks wieder driicken
und um 90° drehen (G2).

Zubehorteile (Rasierfolie, Klingenblock)
sind beim Handler oder Braun Kunden-
dienst erhaltlich.

Anderungen vorbehalten.

Entsorgung

Dieses Gerat enthélt Batterien und
wiederverwertbare Elektrobauteile.

Aus Umweltschutzgriinden sollen

leere Batterien oder ausgediente

Geréte nicht mit dem Hausmll entsorgt,
sondern bei kommunalen Recycling- bzw.

Altgeratesammelstellen abgegeben
werden.

Garantie

Als Hersteller libernehmen wir fur dieses
Gerat — nach Wahl des Kaufers zusatzlich
zu den gesetzlichen Gewahrleistungs-
ansprichen gegen den Verkaufer — eine
Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum.
Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen
wir nach unserer Wahl durch Reparatur
oder Austausch des Gerats unentgelt-
lich alle Mangel, die auf Material- oder
Herstellungsfehlern beruhen. Die
Garantie kann in allen Landern in
Anspruch genommen werden, in denen
dieses Braun Gerat von uns autorisiert
verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen:
Schaden durch unsachgemaBen
Gebrauch (Knickstellen an der
Scherfolie, Bruch), normaler Verschlei



(z. B. Scherfolie oder Klingenblock)
sowie Mangel, die den Wert oder die
Gebrauchstauglichkeit des Gerats nur
unerheblich beeinflussen. Bei Eingriffen
durch nicht von uns autorisierte Braun
Kundendienstpartner sowie bei
Verwendung anderer als Original Braun
Ersatzteile erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit
Kaufbeleg bitte an einen autorisierten
Braun Kundendienstpartner. Die
Anschrift finden Sie unter www.service.
braun.com oder kdnnen Sie kostenlos
unter 00800/27 28 64 63 erfragen.

English

Our products are designed to meet the
highest standards of quality, functionality
and design. The Braun Silk-épil Lady
Shaver has been developed for a perfect
and comfortable shave, offering you the
perfect choice for legs, underarms and
the bikini area. We hope you entirely enjoy
your new Braun appliance.

WARNINGS

For hygienic reasons, do not
share this appliance with
other persons.

The shaver head is
-/ . .
m  suitable for cleaning
under running tap water.

This appliance can be used
by children aged from 8
years and above and per-
sons with reduced physical,
sensory or mental capabili-
ties or lack of experience
and knowledge if they have
been given supervision or
instruction concerning the
safe use of the appliance
and understand the hazards
involved.

Children should not play
with the appliance.
Cleaning and user main-
tenance should not be



made by children without
supervision.

Do not mix new and used
batteries or different battery
types. Do not recharge
non-rechargeable batteries.
Do not short-circuit the ter-
minals.

Batteries may leak if empty
or not used for a long time.
In order to protect you and
the appliance, please
remove batteries in a timely
manner and avoid skin con-
tact whilst handling leaking
batteries.

If you have any doubts about using this
appliance, please consult your physician.
In the following cases, this appliance
should only be used after prior consulta-
tion with a physician:

— eczema, wounds, inflamed skin
reactions such as folliculitis (purulent
hair follicles) and varicose veins

— around moles

— reduced immunity of the skin, e.g.
diabetes mellitus, Raynaud’s disease

— haemophilia or immune deficiency.

Description

1 Shaver head
a Shaver foil
b SoftStrip
c EasyGlide cushion
d Long hair trimmer
e Release buttons

2 TrimLock «®/&)»

3 Cutter block

4 On/off switch

5 Battery compartment

6 Bikini zone trim attachment

Inserting the batteries

This appliance operates on two 1.5V
batteries. For best performance, use
alkaline manganese batteries (type LR 6,
AMB3, AA). These batteries provide a
shaving capacity of up to 90 minutes
approximately.

Open the battery compartment and
insert the batteries with the poles in the
direction marked. Before closing the
battery compartment, make sure the
cover is dry and clean.

Shaving

For radiant skin, the Silk&Soft system
captures even problem hairs, the
integrated SoftStrip stretches the skin

to ensure a closer reach and the floating

shaver foil and the floating longhair

trimmer hug the skin, all to ensure a

perfectly close shave. For a gentle shave,

the EasyGlide cushion ensures smoother
gliding and reduces skin irritation.

® Press and slide up the on/off switch to
turn the shaver on. Make sure that the
TrimLock (2) is in the «&)» position.

* Move the appliance slowly against the
direction of hair growth. Adjusting to
the body contours, the long hair trim-
mer first raises all long hairs and cuts
them off. Then the shaver foil follows
to smooth away any stubble.

e Always ensure that both, the shaver foil
and the long hair trimmer are in contact
with the skin.

Shaving and styling the underarm and
bikini area

In these sensitive areas, make sure that
you always shave on stretched skin in




order to avoid injuries (B). Please take
special care if the skin surface is uneven
or provided with skin tags. Make sure not
to touch them with the long hair trimmer.
Shaving the underarm and bikini area:
Always stretch your skin when shaving.

Bikini area styling:
For trimming precise lines and contours,

lock the long hair trimmer by sliding the
TrimLock to the position «@» (C1).

To trim hair to a uniform length, lock the
long hair trimmer and place the bikini
zone trim attachment (6) onto the shaver
head (C2). For optimum results, move the
appliance slowly against the direction of
hair growth.

When you are finished

After shaving, you may want to smooth
on a little body cream or lotion. However,
avoid using irritating substances like
deodorants with alcohol right away.

Cleaning

Cleaning the shaver head with the

brush (D1)

e Press the release buttons (1e) to
remove the shaver head. Tap the
bottom of the shaver head gently on a
flat surface (not on the foil).

e Brush out the cutter block and the
inside of the shaver head. However, do
not clean the shaver foil with the brush
as this may damage the foil.

Cleaning the shaver head under

running water (D2)

* Press the release buttons to remove
the shaver head.

* Rinse the shaver head and the cutter
block separately under warm running
water. A natural based soap may
also be used provided it contains no
particles or abrasive substances.
Rinse off all foam.

e Leave the cutter block and the shaver
foil to dry separately.

Keeping your Braun Silk-épil

in top shape

¢ The shaving parts need to be
lubricated regularly every 3 months (E).
If you clean the shaver head under
running water, lubricate it after each
cleaning.

Apply some light machine oil or
vaseline to the shaver foil and the
metal parts of the long hair trimmer.
Then remove the shaver head and also
apply a tiny amount of vaseline as
shown in picture section (E).

* The shaver foil and the cutter block are
precision parts that wear out with time.
To maintain optimum shaving perform-
ance, replace your foil and cutter block
when you notice a reduced shaving
performance.

e Do not use the shaver head with a
damaged shaving foil.

e How to replace the shaving parts
Shaver foil: Press the release buttons
to remove the shaver head. To remove
the shaver foil, press the blue plastic
frame (F). To mount a new one, insert it
from inside the shaver head.

Cutter block: To remove the cutter
block, press and turn it 90° (G1), then
take it off. To put on a new cutter
block, press it onto the cutter block
holder and turn 90° (G2).

¢ Replacements parts (shaver foil, cutter
block) can be obtained from your
retailer or Braun Customer Service
Centres.

Subject to change without notice.

Disposal

This product contains batteries
and recyclable electronic waste.
To protect the environment, do

h24

|
11



not dispose of these in the household
waste, but take them to appropriate local
collection points.

Guarantee

We grant a 2 year guarantee on the
product commencing on the date of
purchase. Within the guarantee period
we will eliminate any defects in the
appliance resulting from faults in
materials or workmanship, free of charge
either by repairing or replacing the
complete appliance at our discretion.
This guarantee extends to every country
where this appliance is supplied by Braun
or its appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage
due to improper use, normal wear and
tear (e.g. shaver foil or cutter block) as
well as defects that have a negligible
effect on the value or operation of the
appliance. The guarantee becomes void
if repairs are undertaken by unauthorised
persons and if original Braun parts are
not used.

To obtain service within the guarantee
period, hand in or send the complete
appliance with your sales receipt to an
authorised Braun Customer Service
Centre (address information available
online at www.service.braun.com).

For UK only:
This guarantee in no way affects your
rights under statutory law.

For Australia & New
Zealand only:

In Australia, our goods come with
guarantees that cannot be excluded
under the Australian Consumer Law.
You are entitled to a replacement or
refund for a major failure and for
compensation for any other
reasonably foreseeable loss or
damage. You are also entitled to have
the goods repaired or replaced if the
goods fail to be of acceptable quality
and the failure does not amount to a
major failure.

The benefits given by this warranty
are in addition to other rights and
remedies of the consumer law.

For warranty claims please contact:
Procter & Gamble Australia Pty Ltd
Level 4, 1 Innovation Road

Macquarie Park, NSW 2113

Telephone (AU): 1 800 641 820
Telephone (NZ): 0 800 108 909
Email (AU and NZ): Visit link
https://pgconsumersupport.secure.
force.com/ContactUs/emailus

Our Warranty

This appliance is also covered by a
24 Month Replacement Warranty
commencing on the date of purchase
(Our Warranty).

Our Warranty applies in all States and
Territories of Australia and in New
Zealand and is in addition to any
mandatory statutory obligations
imposed on Procter & Gamble
Australia Pty. Ltd., its distributors and
its manufacturer. Our Warranty does
not purport to exclude, restrict or
modify any such mandatory statutory
obligations.

Our Warranty only covers defects in the
appliance resulting from faults in



workmanship or materials. Therefore, if
your appliance becomes faulty as a result
of faults in workmanship or materials, it
will be exchanged by your retailer, on
presentation of proof of purchase.

Our Warranty only applies to domestic or
household use of this appliance and the
warranty will only apply if the correct
operating instructions included with this
product have been followed. For any
appliance replaced under this warranty,
Our Warranty ends on the expiry of the
warranty period that applied to the
original appliance.

Our Warranty does not cover:

A. Damage arising from improper use or
operation on incorrect voltages.

B. Breakages to shaver foils, glass jars,
etc.

C. Normal wear due to moving parts.

D. Repairs undertaken by unauthorised

service personnel or use of non

genuine parts.

Appliances that are outside the

warranty period or are not faulty.

m

This appliance is not intended for use by
young children or infirm persons without
supervision. Young children should be
supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

If the appliance is powered by a cord
extension set or electrical portable outlet
device these should be positioned so they
are not subject to splashing or ingress of
moisture.

To the extent permitted by the laws of the
Commonwealth of Australia and New
Zealand and applicable laws of a State or
Territory of Australia, and without affecting
any mandatory statutory obligations
imposed by law, Our Warranty is given in

exchange for any other rights you may
have against Procter & Gamble Australia
Pty. Ltd. or its distributors or
manufacturer, whether at law, in tort
(including negligence), in equity or under
statute.

Please retain proof of purchase of this
appliance. If you have any questions in
relation to Our Warranty, please call our
Consumer Service line (see below for
numbers).

If you intend to make a claim please
telephone our Customer Service line on
the numbers set out below to obtain
information about your claim and any
costs associated with claiming under Our
Warranty. You will bear the cost of
returning your product to us.

Repairs and service

If you are sending your appliance for
repair under Our Warranty, please pack
the appliance adequately and send it to
your nearest Service Agent, at your
expense. Should your Braun product
require service, please call (free call) for
Australia 1800 641 820 or

New Zealand 0800 108 909

to be referred to the Authorized Braun
Service Center closest to you or visit
www.service.braun.com.

VAo
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Francais

Nos produits sont congus pour satisfaire
aux plus hautes exigences en matiere de
qualité, fonctionnalité et design. Le rasoir
Braun Silk-épil, a été congu pour un
rasage impeccable et confortable, offrant
le produit parfait pour les jambes, les
aisselles et le maillot. Nous espérons que
vous serez pleinement satisfaite de votre
nouveau rasoir Braun pour femme.

AVERTISSEMENTS
Pour des raisons d’hygiéne,
ne prétez pas cet appareil.

L’appareil est net-
m toyable sous I'eau
courante.

Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de 8 ans et
plus et par des personnes
dont les capacités phy-
siques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou
des personnes dénuées
d’expérience ou de
connaissance, si elles ont
pu bénéficier, par I'interme-
diaire d’'une personne res-
ponsable de leur sécurite,
d’une surveillance ou d’ins-
tructions préalables concer-
nant 'utilisation de I'appa-
reil en toute sécurite et les
dangers encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer
14

avec 'appareil. Le net-
toyage et I'entretien ne
doivent pas étre faits par
des enfants, a moins qu’ils
ne soient sous surveillance.

Ne pas mélanger les piles
neuves et les piles usagees,
ni les différents types de
piles. Les piles non rechar-
geables ne doivent pas étre
rechargées. Les bornes
d’alimentation ne doivent
pas étre courtcircuitées.

Les piles peuvent couler si
elles sont déchargées, ou si
elles n’ont pas été utilisées
pendant un certain temps.
Afin de vous prémunir de
tout danger, mais aussi de
protéger votre appareil, 6tez
les piles sivous n’allez pas
utiliser I'appareil prochaine-
ment et évitez tout contact
entre votre peau et les piles
usagees.

Si vous avez le moindre doute quant a

I'utilisation de cet appareil, n’hésitez pas

a consulter votre médecin traitant.

Il est important de consulter son médecin

avant une épilation dans les cas suivants :

— eczéma, blessures, inflammations
cutanées (Eollicules purulents) et
varices,



— grains de beauté,

— immunité affaiblie de la peau, comme
diabétes, grossesse, maladie de
Raynaud,

— hémophilie ou déficience immunitaire.

Description
1 Téte du rasoir
Grille
Bande SoftStrip
Coussinet protecteur
Tondeuse
Bouton d’éjection
outon sélecteur « /&) »
(rasoir-tondeuse)
Bloc-couteaux
Interrupteur
Compartiment a piles
Accessoire Tondeuse Bikini
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Insertion des piles

Votre Silk-épil de Braun fonctionne

avec 2 piles 1,5 V. Pour une performance
optimale, utilisez des piles alcalines (type
LR6, AM3, AA). Ces piles procurent une
capacité de rasage de jusqu’a environ
90 minutes.

Ouvrez le compartiment a piles et insérez
les piles selon le marquage des poles.
Avant de refermer le compartiment a
piles, vérifiez que le capot est propre

et sec.

Rasage

Pour une peau rayonnante, le systeme

Silk&Soft capture méme les poils rebelles,

la bande SoftStrip tend la peau et la grille

flottante et le peigne amovible suivent

les courbes du corps, pour assurer

un rasage parfaitement précis. Pour un

rasage doux, la protection Easy Glide

assure une glisse optimale et réduit les

irritations de la peau.

* Appuyez sur le bouton de l'interrupteur
et faites le glisser pour allumer le rasoir.

Vérifiez que le bouton sélecteur (2) est
en position «&)» (rasage).

e Déplacez I'appareil lentement dans le
sens inverse de la pousse du poil.
S’ajustant aux courbes du corps, la
tondeuse, souléve tous les poils longs
et les coupent. Puis, la grille de rasoir
intervient pour retirer les poils restants.

e Assurez vous que la grille du rasoir et
la tondeuse sont toujours bien en con-
tact avec la peau.

Rasage des zones sensibles (les
aisselles et le bikini)

Lorsque vous rasez ces zones sensibles,
assurez-vous bien que votre peau soit
tendue de fagon a éviter des petites
blessures (B). Redoublez d’attention
lorsque vous avez quelques marques sur
la peau et évitez de passer la tondeuses
sur ces marques.

Rasage des zones sensibles (les aissell

et le bikini) :

Pensez toujours a tendre votre peau avant
de la raser.

Rasage du bikini :

Pour dessiner les contours de votre bikini,
bloquez la tondeuse en faisant glisser le
bouton sélecteur (2) sur la position « @ »
(C1). Pour raccourcir les poils a une
longueur uniforme, blogquez la tondeuse a
poils longs et placez I’'accessoire maillot
(6) sur la téte de rasage (C2). Pour des
résultats optimums, déplacez I'appareil
lentement en sens inverse de la pousse
des poils.

Lorsque vous avez fini de vous raser
Aprés vous étre rasée, vous pouvez
utiliser une créme ou une lotion pour le
corps pour hydrater la peau. Cependant,
évitez d’appliquer juste aprés des sub-
stances irritantes telles que les déodo-
rants contenant de I’alcool.
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Nettoyage

Nettoyage de la téte du rasoir avec la

brosse (D1)

e Appuyez sur les boutons d’éjection
latéraux et 6tez la téte du rasoir.
Tapotez doucement la téte du rasoir
contre une surface plane (pas sur la
grille).

e Passez la brossette sur le bloc-
couteaux et a ‘I'intérieur de la téte du
rasoir. Cependant, ne nettoyez pas la
grille du rasoir avec la brossette, cela
peut I'endommager.

Nettoyage de la téte du rasoir sous

I’eau courante (D2

e Appuyez sur les boutons d’éjection
latéraux et 6tez la téte du rasoir.
Tapotez doucement la téte du rasoir
contre une surface plane (pas sur la
grille).

¢ Rincez la téte du rasoir et le bloc-
couteaux séparément sous I'eau
courante tiede. Un savon basique peut
étre utilisé s’il ne contient pas de
particules ou de substances abrasives.

e Laissez le bloc-couteaux et la téte du
rasoir sécher séparemment a I'air libre.
De temps en temps, vous pouvez
nettoyer le rasoir en utilisant la brosse
qui est fournie.

Prolongez la vie de votre

rasoir Silk-épil de Braun

e La grille et le bloc-couteaux doivent
étre lubrifiés réguliérement tous les
3 mois (E). Si vous lavez la téte de votre
rasoir sous 'eau courante, lubrifiez-la
aprés chaque nettoyage. Appliquez
une goute d’huile ou de vaseline sur la
grille et sur les parties métalliques de la
tondeuse. Puis, 6tez la téte du rasoir et
appliquez une légére dose de vaseline
comme montré sur le schéma (E).

e La grille et le bloc-couteaux sont des
pieces fragiles qui s’usent avec le

temps. Pour maintenir une perfor-
mance optimale de rasage, remplacez
votre grille et votre bloc-couteaux
lorsque vous remarquez une baisse de
performance.

e N'utilisez jamais la téte rasoir avec une
grille endommagée.

e Comment remplacer la grille et le
bloc-couteaux
Grille : Appuyez sur les boutons
d’éjection latéraux et 6tez la téte du
rasoir. Pour enlever la grille, appuyez
sur la zone en plastique bleue (F).
Pour en placer une neuve, insérez la a
I’intérieur de la téte du rasoir.
Bloc-couteaux : Pour retirer le
bloc-couteaux, appuyez dessus puis
faites le tourner a 90° (G1). Pour mettre
un nouveau bloc-couteaux, insérez-le
sur la base prévue a cet effet et faites
le tourner a 90° (G2).

® Les accessoires (grille, bloc-couteaux)
sont vendus chez les distributeurs et
dans les centres de services consom-
mateurs agréés Braun.

Sujet a toute modification sans préavis.

A la fin de leur vie, les piles

usagées, ainsi que les appareils

ne doivent pas étre jetés avec vos
ordures ménageres classiques.

Merci de les déposer dans un

Centre de Service Braun, ou dans I’'un
des points de collecte prévus a cet effet.

A DEPOSER A DEP(

A DEf EPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Cet appareil
et ses piles
se recyclent



Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans
sur ce produit, a partir de la date d’achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun
prendra gratuitement a sa charge la
réparation des vices de fabrication ou de
matiére en se réservant le droit de décider
si certaines pieces doivent étre réparées
ou si I'appareil lui-méme doit étre
échangé.

Cette garantie s’étend a tous les pays ou
cet appareil est commercialisé par Braun
ou son distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les
dommages occasionnés par une
utilisation inadéquate, I'usure normale (par
exemple, grille et bloc-couteaux) ainsi que
les défauts d’usures qui ont un effet
négligeable sur la valeur ou I'utilisation de
I’appareil. Cette garantie devient caduque
si des réparations ont été effectuées par
des personnes non agréées par Braun et
si des pieces de rechange ne provenant
pas de Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant
pendant la période de garantie, retournez
ou rapportez I'appareil ainsi que
I’attestation de garantie a votre revendeur
ou a un Centre Service Agréé Braun.

Veuillez vous référer a www.service.braun.
com ou appeler le 0 800 944 802 (service
consommateurs - service & appel
gratuits) pour connaitre le Centre Service
Agréé Braun le plus proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France

Outre la garantie contractuelle exposée
ci-dessus, nos clients bénéficient de la
garantie légale des vices caches prévue
aux articles 1641 et suivants du Code
civil.

Espanol

Nuestros productos han sido disefiados
para alcanzar el mas alto estandar de
calidad, funcionalidad y disefio. Braun
Silk-épil ha sido ideada para conseguir una
depilacion perfecta y agradable, ofreciendo
la solucién perfecta para piernas, axilas y la
linea del bikini. Confiamos en que su nueva
afeitadora femenina Silk-épil sea de su
entera satisfaccion.

ADVERTENCIAS

Por razones de higiene, no
comparta este aparato con
otras personas.

— El cabezal de corte
m puede limpiarse bajo
el agua del grifo.

Pueden hacer uso de la
maquina ninos a partir de
8 anos y personas con capa-
cidad fisica, sensorial 0 men-
tal reducida o con falta de
experiencia y conocimientos,
Si estas reciben supervision o
se les ha instruido con res-
pecto al uso seguro de la
maquina y comprenden los
peligros existentes. Los
nifios no deben jugar con la
maquina. Los nifos no
deben realizar la limpieza ni
el mantenimiento de usuario,
ano ser que estén siendo
supervisados.
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No mezcle pilas nuevas con
pilas usadas ni mezcle dis-
tintos tipos de pilas.

Nunca intente recargar pilas
no recargables. Asegurese
de que los terminales de ali-
mentacion no hagan corto-
circuito.

Las pilas pueden perder
liguido una vez agotadas o si
no han sido utilizadas
durante un largo periodo de
tiempo. Para su proteccion y
la de del aparato, quite las
pilas periodicamente y evite
el contacto con la piel
cuando extraiga pilas que
hayan perdido liquido.

En caso de duda, consulte con el médico

sobre el uso de este aparato.

En los casos siguientes, este aparato sélo

debera usarse previa consulta con su

médico:

— Eczemas, heridas, irritacién de la piel
como pueda ser foliculitis (inflamacién
del foliculo por una infeccién) y varices

— Alrededor de lunares

— Inmunidad reducida de la piel, como
por ejemplo diabetes, la enfermedad

de Raynaud
— Hemofilia o inmunodeficiencia

Descripcion

1 Cabezal de corte
a Lamina
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b Banda ultra suave SoftStrip

¢ Almohadilla EasyGlide

d Accesorio de recorte para el pelo
largo

e Botones de extraccién del cabezal

Botén opcional perfilador/recorte
«@®/&)»)

Blogue multi-cuchilla

Botén encendido/apagado

Compartimento de pilas

Accesorios de recorte para la linea del

bikini

N

ook W

Insertar las pilas

La afeitadora Braun Silk-épil funciona
con 2 pilas de 1,5 V. Para un mejor
rendimiento, se aconseja el uso de pilas
alcalinas de magnesio (tipo LR 6, AM3,
AA). Estas pilas proporcionan una
autonomia de hasta 90 minutos.

Abra el compartimento de pilas e inserte
las pilas con los polos en la direccion
marcada. Antes de cerrar el comparti-
mento de pilas, asegUrese que la tapa
esté limpia y seca.

Depilacion

Para conseguir una piel radiante, Braun

Silk&Soft llega incluso al vello mas dificil.

El sistema integrado de bandas ultra

suaves SoftStrip estira la piel asegurando

un alcance mas cercano, mientras que el
cabezal de corte flotante y el accesorio
de recorte para el pelo largo estan en
contacto con la piel. Todo ello asegura
una depilacioén perfecta.

Para una depilacién mas suave, la

almohadilla EasyGlide asegura un suave

deslizamiento de la afeitadora reduciendo
asf la irritacion de la piel.

* Presione y empuje hacia arriba el
botén de encendido/apagado para
encender la depiladora. Asegurese de
que el Boton opcional perfilador/
recorte (2) esté en la posicién «&)».



* Mueva el aparato lentamente y sin
presionar contra la piel, en sentido
contrario al crecimiento del vello.
Ajustandose a los contornos del
cuerpo, el accesorio de recorte de pelo
largo levanta el vello més largo y lo
corta. A continuacion, la lamina actua
cortando el vello mas corto restante
para conseguir una piel ain mas
suave.

¢ Asegurese de que tanto la lamina como
el accesorio de recorte de pelo largo
estén siempre en contacto con la piel.

Depilando las axilas y la linea del bikini
En estas zonas sensibles, asegurese de
que siempre se depila con la piel estirada,

evitando de este modo posibles heridas
(B). Tenga especial cuidado si la
superficie de la piel no esta estirada, o
tiene verru-

gas. Asegurese de no tocarlas con el
accesorio de recorte para el pelo largo.

Depilando las axilas y la linea del bikini:
Estire siempre la piel cuando se esté
depilando.

Perfilar la linea del bikini:

Para recortar de manera precisa la linea
del bikini y su contorno, cambiar el
aparato a la posicién de perfilado,
deslizando el botén opcional perfilador/
recorte (2) a la posicion «@)» (C1).

Para recortar vello a la misma longitud,
bloquee el perfilador de pelo largo y
coloque el perfilador de bikini (6) en el
cabezal de corte (C2). Para un resultado
6ptimo, guie el aparato lentamente en la

direccion contraria al crecimiento del vello.

Después de la depilacion

Después de la depilacién, puede
aplicarse una crema o locién hidratante
para el cuerpo. Sin embargo, evite la
aplicacién de sustancias irritantes como
desodorantes con alcohol justo después
de la depilacion.

Limpieza

Limpiando el cabezal de corte con el

cepillo de limpieza (D1)

¢ Pulse los botones de extraccion del
cabezal para retirar el cabezal de corte.
Golpee suavemente en la parte de
abajo del cabezal de corte, sobre una
superficie lisa (no sobre la [amina)

e Pase el cepillo de limpieza por la
cuchilla'y por dentro del cabezal de
corte. Sin embargo, no pase el cepillo
de limpieza por la lamina, ya que
podria dafiarla.

Limpiando el cabezal de corte debajo

del agua del grifo (D2)
Pulse los botones de extraccion del
cabezal para retirar el cabezal de corte.

e Lave el cabezal de corte y las cuchillas
por separado con agua templada.
También es posible utilizar jabones a
base de productos naturales siempre y
cuando estos no contengan particulas
o sustancias abrasivas. Elimine los
restos de jabon.

* Ponga el cabezal de corte y las cuchil-
las a secar por separado.

Mantenga su afeitadora

femenina Braun Silk-épil en

estado 6ptimo

e Es necesario lubricar los elementos de
corte de la afeitadora regularmente
cada 3 meses (E). Si limpia el cabezal
de corte bajo el agua corriente,
lubrifiquelo después de cada limpieza.
Aplique unas ligeras gotas de aceite
lubricante o vaselina al cabezal de
corte y a las partes metdlicas del
accesorio de recorte de pelo largo.
Después retire el cabezal de corte y
aplique también una pequefia cantidad
de vaselina tal y como se muestra en la
imagen (E).

e Lalaminay el bloque multi-cuchillas
son componentes muy precisos que se
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desgastan con el tiempo. Para preser-
var el rendimiento de su afeitadora,
reemplace tanto las laminas como la
multi-cuchilla cuando crea que la efica-
cia de su afeitadora ha disminuido.

* No utilice el cabezal de corte con una
lamina dafada.

e Como reemplazar los elementos de
corte de la afeitadora
Lamina: Presionar el botén para extraer
el cabezal de corte. Para retirar la
lamina, presione el soporte azul de la
lamina (F). Para poner una lamina
nueva, insértela dentro del cabezal de
corte.

Cuchilla: Para retirar la multi-cuchilla,
presiénela, girela 90° (G1) y extraigala.
Para poner una multi-cuchilla nueva,
presione el soporte de cuchillas y gire
90° (G2).

e |as piezas de repuesto (Iamina, bloque
multi-cuchilla) pueden obtenerse en su
tienda habitual, o en los Centros de
Servicio al Cliente de Braun.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Cuando las pilas se gasten, no
deben ser depositadas junto con
los residuos domeésticos, al igual
que el aparato. Por favor,
depositelos en un contenedor de
recogida especial, o llévelos a un
Centro de Asistencia Braun.

Garantia

Braun concede a este producto 2 afios
de garantia a partir de la fecha de
compra.

Dentro del periodo de garantia,
subsanaremos, sin cargo alguno,
cualquier defecto del aparato imputable
tanto a los materiales como a la
fabricacion, ya sea reparando,
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sustituyendo piezas, o facilitando un
aparato nuevo segun nuestro criterio.

La garantia no ampara averias por uso
indebido, funcionamiento a distinto
voltaje del indicado, conexién a un
enchufe inadecuado, rotura, uso o
desgaste normal (p.€j. la lamina o bloque
de cuchillas), asi como defectos que
supongan un impacto insignificante en el
valor o funcionamiento del producto.

La garantia perdera su efecto en caso de
que se hayan realizado reparaciones por
personas no autorizadas o no se hayan
utilizado recambios originales de Braun.
La garantia solamente tendra validez si la
fecha de compra es confirmada
mediante la factura o el albaran de
compra correspondiente.

Esta garantia tiene validez en todos los
paises donde este producto sea
distribuido por Braun o por un
distribuidor asignado por Braun: www.
service.braun.com.

En caso de reclamacion bajo esta
garantia, dirijase al Servicio de Asistencia
Técnica de Braun mas cercano: www.
service.braun.com.

Solo para Espaiia

Servicio al consumidor: Para localizar a
su Servicio Braun mas cercano o en el
caso de que tenga Vd. alguna duda
referente al funcionamiento de este
producto, le rogamos contacte con el
teléfono de atencion al cliente:

900 814 208.



Portugués

Os nossos produtos foram concebidos
para alcancar os mais elevados padroes
de qualidade, funcionalidade e design. O
aparelho Braun Silk-épil foi desenvolvido
para lhe permitir uma depilagéo por corte
perfeita e comoda. Esperamos que des-
frute plenamente do seu novo aparelho
Braun Lady Shaver.

AVISO

Por motivos de higiene, ndo
partilhe este aparelho com
outras pessoas.

A cabeca de corte €
m adequada para lim-
peza com agua corrente.

Este aparelho pode ser utili-
zado por criangas com
idade igual ou superior a

8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia
e conhecimento, desde que
sejam supervisionadas ou
lhes tenham sido dadas ins-
trucoes quanto a utilizacao
segura do aparelho e se
tiverem compreendido 0s
perigos envolvidos. As
criancas nao devem brincar
com o aparelho. S¢ é permi-

tido as criancas fazer a lim-
peza e a manutencdo do apa-
relho quando
supervisionadas.

Nao misture pilhas novas e

usadas, nem diferentes tipos

de pilhas.

As pilhas nao recarregaveis

nao devem ser recarregadas.

Os terminais de alimentacéo

nao devem entrar em curto-

circuito.

As pilhas podem verter liquido

se estiverem descarregadas

ou se nao forem usadas por
um longo periodo de tempo.

Para o0 proteger a si e ao seu

aparelho, por favor remova as

pilhas atempadamente e evite

o contacto com a pele quando

manipular pilhas que estejam

averter liquido.

Por favor, em caso de duvida consulte o

seu médico dermatologista sobre o uso

deste aparelho. O aparelho s6 devera ser
utilizado ap6s consulta com o seu médico
dermatologista nos seguintes casos:

— eczema, feridas, reac¢des inflamatérias
da pele tais como foliculite (inflamagéo
do foliculo) e varizes

— ao redor de verrugas

— imunidade reduzida da pele, como por
exemplo, diabetes mellitus, doenca de

Raynaud
— hemofilia ou imunodeficiéncia.
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Descricao
1 Cabeca de corte
a Lamina
b Banda ultra suave SoftStrip
¢ Almofada EasyGlide
d Aparador para pelos compridos
e Botao de extracao da cabeca
2 Botéo aparar/corte «@)/&) »
3 Bloco multi-laminas
4 Botéo ligar/desligar
5 Compartimento das pilhas
6 Acessorio aparador Linha Bikini

Inserir as pilhas

A sua Braun Silk-épil funciona com
duas pilhas de 1,5 V. Para uma melhor
performance, use pilhas alcalinas

(tipo LR6, AM3, AA).

Estas pilhas proporcionam uma autono-
mia de depilagdo até 90 minutos aproxi-
madamente.

Abra o compartimento das pilhas e insira
as pilhas com os pdlos na direccdo
indicada. Antes de fechar o comparti-
mento das pilhas, certifique-se de que

a tampa esté seca e limpa.

Depilacao por corte
Para obter uma pele radiante, o sistema
Silk&Soft é eficaz inclusive com os pelos
mais dificeis. O sistema integrado de
bandas ultra suaves SoftStrip estica a
pele assegurando um alcance mais
préximo, enquanto que a cabega de corte
flutuante e o acessorio aparador para
pelos compridos se encontram em
contacto com a pele, garantindo uma
depilacéo perfeita. Para uma depilagcao
mais suave, as almofadas EasyGlide
garantem um deslizamento suave da
lamina, reduzindo a irritacdo da pele.
* Para ligar a depiladora, pressione
e empurre em sentido ascendente o
botao ligar/desligar. Certifique-se de
que o Botao aparar/corte (2) se
encontra na posigao «A)».
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e Movimente o aparelho lentamente e
sem o pressionar contra a pele, no
sentido oposto ao crescimento do
pelo. Ajustando-se aos contornos do
corpo, o aparador para pelos com-
pridos levanta primeiro o pelo mais
comprido, cortando-o, para que
em seguida a lamina corte o pelo
remanescente resultando numa pele
ainda mais suave.

e Assegure-se sempre que tanto a
lamina como o acessorio aparador
de pelo comprido se encontram em
contacto com a pele.

Depilar as axilas e a linha do bikini
Nestas areas sensiveis assegure-se que
depila sempre com a pele esticada para
evitar possiveis feridas (B). Tenha especial
atengao se a superficie da pele néo se
encontrar esticada ou tiver verrugas.
Assegure-se que nao as toca com o
acessorio aparador para pelos com-
pridos.

Depilar as axilas e linhas do bikini:
Estique sempre a pele enquanto se

depila.

Alinhar a area do Bikini:

Para aparar de forma precisa a linha e o
contorno do seu bikini, prenda o Botéao
aparar/corte (2) deslizando-o para a
posicéo «@ » (C1). Para aparar os pelos
com um comprimento uniforme, bloqueie
o aparador de pelos compridos e coloque
0 acessorio para aparar a zona do bikini
(6) na cabega de corte (C2). Para a opti-
mizagao dos resultados, movimente o
acessorio lentamente e em sentido
oposto ao crescimento do pelo.

Ap6s a depilacao

Apbs a depilacdo, podera aplicar um
creme ou uma logéo hidratante.
Sugerimos que evite usar produtos irri-
tantes logo apds a depilagéo, tais como
desodorizantes com éalcool.



Limpeza

Limpeza da cabeca de corte com a

escova de limpeza (D1)

e Carregue no botdo de extragédo para
remover a cabeca de corte. Bata
suavemente a parte posterior da
cabega de corte numa superficie plana
(ndo sobre a lamina).

e Utilize a escova de limpeza para limpar
a cabeca de corte. No entanto, ndo a
utilize para a limpeza da lamina, uma
vez que a pode danificar.

Limpeza da cabeca de corte com agua

corrente (D2)

e Carregue no botdo de extragédo para
remover a cabeca de corte.

e Lave a cabeca de corte e as laminas
separadamente em agua morna.
Podera usar sabdo a base de produtos
naturais, desde que se certifique que
nédo contém particulas ou substancias
abrasivas. Enxague os restos de
sabdo.

e Deixe a cabega de corte e a lamina
secarem separadamente.

Mantenha a sua depiladora
Braun Silk-épil em éptimo
estado

o E necessario lubrificar os acessérios
de corte da depiladora regularmente,
de 3 em 3 meses (E). Se lavar a depila-
dora com agua, devera lubrifica-la
apos cada lavagem. Aplique na lamina
e nas partes metalicas do aparador de
pelo comprido algumas gotas de
lubrificante para maquinas ou vaselina.
Posteriormente, remova a cabeca de
corte e apligue uma pequena
quantidade de vaselina conforme se
mostra na figura da seccéo (E).

¢ Alamina e o conjunto multi-laminas
sdo componentes muito precisos que
se desgastam com o tempo. Para

manter um resultado perfeito, substitua
a lamina e o conjunto de laminas assim
que notar uma reducéo na qualidade
da depilacéo.

e Nao utilize a cabeca de corte se a rede
estiver danificada.

e Como substituir os componentes da
depiladora:

Lamina: Carregue no botéo para
extrair a cabega de corte. Para retirar
a lamina, pressione o suporte azul da
lamina (F). Para colocar uma lamina
nova, insira-a no interior da cabeca de
corte.

Bloco multi-laminas: Para remover o
bloco multi-laminas, pressione, gire-a
90° (G1), e remova-a. Coloque um
novo acessério multi-laminas,
pressione o suporte do bloco e gire
90° (G2).

* Pecas de substituicdo (lamina, bloco
multi-laminas) podem ser obtidos na
sua loja habitual ou nos Centros de
Servigo ao Cliente da Braun.

Sujeito a alteragcdes sem aviso prévio.

2

No fim da sua vida util, as pilhas
descarregadas e o aparelho, ndo
devem ser deitados no lixo
domeéstico. Por favor faga-o num
Centro de Servigo Braun ou em
pontos de recolha adequados.

Garantia

Os nossos produtos dispoem de uma
garantia de 2 anos a partir da data de
compra. Qualquer defeito do aparelho
imputavel, quer aos materiais, quer ao
fabrico, que torne necessario reparar,
substituir pecas ou trocar de aparelho
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dentro de periodo de garantia ndo tera
custos adicionais.

A garantia nao cobre avarias por
utilizag@o indevida, funcionamento a
voltagem diferente da indicada, ligacao a
uma tomada de corrente elétrica
incorreta, rutura, utilizagdo ou desgaste
normal, defeitos com um efeito
insignificante no valor ou no
funcionamento do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso
de serem efetuadas reparagoes por
pessoas nao autorizadas ou se nao forem
utilizados acessorios originais Braun.

A garantia so é valida se a data de
compra for confirmada pela
apresentacao da fatura ou documento de
compra correspondente.

Esta garantia € valida para todos os
paises onde este produto seja distribuido
pela Braun ou por um distribuidor Braun
autorizado.

No caso de reclamacao ao abrigo de
garantia, dirija-se ao Servico de
Assisténcia Técnica Oficial Braun mais
proximo: www.service.braun.com.

S6 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar o
seu Servigo Braun mais proximo, no caso
de surgir alguma duvida relativamente ao
funcionamento deste produto,
contacte-nos por favor pelo telefone 808
2000 33.
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Italiano

I nostri prodotti sono progettati per
rispettare i piu alti standard di qualita,
funzionalita e design. Il rasoio elettrico
Braun Silk-épil & stato sviluppato per
garantire una rasatura perfetta e
confortevole, e per offrire la scelta
migliore per depilare gambe, ascelle e
zona bikini. Ci auguriamo che possa
essere completamente soddisfatta del
nuovo rasoio femminile di Braun.

Attenzione

Per motivi igienici, non con-
dividere questo apparecchio
con altre persone.

La testina del rasoio
m puo essere pulita sotto
I'acqua corrente.

Questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini
di eta superiore agli 8 anni e
da persone con capacita fi-
siche, sensoriali 0 mentali
ridotte o da persone ine-
sperte o non informate, se
supervisionati 0 se hanno ri-
cevuto istruzioni sull’ utilizzo
corretto dell’apparecchio e
Sono a conoscenza dei ri-
schi derivanti dall’utilizzo. |
bambini non dovrebbero
giocare con I’apparecchio.
La pulizia e la manutenzione
non dovrebbero essere ese-



guite da bambini senza su-
pervisione.

Non mescolare batterie
nuove e usate o diversi tipi
di batterie.

Non ricaricare le batterie
non ricaricabili. Non corto-
circuitare i terminali.

Le batterie possono presen-
tare delle perdite di liquido
se lasciate scariche o non
utilizzate molto a lungo. Per
proteggere te stesso e il tuo
apparecchio, rimuovi le bat-
terie per tempo ed evita il
contatto con la pelle nel ma-
neggiare batterie che pre-
sentano perdite di liquido.

Per qualsiasi dubbio consultate il vostro
medico. Nei seguenti casi I'apparecchio
dovra essere utilizzato solo dopo aver
consultato il medico:

— eczema, ferite, reazioni inflammatorie
della pelle come follicolite (infamma-
zione del follicolo del pelo) e vene
varicose

— intorno ai nei

— nei casi di ridotta immunita della pelle,
ad esempio diabete mellito, durante la
gravidanza, malattia di Raynaud

— emofilia o sindrome di
immunodeficienza.

Descrizione

1 Testina rasoio
a Lamina
b SoftStrip

¢ Cuscinetto EasyGlide

d Regolatore di lunghezza

e Pulsanti di rilascio

Tasto di selezione regolazione/rasatura
(«®/0»)

Blocco lame

Interruttore acc./spento.

Scomparto batterie

Accessori di regolazione della
lunghezza dei peli area bikini

N
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Inserire le batterie

Silk-épil funziona con due batterie da

1,5 V. Per performance migliori, utilizzare
batterie alcaline (tipo LR 6, AM3, AA).
Queste batterie forniscono un’autonomia
di rasatura di circa 90 minuti.

Aprire lo scomparto batterie e inserirle
come indicato. Prima di chiudere lo
scomparto batteria, assicurasi che il
coperchio sia asciutto e pulito.

Utilizzo

Per una pelle luminosa, il sistema
Silk&Soft cattura anche i peli difficili, il
SoftStrip integrato tende la pelle per
assicurare la massima aderenza e la
testina oscillante con il regolatore di
lunghezza si appoggia sulla pelle per
assicurare una rasatura profonda e
accurata.

Per una rasatura delicata, il cuscinetto

EasyGlide assicura uno scivolamento

morbido che riduce le irritazioni.

* Premere e far scorrere I'interruttore
per accendere il rasoio. Assicurarsi che
il tasto di selezione (2) sia nella posi-
zione «&)».

e Muovere lentamente I'apparecchio
nella direzione opposta a quella dei
peli. Adattandosi ai contorni del corpo,
il regolatore di lunghezza solleva i peli
piu lunghi e li taglia. Successivamente
la lamina elimina qualsiasi ricrescita.
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* Assicurarsi sempre che la lamina e il
regolatore di lunghezza siano entrambi
a contatto con la pelle.

Rasatura e rifinitura dell’area bikini

e delle ascelle

In queste aree delicate, durante la rasa-
tura, accertatevi di tendere bene la pelle
per evitare lesioni (B). Fate attenzione
che la superficie della pelle sia liscia e
che non sia ricoperta da fibromi penduli
e soprattutto a non toccarli con il regola-
tore di precisione.

Rasatura dell’area bikini e delle ascelle:
Tendere sempre bene la pelle durante la
rasatura.

Regolare I'area bikini:
Per linee e contorni precisi della zona

bikini, bloccare il regolatore di lunghezza
facendo scorrere il tasto selezione sulla
(2) posizione «(@» (C1). Per regolare

i peli ad una lunghezza uniforme, bloccare

il trimmer per i peli lunghi e collocare
I’accessorio zona bikini trimmer (6) sulla
testina del rasoio (C2). Per risultati
ottimali, muovere lentamente
I’'apparecchio nella direzione opposta

a quella dei peli.

Pulizia

Pulire la testina rasoio con la

spazzolma (D1)
Premere i pulsanti di rilascio (1e) per
rimuovere la testina del rasoio.
Picchiettare delicatamente la testina

del rasoio su una superficie piatta (non

sulla lamina).

e Spazzolare il blocco coltelli e all’interno

della testina del rasoio. In ogni caso,
non pulire la lamina con la spazzolina
per evitare il rischio di rovinarla.

Pulire la testina del rasoio sotto 'acqua

corrente (D2)
* Premere i pulsanti di rilascio per
rimuovere la testina del rasoio.
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Risciacquare la testina e separata-
mente il blocco coltelli sotto I’'acqua
corrente calda. E’ possibile inoltre
utilizzare un sapone naturale se non
contiene sostanze abrasive o particelle.
Rimuovere la schiuma.

Lasciare asciugare il blocco coltelli e la
testina del rasoio separatamente.

Come mantenere Braun
Silk-épil in perfetta forma

Il blocco radente deve essere
lubrificato regolarmente ogni 3 mesi
(E). In caso di pulizia sotto I'acqua
corrente, lubrificare dopo ogni pulizia.
Applicare dell‘olio lubrificante o
vaselina sulla lamina e le parti metal-
liche del regolatore di lunghezza. Poi
rimuovere testina del rasoio e applicare
una piccola quantita di vaselina come
indicato in figura nella sezione (E).

La lamina e il blocco coltelli sono parti
di precisione che si logorano con il
passare del tempo. Per mantenere al
massimo le performance di rasatura,
sostituire lamina e blocco coltelli
quando si nota una diminuzione nel
livello della loro efficienza.

Non utilizzare la testina del rasoio con
una lamina rovinata.

Come sostituire le parti radenti
Lamina: Premere i pulsanti di rilascio
per rimuovere la testina del rasoio. Per
rimuovere la lamina, premere la cornice
blu di plastica (F). Per inserirne una
nuova, inserirla dall’interno della testina
del rasoio.

Blocco coltelli: per rimuovere il blocco
coltelli, premere e girare a 90° (G1), poi
rimuoverlo. Per inserirne uno nuovo,
premere sulla base del blocco coltelli e
girare a 90° (G2).

Le parti di ricambio (lamina e blocco
coltelli) possono essere richieste
presso i centri di assistenza Braun.

Soggetto a modifica senza preavviso.



INFORMAZIONE AGLI
UTILIZZATORI

Questo prodotto contiene batterie

e/o rifiuti elettrici riciclabili.

Il simbolo del cassonetto barrato
riportato sull’apparecchiatura o —
sulla sua confezione indica che il
prodotto alla fine della propria vita utile
deve essere raccolto separatamente dagli
altri rifiuti. L'utente dovra, pertanto, confe-
rire 'apparecchiatura giunta a fine vita
agli idonei centri comunali di raccolta dif-
ferenziata dei rifiuti elettrotecnici ed elet-
tronici. In alternativa alla gestione autono-
ma & possibile consegnare
I"apparecchiatura che si desidera smaltire
al rivenditore, al momento dell’acquisto di
una nuova apparecchiatura di tipo equi-
valente. Presso i rivenditori di prodotti
elettronici con superficie di vendita di al-
meno 400 m? & inoltre possibile conse-
gnare gratuitamente, senza obbligo di ac-
quisto, i prodotti elettronici da smaltire
con dimensioni inferiori a 25 cm. L'ade-
guata raccolta differenziata per I'avvio
successivo dell’apparecchiatura dismessa
al riciclaggio, al trattamento e allo smalti-
mento ambientalmente compatibile con-
tribuisce ad evitare possibili effetti negati-
vi sul’ambiente e sulla salute e favorisce
il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui
& composta 'apparecchiatura.

Garanzia
Braun fornisce una garanzia valevole per
la durata di 2 anni dalla data di acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno
eliminati, gratuitamente, i guasti
dell’apparecchio conseguenti a difetti di
fabbrica o di materiali, sia riparando il
prodotto sia sostituendo, se necessario,
I'intero apparecchio.

Tale garanzia non copre: i danni derivanti
dall’uso improprio del prodotto, la

normale usura (ad esempio di lamina o
blocco coltelli) conseguente al
funzionamento dello stesso, i difetti che
hanno un effetto trascurabile sul valore o
sul funzionamento dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono
effettuate riparazioni da soggetti non
autorizzati o con parti non originali Braun.

Per accedere al servizio durante il
periodo di garanzia, & necessario
consegnare o far pervenire il prodotto
integro, insieme allo scontrino di
acquisto, ad un Centro di Assistenza
autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com o il
numero 800 440 017 per avere
informazioni sul Centro di Assistenza
autorizzato Braun piu vicino.
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Nederlands

De Braun Silk-épil is ontworpen voor een
perfect en comfortabel scheerresultaat,
en is hierdoor een perfecte keuze voor
oksels, benen en bikinilijn. Wij wensen u
veel plezier met uw nieuwe Braun Lady
Shaver.

WAARSCHUWING

Om hygiénische redenen
kunt u dit apparaat beter
niet delen met andere per-
sonen.

Het scheerhoofd kan
m onder stromend kraan-
water worden schoonge-
maakt.

Dit apparaat mag gebruikt
worden door kinderen vanaf
8 jaar en ouder en personen
met verminderde lichame-
lijke, zintuigelijke of geeste-
lijke vermogens of gebrek
aan kennis en ervaring mits
ze onder supervisie staan
en geinstrueerd worden
over het veilig gebruik ervan
en de gevaren die kunnen
ontstaan begrijpen. Kinde-
ren mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging
en onderhoud mag niet door
kinderen gedaan worden,
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tenzij ze onder supervisie
staan.

Gebruik geen nieuwe en
gebruikte batterijen tegelijk
of verschillende soorten
batterijen door elkaar.
Niet-oplaadbare batterijen
mogen niet worden opgela-
den. De voedingen mogen
niet kortgesloten worden.
Batterijen kunnen lekken als
ze leeg zijn of gedurende
een lange tijd niet zijn
gebruikt. Verwijder batte-
rijen op tijd om uzelf en het
apparaat te beschermen.
Voorkom contact met de
huid wanneer u lekkende
batterijen verwijdert.

Bij twijfel of u dit apparaat kunt gebruiken,
raadpleeg uw arts. In de volgende geval-
len mag dit apparaat uitsluitend worden
gebruikt na overleg met een arts:

— eczeem, wondjes, ontstoken huid zoals
folliculitis (etterende haarzakjes) en
spataderen

— rondom moedervlekken

— verminderde immuniteit van de huid,
bijv. Diabetes, de ziekte van Raynaud

- hemofilie of een immuundeficiéntie
(Aids).



Beschrijving

1 Scheerhoofd

a Scheerblad

b SoftStrip

c EasyGlide kussentje

d Tondeuse

e Ontgrendelingsknoppen
TrimLock «@)/6&)»
Messenblok

Aan/uit schakelaar
Batterijvakje

Bikinilijn tondeuse opzetstukken

ouhwnN

De batterijen plaatsen

Uw Braun Silk-épil werkt op twee

1,5 V batterijen. Voor de beste prestatie
gebruikt u alkaline batterijen (type LR 6,
AMS3, AA). Deze batterijen leveren

een scheercapaciteit van ongeveer

90 minuten.

Open het Batterijvakje en plaats de
batterijen met de polen in de aangewezen
richting. Zorg voor het afsluiten van de
batterijen dat de deksel én batterijen
schoon en droog zijn.

Scheren

Voor een stralende huid, scheert het
Silk&Soft systeem zelfs de probleem-
haartjes; de geintegreerde SoftStrip trekt
de huid strak om zo een groter bereik te
krijgen. Het zwevende scheerblad en de
zwevende tondeuse volgen de contou-
ren van de huid, voor een perfect glad
scheerresultaat.
Het EasyGlide kussentje zorgt voor een
zacht scheergevoel doordat het apparaat
makkelijker over de huid glijdt en de kans
op scheerirritatie afneemt.
¢ Druk en schuif de aan/uit schakelaar
omhoog om het scheerapparaat aan te
zetten. Zorg ervoor dat de TrimLock (2)
in de «A)» stand staat.

e Beweeg het apparaat langzaam tegen
de haargroeirichting in. De tondeuse tilt
eerst alle lange haartjes op en scheert
deze af. Daarna volgt het scheerblad
om alle stoppeltjes weg te scheren.

® Zorg ervoor dat altijd zowel het scheer-
blad als de tondeuse in contact zijn
met de huid.

Scheren en stylen van oksels en
bikinilijn

Op deze gevoelige plaatsen dient u
ervoor te zorgen dat u de huid tijdens
het scheren altijd strak trekt om zo
verwondingen te voorkomen (B). Bij een
oneffen huid en rondom wondjes dient
u extra voorzichtig te werk te gaan. Zorg
ervoor dat u deze niet aanraakt met de
tondeuse.

Oksel en bikinilijn scheren:
Trek de huid altijd strak tijdens het
scheren.

Stylen van de bikinilijn:
Voor het scheren van lijntjes en contouren,

vergrendelt u de tondeuse door de
TrimLock (2) naar stand «@)» (C1) te
schuiven. Om haren te trimmen tot een
gelijke lengte, gebruik het opzetstuk voor
langere haren en plaats het bikini opzet-
stuk (6) op het scheerhoofd (C2).

Voor optimale resultaten beweegt u het
apparaat langzaam tegen de haargroei-
richting in.

Wanneer u klaar bent

Na het scheren kunt u een beetje body-
créme of lotion aanbrengen. Gebruik
echter niet direct na het scheren stoffen
die de huid kunnen irriteren zoals deo-
dorant met alcohol.

Schoonmaken

Het scheerhoofd schoonmaken met

het borsteltje (D1)

e Druk op de ontgrendelingsknoppen om
het scheerhoofd te verwijderen. Klop
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de onderkant van het scheerhoofd
zachtjes uit op een vlakke ondergrond
(niet op het scheerblad).

¢ Borstel het messenblok en de binnen-
kant van het scheerhoofd schoon.
Gebruik het borsteltje nooit op het
scheerblad, dit kan het scheerblad
beschadigen.

Het scheerhoofd afspoelen onder
stromend water (D2)

¢ Druk op de ontgrendelingsknoppen om
het scheerhoofd te verwijderen.

e Spoel het scheerblad en het messen-
blok apart af onder warm stromend
water. U kunt ook een natuurlijke zeep
gebruiken als deze geen schurende
deeltjes bevat. Spoel alle schuim
goed af.

e Laat het messenblok en scheerhoofd
apart drogen.

Uw Braun Silk-épil in
topconditie houden

* De onderdelen dienen ongeveer iedere
3 maanden geolied te worden (E).
Wanneer u het scheerhoofd schoon-
maakt onder stromend water dient u
deze iedere keer na het schoonmaken
te smeren. Breng wat naaimachineolie
of vaseline aan op het scheerblad
en de metalen onderdelen van de
tondeuse. Verwijder dan het scheer-
hoofd en breng een kleine hoeveelheid
vaseline aan zoals aangegeven op
afbeelding (E).

e Het scheerblad en messenblok zijn
onderdelen die aan slijtage onderhevig
zijn. Om een maximale scheerprestatie
te behouden, dient u uw scheerblad en
messenblok te vervangen zodra u een
verminderde prestatie van het apparaat
waarneemt.

e Gebruik het scheerhoofd nooit met een
beschadigd scheerblad.
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e Hoe vervangt u de scheeronderdelen
Scheerblad: Druk op de ontgrende-
lingsknoppen om het scheerhoofd (2)
te verwijderen. Om het scheerblad te
verwijderen, drukt u op het blauwe
plastic frame (F). Om een nieuwe te
plaatsen, doet u dit via de binnenkant
van het scheerhoofd.

Messenblok: Om het messenblok te
verwijderen, drukt u erop en draait u
het blok 90° (G1). Om een nieuw
messenblok te plaatsen, drukt u deze
op de messenblok houder en draait u
het blok 90° (G2).

e Onderdelen (scheerblad, messenblok)
zijn verkrijgbaar bij onderdelenwinkels.
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Wijzigingen voorbehouden.

Batterijen mogen aan het einde
van hun levensduur niet bij het
normale afval worden aange-
boden. Gooi ze daarom weg bij de
speciale batterij-verzamelpunten.

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie
van 2 jaar geldend vanaf de aankoop-
datum. Binnen de garantieperiode zullen
eventuele fabricagefouten en/of
materiaalfouten gratis door ons worden
verholpen, hetzij door reparatie,
vervanging van onderdelen of omruilen
van het apparaat.

Deze garantie is van toepassing in elk
land waar dit apparaat wordt geleverd
door Braun of een officieel aangestelde
vertegenwoordiger van Braun.
Beschadigingen ten gevolge van
onoordeelkundig gebruik, normale
slijtage en gebreken die de werking of
waarde van het apparaat niet
noemenswaardig beinvioeden, vallen niet
onder de garantie.



De garantie vervalt bij reparatie door niet
door ons erkende service-afdelingen en/
of gebruik van niet originele Braun
onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service
binnen de garantieperiode, dient u het
complete apparaat met uw
aankoopbewijs af te geven of op te sturen
naar een geautoriseerd Braun Customer
Service Center: www.service.braun.com.
Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun
Customer Service Center bij u in de
buurt.

Dansk

Vores produkter er designet til at opfylde
de hgjeste standarder med hensyn til
kvalitet, funktionalitet og design. Braun
Silk-épil er blevet udviklet for at give dig
en perfekt og behagelig barbering af ben,
underarme og bikiniomradet.

Vi héber, at du far stor gleede af din Braun
Lady Shaver.

Vigtigt

Af hygiejniske grunde bar
du ikke dele dette apparat
med andre.

Het Barberhovedet
— :
m kan renses under rin-
dende vand.

Barn fra 8 ar og personer
med nedsatte fysiske, san-
semaessige eller mentale
evner eller manglende erfa-
ring eller viden kan bruge
apparatet, hvis de bliver
overvaget og far instruktio-
ner om sikker brug og for-
star den involverede fare.
Barn ma ikke lege med
apparatet. Barn ma ikke
udfgre rengaring og bruger-
vedligeholdelse med mindre
de bliver overvaget.

Undlad at blande nye og
brugte batterier eller
forskellige batterityper.

31



lkke-genopladelige batte-
rier ma ikke genoplades.
Forsyningsterminalerne ma
ikke kortsluttes.

Batterier som er tomme
eller som ikke bruges i leen-
gere tid, kan leekke. For at
beskytte dig selv og appara-
tet, fjern venligst batterierne
i tide og undga at huden
kommer i kontakt med laek-
kende batterier.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt du kan tale
at bruge apparatet, ber du tale med din
leege. | folgende tilfaelde ber apparatet
kun anvendes efter konsultation hos
leegen:

— ved eksem, sér, betaendelsestilstande
i huden sédsom beteendte harsaekke
(sma «bumser» i harsaekkene) samt
areknuder

— omkring modermzerker

— ved nedsat immunitet i huden,f.eks.
ved sukkersyge, Raynauds syge

— hvis du er blader eller har nedsat
immunforsvar.

Beskrivelse

1 Barberhoved
a Skeereblad
b SoftStrip
c EasyGlide-pude
d Trimmer til langt har
e Udleserknapper
2 TrimLock «@)/&)»
3 Lamelkniv
4 Teaend/sluk-knap
5 Batterirum
6 Trimmertilbeher til bikiniomradet
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Iseetning af batterier

Din Braun Silk-épil fungerer med to

1,5V batterier. Du far den bedste ydelse
ved brug af alkaline-mangan-batterier
(type LR 6, AM3, AA). Disse batterier giver
en barberingskapacitet pa op til cirka

90 minutter.

Abn batterirummet og isaet batterierne
med polerne vendt som angivet. For bat-
terirummet lukkes, kontrolleres det, om
daekslet er tort og rent.

Barbering

Silk&Soft-systemet far ogsa fat i
problemhar og giver silkeglat hud. Den
indbyggede SoftStrip straekker huden
for at sikre, at der gribes fat om hérene
lzengere nede, samtidig med at det
sveaevende skeereblad og den svaevende
trimmer til langt har glider teet ind mod
huden. Dette sikrer en perfekt og teet
barbering. EasyGlide-puden giver en
naensom barbering ved at sikre, at bar-
bermaskinen glider let. Derved mindskes
eventuel hudirritation.

e Teend/sluk-knappen trykkes ned og
skubbes op for at teende for barber-
maskinen. Kontrollér, at TrimLock (2)
stér i stillingen «&)».

e Bevaeg apparatet langsomt imod

harets vokseretning. Trimmeren til langt

har tilpasser sig kroppens konturer

og lofter alle de lange har, inden de

skeeres af. Derefter folger skeerebladet
for at fjerne eventuelle stubbe.

Sorg altid for, at bade skeereblad og

trimmer er i kontakt med huden.

Barbering og styling af underarme og
bikiniomradet

P& disse falsomme omrader skal du serge
for altid at barbere pé udstrakt hud for at
undga skader (B). Veer seerlig forsigtig,
hvis hudoverfladen er ujaevn, eller der
forekommer lgsrevet hud. Serg for ikke at
rore dette med trimmeren til langt har.




Barbering af underarme og bikiniomradet:
Streek altid huden ud, nér du barberer dig.

Styling af bikiniomradet:

For at klippe i praecise linjer og konturer
lases trimmeren til langt har ved at skubbe
TrimLock (2) til stillingen «@» (C1). For

at trimme haret til same lzengde, laser du
langhérstrimmeren og saetter bikinitrim-
mer-tilbehgaret (6) pa shaverhovedet (C2).
Bevaeg apparatet langsomt imod hérets
vokseretning for at fa det bedste resultat.

Nar du er feerdig

Efter barberingen kan du smere dig ind
med lidt creme eller lotion. Men undga
brug af praeparater, der irriterer huden,
sdsom deodoranter med alkohol, umid-
delbart efter barberingen.

Renggring

Rengor barberhovedet med borsten
(1)
¢ Tryk pa udleserknapperne (1e) for at
fierne barberhovedet. Bank bunden af
barberhovedet forsigtigt mod en flad
overflade (ikke pa skaerebladet).

Rens lamelkniven og indersiden af
barberhovedet med barsten.
Skeerebladet m& imidlertid ikke renses
med bersten, da den kan edeleegge
bladet.

Renger barberhovedet under rindende

vand (D2)

e Tryk pa udleserknapperne for at fierne
barberhovedet.

e Skyl barberhovedet og lamelkniven
hver for sig under varmt, rindende
vand. En natursaebe kan ogséa anven-
des, forudsat at den ikke indeholder
sma partikler eller slibemidler. Skyl al
skummet af.

* Laeg lamelkniv og barberhoved til tarre
hver for sig.

Hold din Braun Silk-épil
BodyShave i topform

e Barberdelene skal smores regelmaes-
sigt hver tredje maned (E).
Hvis barberhovedet rengeres under
rindende vand, skal det smores efter
hver rengering.
e Pafer en smule let maskinolie eller
vaseline pa skaerebladet og metal-
delene pa trimmeren til langt har. Fiern
derefter barberhovedet og péfer en
smule vaseline som vist pa illustratio-
nen (E).
Skeereblad og lamelkniv er praecisions-
dele, som bliver slidt med tiden. For at
opretholde en optimal barbering skal
skaereblad og lamelkniv udskiftes, nar
du bemeerker, at kvaliteten af barber-
ingen forringes.
¢ Anvend ikke skaerehovedet, hvis
skeerebladet er beskadiget.
e Udskiftning af barbermaskinens dele
Skeereblad: Tryk pa udleserknapperne
for at fjerne barberhovedet. Tryk pa
den bla plastramme (F) for at fijerne
skeerebladet. Et nyt skeereblad
monteres inde i barberhovedet.
Lamelkniv: Lamelkniven fiernes ved at
trykke den ned og dreje den 90° (G1),
hvorefter den kan tages af. En ny
lamelkniv monteres ved at trykke den
ned over lamelknivholderen og dreje
den 90° (G2).
De udskiftelige dele (skeereblad,
lamelkniv) kan kebes i detailforretninger
eller i Braun Kundeservicecentre.

Kan eendres uden varsel.

Tomme batterier samt apparatet

ber ikke smides ud med andet
husholdningsaffald, men venligst
afleveres til et Braun Service- —
center eller pa den lokale genbrugs-
station.
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Garanti

Braun yder 2 ars garanti pa dette produkt
geeldende fra k@bsdatoen. Inden for
garantiperioden vil Braun for egen
regning afhjaelpe fabrikations- og
materialefejl efter vort sken gennem
reparation eller ombytning af apparatet.
Denne garanti gaelder i alle lande, hvor
Braun er repraesenteret.

Denne garanti deekker ikke skader
opstaet ved fejlbetjening, normalt slid (f.
eks. skeereblad og lamelkniv) samt fejl,
som har ringe effekt pa apparatets veerdi
eller funktionsdygtighed. Garantien
bortfalder ved reparationer udfert af
andre end de af Braun anviste reparatorer
og hvor originale Braun reservedele ikke
er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden
afleveres eller indsendes hele apparatet
sammen med kgbsbevis til et autoriseret
Braun Service Center: www.service.
braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om
naermeste Braun Service Center.
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Norsk

Vare produkter er utviklet for & oppfylle de
hoyeste standardene for kvalitet, funksjon
og design. Braun Silk-épil er utviklet for
perfekt og behagelig barbering, og er det
perfekte valget for bena, armhulene og
bikinilinjen. Vi h&per at du vil f& stor glede
av din nye Braun ladyshaver.

Viktig
Av hygieniske arsaker bar

ikke flere personer bruke
samme apparat.

Barberhodet kan ren-
m  gjeres under rennende
vann.

Barn fra og med 8 ar og per-
soner med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner,
eller manglende erfaring eller
kunnskap, kan bruke appa-
ratet hvis de er under tilsyn
og far hjelp av noen som tar
ansvar for deres sikkerhet
0g som er klar over farene
ved bruk av apparatet. Barn
ma ikke leke med apparatet.
Barn ma ikke rengjare eller
vedlikeholde apparatet uten
tilsyn av en voksen.

Ikke bland nye og brukte
batterier, eller forskjellige
batterityper. Ikke-opplad-
bare batterier skal ikke



lades opp pa nytt. Stram-
tilfarselsuttakene skal ikke
kortsluttes.

Batterier kan lekke hvis de
er tomme eller ikke har veert
i bruk pa lang tid. For a
beskytte deg selv og appa-
ratet, ta ut batteriene i rime-
lig tid og unnga hudkon-
takt nar du handterer lek-
kende batterier.

Kontakt din lege hvis du er usikker pd om
du kan bruke dette apparatet. | felgende
tilfeller m& apparatet bare brukes etter
konsultasjon med lege:

- eksem, sar og betent hud, for
eksempel betente harsekker (follikulit)
og areknuter

— rundt foflekker

— redusert hudimmunitet, for eksempel
diabetes mellitus, Raynauds sykdom

— bledersykdom eller nedsatt immunitet.

Beskrivelse

1 Barberhode

Skjeereblad

SoftStrip

EasyGlide beskyttelsesputer
Langhartrimmer
Utleserknapper

TrimLock «@)/&)»

Lamellkniv

P&/av-bryter

Batterihus

Trimmertilbeher for bikinilinjen

® Q00T

oo wN

Sett i batteriene

Braun Silk-épil bruker to 1,5 V-batterier.
For best ytelse bor alkaliske batterier

brukes (LR6, AM3, AA). Denne typen
batterier gir en barberingskapasitet pa
opp til 90 minutter.

Apne batterihuset og sett inn batteriene
med polene som anvist. For du setter
dekslet pa batterirommet mé& du serge for
at det er tort og rent.

Barbering

Silk&Soft-systemet fierner selv de

vanskeligste har og gir en glansfull hud.

Den integrerte SoftStrip strekker huden,

og det flytende skjeerebladet og langhar-

trimmeren kommer tett inntil huden -

alt for & sikre en perfekt, tett barbering.

EasyGlide beskyttelsespute gir skdnsom

barbering som reduserer eventuell hud-

irritasjon.

e Trykk pa og skyv opp pa/av-bryteren
for & sl& pa ladyshaveren. Kontroller at
TrimLock (2) stér i posisjonen «&)».

e Barber mot harets vekstretning.

Forst tilpasser langhartrimmeren seg
kroppskonturene, retter opp lange har
og kutter dem. Deretter fierner skjeere-
bladet resterende stubber og gjor
huden myk.

e Sorg alltid for at bade skjzerebladet og
langhéartrimmeren er i kontakt med
huden.

Barbering og styling av armhulene og
bikinilinjen

| disse sensitive omradene mé du serge
for at huden strekkes ut fer barbering
slik at skader unngés (B). Veer spesielt
forsiktig hvis hudoverflaten er ujevn eller
har folder. Barber ikke disse omradene
med langhartrimmeren.

Barbering av armhulene og bikinilinjen:
Strekk alltid ut huden ved barbering.

Styling av bikinilinjen:
Las langhartrimmeren ved & skyve
TrimLock (2) til posisjonen «®)» (C1) for
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trimming av presise linjer og konturer.

For & trimme haret til samme lengde laser
du langhartrimmeren og plasserer bikini-
sonetrimmer-tilbeheret (6) pa barberhodet
(C2) For et optimalt resultat ber du bar-
bere mot harets vekstretning.

Nar du er ferdig

Etter barbering ensker du kanskje &
smore deg inn med hudkrem. Du ber
imidlertid vente en stund med & pafere/
bruke noe som kan irritere huden, som for
eksempel alkoholholdige deodoranter.

Rengjoring

Rengjering av barberhodet med
bersten (D1)

e Trykk inn utleserknappene (1e) for &
ta av barberhodet. Bank bunnen av
barberhodet forsiktig mot et jevnt
underlag (ikke pa skjeerebladet).
Borst lamellkniven og innsiden av
barberhodet. Ikke rengjor skjeerebladet
med borsten da dette kan skade
bladet.

Rengjering av barberhodet under

rennende vann (D2)

e Trykk inn utleserknappene for & ta av
barberhodet.

¢ Rens barberhodet og lamellkniven hver

for seg under rennende varmt vann.

Naturbasert sépe kan ogsé brukes hvis

den ikke inneholder skuremidler. Skyll

bort alt skum.

La lamellkniven og barberhodet torke

separat.

Hold din Braun Silk-épil
BodyShave i toppform

e Skjeeredelene bor oljes hver tredje
maned (E). Hvis barberhodet vaskes
under rennende vann, bor det oljes
etter rengjoring.

e Bruk symaskinolje eller vaselin pa
skjeerebladet og pa metalldelene pa
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langhéartrimmeren. Ta av barberhodet
og péfer litt vaselin som vist i bilde-
sekvensen (E).

Skjeerebladet og lamellkniven er
presisjonsdeler som slites over tid.

For & beholde optimal barberingsytelse
bor skjeereblad og lamellkniv skiftes ut
nar du merker at barberingsytelsen
forringes.

Apparatet méa ikke brukes med et
defekt skjeereblad.

e Slik skifter du ut skjeeredelene
Skjeereblad: Trykk inn utleserknappene
for & ta av barberhodet. For & fierne
skjeerebladet, trykk pa den bla plast-
rammen (F). Sett inn en ny fra innsiden
av barberhodet.

Lamellkniv: Lamellkniven tas av ved &
trykke og vri den 90° (G1). Sett pa en
ny lamellkniv ved & trykke den inn i
lamellknivholderen og vri 90° (G2).
Reservedeler (skjeereblad, lamellkniv)
kan fas hos forhandler eller hos et
Braun servicesenter.

Med forbehold om endringer.

Batterier og elektriske apparater
som ikke lenger fungerer skal ikke
kastes sammen med vanlig avfall.

Lever til en Braun-forhandler eller
pa en lokal returstasjon.

Garanti

Vi gir 2 ars garanti pa produktet
gjeldende fra kjgpsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle
fabrikasjons- eller materialfeil, enten ved
reparasjon eller om vi finner det
hensiktsmessig & bytte hele produktet.
Denne garanti er gyldig i alle land der
Braun eller Brauns distributer selger
produktet.



Denne garantien dekker ikke: skader pa
grunn av feil bruk, normal slitasje (f.eks.
pa skjaereblad eller lamellkniven) eller
skader som har ubetydelig effekt pa
produktets verdi og virkemate sitat slutt.
Garantien bortfaller dersom reparasjoner
utfares av ikke autorisert person eller hvis
andre enn originale Braun reservedeler
benyttes.

For service i garantitiden skal hele
produktet leveres eller sendes sammen
med kopi av kjgpskvittering til naermeste
autoriserte Braun Serviceverksted: www.
service.braun.com.

Ring 22 63 00 93 for & bli henvist til
naermeste autoriserte Braun
Serviceverksted.

NB
For varer kjopt i Norge har kunden garanti
i henhold til NEL's Leveringsbetingelser.

Svenska

Vara produkter &r utformade for att
uppfylla hdgsta krav vad galler kvalitet,
funktionalitet och design. Braun Silk-épil
har utformats for en perfekt och bekvam
rakning och &r det perfekta valet for ben,
armhalor och bikiniomréadet. Vi hoppas att
du kommer att ha mycket nytta av din nya
Braun Ladyshaver.

Viktigt!
Av hygieniska skal bor appa-
raten inte delas med andra.

Rakhuvudet gar att
m rengdra under rin-
nande kranvatten.

Barn fran 8 ar och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller
bristande erfarenhet eller
kunskap kan anvanda denna
produkt under Gvervakning
av en person som ar ansvarig
for deras sakerhet samt efter
att ha fatt instruktioner om
hur produkten kan anvandas
pa ett sakert sétt sa att de ar
inforstadda med riskerna.
Barn far inte leka med pro-
dukten. Barn far inte utfora
rengoring eller anvandarun-
derhall av produkten utan
oOvervakning av en vuxen som
ansvarar for deras sakerhet.
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Blanda inte nya och anvanda
batterier eller olika batterity-
per. Icke-laddningsbara bat-
terier far inte laddas. Elf6r-
sOrjningsterminalerna far
inte kortslutas.

Batterier kan lacka om de ar
tomma eller inte har anvants
under en langre tid. FOr din
egen och apparatens saker-
het, ta ut batterierna i rimlig
tid och undvik kontakt med
huden nar du hanterar lack-
ande batterier.

Om du kénner dig oséker pd om du

kan anvénda denna produkt ber vi dig

konsultera din lakare. Denna produkt bor

endast anvindas efter att ha konsulterat
en lakare i féljande fall:

- eksem, sar, inflammerad hud sdsom
folliculitis (varfyllda harsackar) och
&derbrack

— runt fodelsemarken

— minskad hudimmunitet, t.ex. diabetes
mellitus, Raynauds sjukdom

- blédarsjuka eller nedséttning av
immunforsvaret

Beskrivning

1 Rakhuvud
a Skarblad
b SoftStrip
c EasyGlide-kudde
d Trimmer for l&nga héarstran
e Frislappningsknappar
2 TrimLock «@)/&)»
3 Saxhuvud
4 Pa/av-knapp

5 Batterifack
6 Bikini Zone Trimmer-tillbehor

Satta i batterierna

Din Braun Silk-épil anvander tva 1,5 volts
batterier. For basta prestanda, anvand
alkaliska batterier (typ LR 6, AM3, AA).
Dessa batterier ger en rakkapacitet pa
upp till ca 90 minuter.

Oppna batterifacket och sitt i batterierna
med polerna i den angivna riktningen.
Kontrollera att locket till batterifacket ar
torrt och rent innan du stanger det.

Rakning

Silk&Soft-systemet fangar upp éven
problemharstran med stralande resultat.
Ett integrerat Soft&Strip-system strécker
huden foér att ge en nérmare rakning och
det rdrliga skarbladet med den rérliga
trimmern kommer riktigt ndra huden —

allt for att ge en perfekt rakning. Fér en
varsammare rakning ger EasyGlide-
kudden mjukare glid och den minskar
risken fér hudirritation.

e Tryck och skjut upp av/pé-knappen for
att satta pa rakapparaten. Kontrollera
att TrimLock (2) &r i position «&)».

For rakapparaten langsamt mot
harstranas riktning. Trimmern for langa
harstran anpassar sig till kroppens
konturer och reser forst alla langa
harstran innan de klipps av. Skarbladet
féljer sedan efter och tar hand om
eventuellt stubb.

Kontrollera alltid att b&de skarbladet
och trimmern for langa harstran ar i
kontakt med huden.

Raka och trimma armhalor och
bikinilinje

P& dessa kansliga stallen sa se till att

du alltid rakar med utstréckt hud for att
undvika skador (B). Var extra forsiktig om




ytan pa huden ar ojamn eller fnasig. Se till
att trimmern fér langa harstran inte vidror
dessa ytor.

Raka armhaélor och bikinilinje:

Hall alltid huden strackt vid rakning.
Trimning av bikinilinjen:

For precisa linjer och konturer, som
bikinilinjen, laser du trimmern for langa
harstran genom att skjuta TrimLock (2)
till positionen «@» (C1). Fér att trimma
héren till samma langd, 1&s langhars-
trimmern och satt pa bikinitrimmer-
tillbehoret (6) pa rakhuvudet (C2) For att
uppna basta resultat fors rakapparaten
l&ngsamt mot héarstrénas vaxtriktning.

Nar du ar klar

Efter rakningen kan det vara bra att
aterfukta huden med lite hudkram

eller lotion. Undvik dock att anvanda
irriterande amnen, som alkoholbaserade
deodoranter, direkt efter rakningen.

Rengéring

Rengor rakhuvudet med borsten (D1)

o Tryck pa frislappningsknapparna fér att
ta bort rakhuvudet. Knacka forsiktigt
rakhuvudets botten mot en plan yta
(inte pa bladet).

e Borsta rent saxhuvudet och insidan pa&
rakhuvudet. Du ska dock inte rengéra
skarbladet med borsten eftersom detta
kan skada bladet.

Reng6r rakhuvudet under rinnande

vatten (D2)

e Tryck pa frislappningsknapparna for att
ta bort rakhuvudet.

o Skolj rakhuvudet och saxhuvudet sepa-
rat med varmt vatten. En naturbaserad
tval som inte innehaller nagra partiklar
eller slipmedel kan ockséa anvandas.
Skalj av allt [6dder.

o L&t saxhuvudet och rakbladet torka
separat.

Hall din Braun Silk-épil i
topptrim

¢ Rakapparatens komponenter ska
smorjas regelbundet var tredje manad
(E). Om du rengér rakhuvudet under
rinnande vatten ska det smorjas efter
varje rengéring.

e Smorj skarbladet och metalldelarna i

trimmern for langa harstran med

symaskinsolja eller vaselin. Ta sedan
bort rakhuvudet och applicera lite

vaselin enligt bilden i avsnitt (E).

Skarbladet och saxhuvudet ar

precisionskomponenter som slits med

tiden. For att rakapparaten ska behalla
optimal prestanda ska du byta ut skéar-
bladet och saxhuvudet nar du mérker
en férsdmrad rakningsprestanda.

* Anvand inte raktilloehéret med ett
trasigt skéarblad.

e Sa& har byter du ut rakapparatens delar
Skarblad: Tryck pé frislappningsknap-
parna for att ta bort rakhuvudet.

Tryck pa den bla plastramen (F) for

att ta bort skérbladet. Satt dit ett nytt
skérblad genom att féra in det fran
rakhuvudets insida.

Saxhuvud: For att ta bort saxhuvudet
s& tryck och vrid det 90° (G1). Ta sedan
av det. Sétt dit ett nytt saxhuvud
genom att trycka fast det pa saxhuvu-
dets hallare och vrida 90° (G2).

e Erséttningsdelar (skarblad, saxhuvud)
kan erhallas fran din aterforsaljare eller
Braun Customer Service Centres.

X

Med férbehall fér andringar.

Forbrukade batterier och
elektriska apparater som inte
fungerar skall ej slangas med
vanliga sopor och avfall. L&mna in dem till
en Braun-aterforsaljare eller kasta i
lamplig atervinningsstation néra dig.
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Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva ar
fran och med ink6psdatum. Under
garantitiden kommer vi utan kostnad, att
avhjalpa alla brister i apparaten som ar
hanforbara till fel i material eller
utférande, genom att antingen reparera
eller byta ut hela apparaten efter eget
gottfinnande.

Denna garanti galler i alla Iander dar
denna apparat levereras av Braun eller
deras auktoriserade aterforsaljare.

Denna garanti galler inte: skada pa grund
av felaktig anvandning, normalt slitage
(t.ex. skdrblad och saxhuvud) eller
skador som har en forsumbar effekt pa
vardet eller apparatens funktion. Garantin
upphor att galla om reparationer utfors av
icke behorig person eller om Brauns
originaldelar inte anvands.

For att erhalla service under garantitiden
skall den kompletta apparaten Iamnas in
tillsammans med inkdpskvittot, till ett
auktoriserat Braun verkstad: www.
service.braun.com.

Ring 020-2133 21 for information om
narmaste Braun verkstad.
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Suomi

Tuotteemme on suunniteltu tayttdmaan
korkeimmat laatu-, toimivuus- ja
muotoiluvaatimukset. Braun Silk-épil

on kehitetty taydelliseen ja miellyttavaan
ihokarvojen poistoon. Se on erinomainen
valinta s&arille, kainaloille ja bikinialueelle.
Toivottavasti saat paljon iloa ja hyotya
uudesta Braun lady shaveristasi.

Tarkeaa

Ala anna hygieniasyiden
vuoksi muiden kayttaa lai-
tetta.

Ajopéan voi puhdistaa
m juoksevassa vedessa.

Yli 8-vuotiaat lapset seké
henkilét, joiden fyysinen, sen-
sorinen tai henkinen toimin-
takyky on rajoittunut tai joilla
ei ole tarvittavaa kokemusta
tai tietoa laitteen kaytosta,
voivat kayttaa laitetta, jos
heité valvotaan ja ohjeiste-
taan laitteen turvallisen kay-
ton osalta ja he ymmartavat
kayttoon littyvat vaaratekijat.
Lasten ei saa antaa leikkia
laitteella. Lasten ei saa
antaa puhdistaa tai hoitaa
laitetta iiman valvontaa.

Ala sekoita keskenaan uusia
ja kaytettyja paristoja tai eri
paristotyyppeja.



Ei-ladattavia paristoja ei saa
ladata. Sy6ttoliittimia ei saa
oikosulkea.

Paristot saattavat vuotaa,
jos ne ovat tyhjia tai niita ei
ole kaytetty pitkaan aikaan.
Suojataksesi itsesi ja laitet-
tasi, poista paristot hyvissa
ajoin ja valta kosketusta
ihon kanssa kasitellessasi
paristoja.

Jos et ole varma laitteen soveltuvuudesta
itsellesi, ota yhteytta lagkariisi.
Seuraavissa tapauksissa laitetta tulisi
kayttaa vasta, kun asiasta on keskusteltu
laékarin kanssa:

— ihottuma, haavat, tulehtunut iho kuten
karvan juuritupen tulehdus (markivat
rakkulat) ja suonikohjut

— ajaminen luomien ymparilta

— ihon heikentynyt vastustuskyky, esim.
diabetes, Raynaud’n oireyhtyma

— verenvuototauti tai heikko
vastustuskyky.

Laitteen osat

1 Ajopaa
a Teraverkko
b SoftStrip-liuskat
c EasyGlide-pehmuste
d Pitkien ihokarvojen viimeistelija
e Vapautuspainikkeet
2 Trimmauksen lukitus «@)/&)»
3 Leikkuri
4 Virtakytkin
5 Paristokotelo
6 Lisdosat bikinialueen trimmaukseen

Paristojen asentaminen

Braun Silk-épil toimii kahdella 1,5
V-paristolla. Parhaan suorituskyvyn saat
kayttamalla alkali-mangaaniparistoja

(LR 6, AM3, AA). Nailla paristoilla
ajokapasiteetti on noin 90 minuuttia.
Avaa paristokotelo ja asenna paristot
osoitetun napaisuuden mukaan. Varmista
ennen paristokotelon sulkemista, ettd
kansi on kuiva ja puhdas.

Ajaminen

Séteilevan ihon ja tarkan ajotuloksen
takaavat ongelmallisiinkin ihokarvoihin
ulottuva Silk&Soft-toiminto, integroitu
ihoa venyttéva SoftStrip ja ihoa myotai-
leva jousitettu ajopaé seka jousitettu
pitkien ihokarvojen viimeistelija.
Hellavaraisen ajotuloksen mahdollistaa
EasyGlide-pehmuste, joka liukuu iholla
pehmeadsti ja vahentad ihodrsytysta.
e Kaynnisté laite painamalla virtakytkinta
ylBspéin. Varmista, etta trimmauksen
lukituspainike (2) on «&)»-asennossa.
Liikuta laitetta hitaasti ihokarvojen
kasvusuuntaa vastaan. Ensin pitkien
ihokarvojen viimeistelija myotéilee ihon
kaaria seké nostaa ja katkaisee pitkat
ihokarvat. Sen jélkeen teraverkko
poistaa sangen.
e Varmista aina, ettéd seka teraverkko etta
pitkien ihokarvojen viimeistelija ovat
kosketuksissa ihoon.

Kainaloiden ja bikinialueen ajaminen ja
muotoilu

Varmista ajaessasi naita herkkia alueita,
ettd venytét ihoa vaurioiden vélttdmiseksi
(B). Ole erityisen varovainen, jos ihon
pinta on epétasainen tai siind on néppyja.
Al4 kosketa niihin pitkien ihokarvojen
viimeistelijalla.

Kainaloiden ja bikinialueen ajaminen:
Venyta ihoa ajaessasi.
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Bikinialueen muotoilu:

Kun muotoilet tarkkoja rajauksia, lukitse
pitkien ihokarvojen viimeistelija tyonta-
malla trimmauksen lukituspainike (2)
asentoon «®)» (C1). Jos haluat trimmata
ihokarvat yhté pitkiksi, lukitse pitkien
ihokarvojen trimmeri ja kiinnita bikinialueen
ajopaa (6) epilaattorin paahéan (C2).
Optimaalisen tuloksen saat, kun liikutat
laitetta hitaasti ihokarvojen kasvusuuntaa
vastaan.

Kun olet valmis

lhokarvojen ajamisen jalkeen voit levittaa
iholle kosteusvoidetta. Valté kuitenkin
kayttamasta valittémasti ajamisen jalkeen
ihoa &rsyttévia aineita, kuten alkoholia
siséltavia deodorantteja.

Puhdistaminen

Ajopaan puhdistaminen harjalla (D1)
Irrota ajop&a painamalla vapautus-
painikkeita. Kopauta ajop&an pohjaa
kevyesti tasaista pintaa vasten (ei tera-
verkkoon).

e Harjaa leikkuri ja ajopaan sisapuoli. Ala
kuitenkaan puhdista harjalla teréverkkoa,
silla teréverkko voi vahingoittua.

Ajopaén puhdistaminen juoksevassa

vedessa (D2)

* |rrota ajop&a painamalla vapautus-
painikkeita.

e Huuhtele ajopéa ja leikkuri erikseen
lampimassa juoksevassa vedessa.
Myds luonnonaineista valmistettua
saippuaa voi kayttaa, jos se ei sisélla
hiukkasia eik& hankaavia aineosia.
Huuhtele kaikki vaahto pois.

e Jata leikkuri ja terdverkko kuivumaan
erillaan.
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Braun Silk-épilin pitdminen
huippukunnossa

e Ajo-osat tulee voidella sdanndllisesti
3 kuukauden vélein (E). Jos puhdistat
ajopéaan juoksevassa vedessa, voitele
se jokaisen puhdistuksen jalkeen.
Lis&a ohutta konedljya tai vaseliinia
teréverkkoon ja pitkien ihokarvojen
viimeistelijan metalliosiin. Poista sen
jalkeen ajopéaa ja lisda hiukan vaseliinia
(E)-osion kuvan osoittamalla tavalla.
Teraverkko ja leikkuri ovat hienome-
kaanisia osia, jotka kuluvat ajan
myota. lhanteellisen ajosuorituksen
takaamiseksi teraverkko ja leikkuri
kannattaa vaihtaa, kun ajotulos alkaa
heikentya.

Ala kayta Ladyshaver-liséosaa jos
teréverkko on vaurioitunut.

e Ajo-osien vaihtaminen

Teraverkko: Irrota ajopaé painamalla
vapautuspainikkeita. Irrota terédverkko
painamalla sinistd muovikehysta (F).
Asenna uusi teréverkko ajopaan
sisapuolelta.

Leikkuri: Poista leikkuri painamalla ja
kaantamalla sitd 90° (G1), jonka jélkeen
voit irrottaa sen. Asenna uusi leikkuri
painamalla se leikkurin pidikkeeseen ja
kaantamalla 90° (G2).

Vaihto-osia (teréverkko, leikkuri) voit
ostaa kauppiaaltasi tai Braun-
huoltoliikkeesta.

Oikeudet muutoksiin pidatetaan.

Kaytettyja paristoja tai séhko- ja
elektroniikkalaitteita ei saa
héavittéa tavallisen kotitalousjat-
teen mukana. Vie tuote joko
Braun-jélleenmyyjélle tai
asianmukaiseen kerdyspisteeseen.



Takuu

Talle tuotteelle myonnamme 2 vuoden
takuun ostopaivasta lukien Suomessa
voimassa olevien alan takuuehtojen TE9O
mukaan. Takuuaikana korvataan
veloituksetta kaikki viat, jotka aiheutuvat
materiaaliviasta tai valmistusvirheesta.
Korvaus tapahtuu harkintamme mukaan
korjaamalla, vaihtamalla viallinen osa tai
vaihtamalla koko laite uuteen. Takuu on
voimassa kaikkialla maailmassa silla
edellytyksella, etta laitetta myydaan ko.
maassa Braunin tai virallisen
maahantuojan toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka
johtuvat virheellisesta kaytosta tai
normaalista kulumisesta (esim.
teraverkko tai leikkuutera). Takuu ei
myo6skaan kata sellaisia vikoja, jotka eivat
merkittavasti vaikuta laitteen arvoon tai
toimintaan. Takuun voimassaolo lakkaa,
jos laitetta korjataan muualla kuin
valtuutetussa Braun-huoltoliikkeessa tai
jos laitteessa kaytetaan muita kuin
alkuperaisia varaosia.

Yksiloity ostokuitti riittda takuun
voimassaolon osoittamiseksi: www.
service.braun.com.

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista
saa asiakaspalvelukeskuksestamme
numerosta 020-377 877.

Polski

Nasze produkty zostaty zaprojektowane
tak, aby zaspokoi¢ Panstwa najwyzsze
oczekiwania w zakresie jakosci, funkcjo-
nalnosci i wzornictwa. Golarka damska
Braun Silk-épil zostata opracowana tak,
aby zapewni¢ doktadne i wygodne gole-
nie. Doskonale nadaje si¢ do golenia
nog, pach oraz okolic bikini. Mamy
nadzieje, ze beda Panstwo zadowoleni z
nowego urzadzenia firmy Braun.

Wazne

Ze wzgledow higienicznych
nie nalezy udostepniac tego
urzgdzenia innym osobom.

Gtowice golarki mozna
m my¢ biezgcg wodg,
z kranu.

To urzadzenie moze byc
uzywane przez dzieci w wie-
ku od lat 8, a takze przez
0soby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystfo-
wych oraz osoby niemajgce
wystarczajgcego doswiad-
Czenia ani wiedzy, o ile sg,
nadzorowane albo zostaty
poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzytkowania
tego urzadzenia i sg Swiado-
me istniejgcych zagrozen.
Dzieci nie powinny bawic sie
urzgdzeniem. Czyszczenie i
43



konserwacja urzgdzenia nie
moga by¢ wykonywane
przez dzieci bez nadzoru.
Nie nalezy fgczyC nowych i
uzywanych baterii ani baterii
roznego typu. Nie tadowac
jednorazowych baterii. Nie
nalezy powodowac zwarcia
biegunow baterii.

Baterie mogg sie wylac, gdy

ulegng wyczerpaniu lub gdy

dtugo nie bedg uzytkowane.

W celu ochrony wiasnej oraz

urzgdzenia nalezy regularnie

wyjmowac baterie oraz uni-
kac kontaktu nieszczelnych
baterii ze skorg,.

W razie jakichkolwiek watpliwosci co do

uzytkowania tego urzagdzenia nalezy

skonsultowac si¢ z lekarzem. W wymie-
nionych ponizej przypadkach urzgdzenia
mozna uzywac¢ wytgcznie po uprzedniej
konsultacji z lekarzem:

— wypryski skorne, rany, stany zapalne
skory, takie jak zapalenie mieszkow
wtosowych (ropiejgce mieszki
wtosowe) i zylaki;

— golenie wokot pieprzykow;

— zmniejszona odpornosc¢ skory, w
przypadku np. cukrzycy, choroby

Raynauda;
— hemofilia lub obnizona odpornosc.

Opis produktu

1 Gtowica golarki
a Folia golgca
b Pasek SoftStrip
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¢ Poduszka amortyzujaca EasyGlide
d Trymer do dtugich wtoséw

e Przyciski zwalniajgce

Przetacznik golenie/trymer « &)/6&)»
Blok ostrzy

Przetgcznik start/stop

Komora na baterie

Naktadka do okolic bikini

o U wWwN

Wktadanie baterii

Urzgdzenie jest zasilane przez dwie
baterie o napigciu 1,5 V. W celu uzyskania
optymalnej wydajnosci urzadzenia nalezy
stosowac baterie alkaliczno-manganowe
(typu LR 6, AM3, AA). Baterie wystarczaja,
na okoto 90 minut golenia.

Otworzy¢ komore na baterie i wtozy¢
baterie, zachowujac polaryzacje zgodnie
z oznaczeniami. Przed zamknigciem
komory prosze upewnic sig, ze pokrywka
jest suchaiczysta.

Golenie

System Silk&Soft umozliwia uzyskanie
ol$niewajgco gtadkiej skory, poniewaz
goli nawet trudne do usuniecia wtosy.
Wbudowany w gtowice pasek SoftStrip
napina skoére, zapewniajgc bliski kontakt
z ruchoma folig golgcg oraz ruchomym
trymerem do dtugich wtosow, a tym
samym gwarantujgc doktadne golenie.
Zapewniajgca delikatne golenie podusz-
ka amortyzujgca EasyGlide pozwala na
gtadkie przesuwanie golarki oraz zmniej-
sza podraznienie skory.
* Aby wtgczy¢ golarke, nacisnij i przesun
wigcznik do gory. Upewnij sig, ze
przetacznik golenie/trymer (2)
znajduje sie w pozycji «&)».

* Prowadz urzgdzenie powoli pod wios.
Dostosowujgc sie do konturéw ciata,
trymer najpierw unosi wszystkie dtugie
wtosy, a potem je $cina. Nastepnie



folia golgca gtadko $cina wszystkie
krotkie wtosy.

* Podczas golenia zawsze zwracaj
uwage, aby folia golgca i trymer do
dtugich wtoséw dotykaty skory.

Golenie i stylizacja wtoséw pod
pachami i w okolicach bikini

Podczas golenia tych wrazliwych miejsc
pamigtaj, aby zawsze goli¢ napietg skore,
co pozwoli unikng¢ zranien (B). Zachowaj
szczegolng ostroznos¢ podczas golenia
skory o nieréwnej powierzchni lub skory z
naro$lami. Pamietaj, aby nie dotykac¢
takich miejsc trymerem do dtugich
wtosow.

Golenie pod pachami i okolic bikini:
Podczas golenia zawsze napnij skore.

Stylizacja okolic bikini:

Aby wymodelowac¢ doktadna linig i kontu-
ry, zablokuj trymer do dtugich wtosow,
ustawiajgc przetgcznik golenie/trymer w
pozycji « @ » (C1).

Aby przycig¢ wtoski do odpowiedniej
dtugosci, zablokuj trymer do dtugich
wtosow i zatoz naktadke do okolic bikini
(6) na gtowice golarki (C2). Przesuwaj
golarke powoli pod wtos, aby uzyskac¢
najlepsze efekty.

Po goleniu

Po zakonczeniu golenia, skorg mozna
nawilzy¢ odrobing kremu lub balsamu.
Bezposrednio po goleniu nalezy jednak
unikac¢ stosowania substancji mogacych
wywotac¢ podraznienia skory, takich jak
dezodoranty zawierajgce alkohol.

Czyszczenie

Czyszczenie gtowicy golarki przy

pomocy szczoteczki (D1)

¢ Naciénij przyciski zwalniajgce (1e), aby
zdjg¢ gtowice golarki. Delikatnie
stuknij dolng cze$cig gtowicy golarki o
ptaskg powierzchnig (nie folig).

e Oczys$¢ szczoteczka blok ostrzy oraz
wnetrze gtowicy golarki. Nie czys¢
szczoteczka folii golgcej, gdyz moze to
spowodowac jej uszkodzenie.

Czyszczenie gtowicy golarki pod

blezchwodq(DQ)
¢ Naci$nij przyciski zwalniajace, aby
zdjg¢ gtowice golarki.

e Optucz gtowice golarki i blok ostrzy
oddzielnie pod ciepta, biezgcg wodg.
Do mycia golarki mozna uzy¢
naturalnego mydta, o ile nie zawiera
ono czgstek lub substancji
Scierajgcych. Doktadnie sptucz piane.

* Pozostaw blok ostrzy oraz folig golarki
oddzielnie do wyschnigcia.

Konserwacja Braun Silk-épil

e Czesci golgce nalezy smarowacé
regularnie co 3 miesigce (E). Jesli
gtowica golarki jest myta pod biezgcg
woda, nalezy jg smarowac po kazdym
myciu. Folig¢ golacg oraz metalowe
elementy trymera do dtugich wtosow
nalezy nasmarowac¢ matg iloscig,
lekkiego oleju maszynowego lub
wazeliny. Nastepnie nalezy zdjg¢
gtowice golarki i rowniez nasmarowac
jg niewielkg iloscig wazeliny, jak
przedstawiono na rysunku (E).
Folia golgca oraz blok ostrzy to
precyzyjne elementy, ktére ulegajg
zuzyciu wraz z uptywem czasu. Aby
zapewni¢ optymalne dziatanie
urzgdzenia, nalezy wymieni¢ folig
golacy i blok ostrzy w momencie
zauwazenia spadku efektywnosci
golenia.
¢ Nie nalezy uzywac¢ gtowicy golarki z
uszkodzong folig golgcy.
e Wymiana czgs$ci golarki
Folia golgca: Nacisénij przyciski
zwalniajgce, aby zdja¢ gtowice golarki.
Aby wyja¢ folig golagca, nacisnij
niebieska plastikowg ramke (F). Aby
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zamocowac nowa folig, wtoz jg do
wnetrza gtowicy golarki.

Blok ostrzy: Aby zdjgc¢ blok ostrzy,
nacisnij go i obro¢ 0 90° (G1), a
nastepnie wyjmij go. Aby zamocowac
nowy blok ostrzy, docisnij go do
uchwytu bloku ostrzy i obré¢ o 90°
(G2).

* Czesci podlegajgce wymianie (folia
golgca, blok ostrzy) mozna zakupic u
sprzedawcy lub w Centrach Obstugi
Klienta Braun.

Zastrzega si¢ prawo do dokonywania
zmian.

Utylizacja

Produkt zawiera baterie i odpady
elektryczne podlegajace

recyklingowi. W celu ochrony
Srodowiska elementdéw tych nie

nalezy wyrzucac¢ wraz z odpadami

z gospodarstwa domowego, lecz nalezy
oddac je do odpowiedniego lokalnego
punktu zbiorki zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Warunki gwarancji

1. Procter & Gamble International
Operation SA, z siedzibg w Route de
St-Georges 47, 1213 Petit Lancy 1w
Szwajcarii, gwarantuje sprawne
dziatanie sprzetu w okresie 24
miesiecy od daty jego wydania
Konsumentowi. Ujawnione w tym
okresie wady bedg usuwane
bezptatnie przez autoryzowany punkt
serwisowy, w terminie 14 dni od daty
dostarczenia sprzetu do
autoryzowanego punktu
serwisowego.

2. Konsument moze wysta¢ sprzet do
naprawy do najblizej znajdujgcego
sig autoryzowanego punktu
serwisowego lub skorzystac z
posrednictwa sklepu, w ktorym
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dokonat zakupu sprzetu. W takim
wypadku termin naprawy ulegnie
wydtuzeniu o czas niezbedny do
dostarczenia i odbioru sprzetu.
Konsument powinien dostarczy¢
sprzet w opakowaniu nalezycie
zabezpieczonym przed
uszkodzeniem. Uszkodzenia
spowodowane niedostatecznym
zabezpieczeniem sprzetu nie
podlegajg naprawom gwarancyjnym.
Naprawom gwarancyjnym nie
podlegajg takze inne uszkodzenia
powstate w nastepstwie okolicznosci,
za ktore Gwarant nie ponosi
odpowiedzialnosci, w szczegolnosci
zawinione przez Poczte Polska lub
firmy kurierskie.

Niniejsza gwarancja jest wazna
jedynie zdokumentem zakupu i
obowigzuje w kazdym kraju, w
ktérym, to urzadzenie jest
rozprowadzane przez jednostke
organizacyjng firmy Procter &
Gamble lub upowaznionego przez nig,
dystrybutora.

Dokument zakupu musi by¢
opatrzony datg i numerem oraz
okresla¢ nazwe i model sprzetu.
Okres gwarancji przedtuza sig o czas
od zgtoszenia wady lub uszkodzenia
do naprawy sprzetu i zwrotnego
postawienia go do dyspozycji
Konsumenta.

Naprawa gwarancyjna nie obejmuje
czynno$ci przewidzianych w
instrukcji, do wykonania ktérych,
Konsument zobowigzany jest we
wtasnym zakresie i na wiasny koszt.
Ewentualne oczyszczenie sprzetu
dokonywane jest na koszt
Konsumenta wedtug cennika danego
autoryzowanego punktu
serwisowego i nie bedzie traktowane
jako naprawa gwarancyjna, chyba, ze
oczyszczenie jest niezbedne do
usuniecia wady w ramach $wiadczen



objetych niniejsza gwarancja i nie

stanowi czynnosci, o ktérych mowa w

p.7.

9. Gwarancja nie sg objete:

a) mechaniczne uszkodzenia
sprzetu spowodowane w czasie
jego uzytkowania lub w czasie
dostarczania sprzetu do naprawy;
uszkodzenia i wady wynikte na
skutek:

— uzywania sprzetu do celow

innych niz osobisty uzytek;

— niewfasciwego lub
niezgodnego z instrukcja,
uzytkowania, konserwacji,
przechowywania lub instalaciji;

— uzywania niewtasciwych
materiatow eksploatacyjnych;

— napraw dokonywanych przez
nieuprawnione osoby;
stwierdzenie faktu takiej
naprawy lub samowolnego
otwarcia sprzetu powoduje
utrate gwarancj;

— przerébek, zmian
konstrukcyjnych lub uzywania
do napraw nieoryginalnych
czesci zamiennych firmy
Braun;

— czesci szklane, zarowki
o$wietlenia;

— ostrzaifolie do golarek,
wymienne koncowki do
szczoteczek elektrycznych i
irygatoréw oraz materiaty
eksploatacyjne.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany
towar konsumpcyjny nie wytgcza, nie
ogranicza ani nie zawiesza uprawnien
Kupujgcego wynikajgcych z
przepisow o rekojmi za wady rzeczy
sprzedane;.

&

Cesky

NaSe vyrobky splfiuji nejvy$si naroky na
kvalitu, funkénost a design. Damsky
holici strojek Braun Silk-épil byl navrzen
pro dokonalé a pohodIné oholeni nohou,
podpaZi a oblasti bikin. Doufame, Ze
budete s novym pfristrojem Braun
naprosto spokojeni.

Dulezité

Z hygienickych divodu ten-
to pfistroj nesdilejte s dalsi-
mi osobami.

— Hlavu holiciho strojku
m |ze Cistit pod tekouci
vodou.

Déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smys-
lovymi Ci duSevnimi schop-
nostmi Ci s nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti
mohou pristroj pouzivat
pouze tehdy, byly-li fadné
pouceny o jeho bezpetném
pouzivani a chapou-li mozna
rizika. Davejte pozor, aby déti
pristroj nepouzivaly na hrani.
Cisténi a udrzbu mohou pro-
vadét déti bez dozoru.
Nemichejte dohromady
nové a pouZzité baterie, ani
rlizné typy baterii.
Baterie, které nejsou urCeny
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k dobijeni, nedobijejte. Pri-
pojovaci svorky nezkratujte.

Pokud jsou baterie vybité
nebo se pristroj dlouho ne-
pouziva, miZe dojit k tniku
bateriové kapaliny. Pro vasi
ochranu a ochranu spotfebi-
Ce vyménujte, prosim, bate-
rie v€as. Pfi manipulaci s vy-
teklymi bateriemi zabrante
styku s pokoZkou.

V pripadé jakychkoli pochybnosti ohledné
pouZzivani tohoto pristroje se porad'te se
svym lékafem. V nasledujicich pfipadech
mUzZe byt pristroj pouZit pouze po
predchozi konzultaci s Iékarfem:

— ekzém, poranéni, zanicena pokozka,
jako napriklad folikulitida (zanét
vlasovych folikult) a kieGové Zily,

— holeni v okoli materskych znamének

— snizena odolnost pokozky, napfiklad
pri diabetu mellitu, Raynaudové
nemoci,

— hemofilie nebo imunitni
nedostate¢nost.

Popis

1 Hlava holiciho strojku

a Holici planzeta

b SoftStrip

¢ Zméké&ovaci podloZzka EasyGlide
d Zastfihova¢ dlouhych chloupkl
e Uvolnovaci tlacitka

Prepina& TrimLock «@)/&)»

Blok zastfihovace

Spinac zapnuti/vypnuti

Prostor pro baterie

Zastrihovaci nastavec pro oblast bikin

o U wWwN

Vlozeni baterii

Pristroj funguje se dvéma 1,5V bateriemi.
Pro optimalni vykon pouZzivejte alkalické
manganoveé baterie (typ LR 6, AM3, AA).
Kapacita téchto baterii umoZiiuje az
priblizné 90 minut holeni.

Otevrete prostor pro baterie a baterie
vloZte poly dle zakresleni. NeZ prostor pro
baterie zavrete, ujistéte se, Ze je kryt
suchy a disty.

Holeni

Zarivé pokoZky je dosahovano diky tomu,
Ze systém Silk&amp;Soft zachytava i
problémové chloupky, integrovany pasek
SoftStrip napina pokoZzku pro hladké
oholenia zmék&ovaci podlozka
EasyGlide zajist'uje hladké klouzani po
pokoZce a snizuje jeji podrazdéni, takze
holem je Setrné.
Stisknéte a posurite nahoru spina¢
zapnuti/vypnuti, abyste strojek
zapnuli. Ujistéte se, Ze prepinac
TrimLock (2) je v poloze «&)».
e Pohybujte strojkem pomalu proti
smeéru rustu chloupka. Holici dily se
prizplsobuji obrysim téla, zastfihovac
nejprve nadzdvihne vSechny delsi
chloupky a odstfihne je. Potom holici
planZeta dohladka oholi veSkeré kratké
chloupky.
VZdy dbejte na to, aby oba dily, holici
planZeta i zastfihova¢ dlouhych
chloupkd, byly v kontaktu s pokoZkou.

Holeni a uprava podpazi a oblasti bikin
U téchto citlivych partii vzdy dbejte na to,
abyste pfi holeni pokoZzku napnuli,
predejdete tak pfipadnym poranénim (B).
Obzvlasté bud'te, prosim, opatrni, jestlize
je povrch pokozky nerovny, na pokoZce
jsou vyrustky apod. Nedotykejte se jich
zastfihovacem dlouhych chloupk.

Holeni podpazi a oblasti bikin: Pri holeni
vzdy drZzte pokoZku napnutou.




Uprava oblasti bikin:
Pro zasttiZeni pfesnych linii a kontur

zajistéte zastrihovac dlouhych chloupk
posunutim prepinace TrimLock do polohy
«®» (C1).

Pro zastfiZzeni chloupk(l na stejnou délku,
zaaretujte zastfihova¢ dlouhych chloupk(
a nastavec pro zastfihovani v oblasti bikin
(6) umistéte na hlavu Abyste dosahli
optimalnich vysledk(, pohybujte strojkem
pomalu proti sméru rastu chloupkl.

Po skoné&eni holeni

Po skonceni holeni mazete pouzit malé
mnoZstvi télového mléka nebo krému.
Nicméné vyvarujte se bezprostfedniho
pouZzivani drazdivych substanci, jako
napf. deodorantd obsahujicich alkohol.

Cisténi

Cisténi hlavy holiciho strojku

kartackem (D1)

e Stisknéte uvoliiovaci tlacitka (1e) a
sejméte hlavu holiciho strojku. Spodni
Cast hlavy holiciho strojku jemné&
vyklepejte na rovny povrch (ne o
planZetu).

o Kartackem vycistéte blok zastfihovace
a vnitfni ¢ast hlavy holiciho strojku.
Holici planZetu v8ak kartackem
necistéte, planZeta by se tim mohla
poskodit.

Cisténi hlavy holiciho strojku pod

tekoucivodou (D2)

e Stisknéte uvolfiovaci tlacitka a sejméte
hlavu holiciho strojku.

e Oplachnéte oddélené hlavu holiciho
strojku a blok zastfihovace pod teplou
tekouci vodou. MUZete také pouzit
tekuté mydlo na prirodni bazi bez
obsahu abrazivnich latek. Oplachnéte
v8echnu pénu.

¢ Nechejte blok zastfihovace a holici
planZetu vyschnout, kazdy dil zviast’.

Udrzovani strojku Braun
Silk-épil ve Spickové formé

e Holici dily je tfeba pravidelné kazdé 3
meésice promazat (E). Pokud Cistite
hlavu holiciho strojku pod tekouci
vodou, promazte holici dily po kazdém
cisténi.
Naneste malé mnoZstvi lehkého
strojového oleje nebo vazeliny na holici
planZetu a na kovové ¢asti
zastrihovace dlouhych chloupkt. Pak
sejméte hlavu holiciho strojku a
aplikujte také nepatrné mnozstvi
vazeliny, jak je znazorné&no na obrazku
(E).
Holici planZeta a blok zastfihovace
jsou presné soucastky, které se Casem
opotrebuji. Abyste udrZeli optimalni
holici vykon, vyméiite planZetu a blok
zastfihovace, jakmile zaznamenate
znamky opotrebeni.
e Hlavu holiciho strojku nepouZivejte,
je-li planZeta poSkozena.
e Jak vyménit holici dily
Holici planZeta: Stiskné&te uvolfiovaci
tlaCitka a sejméte hlavu holiciho
strojku. Abyste mohli sejmout holici
planZetu, zmacknéte umélohmotny
modry ramecek (F). Novou planZetu
vloZte z vnitini strany hlavy holiciho
strojku.
Blok zastfihovace: Chcete-li sejmout
blok zastfihovacle, stisknéte jej a
otocCte 0 90° (G1), pak jej vytahnéte.
Novy blok zastfihovace nasad'te na
drzak bloku zastfihovace a otocte jim o
90" (G2).
Nahradni dily (holici planZetu, blok
zastfihovace) jsou k sehnaniu
maloobchodniho prodejce nebo v
servisnich stfediscich Braun.

Zmény jsou vyhrazeny.
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Likvidace

Vyrobek obsahuje baterie a
recyklovatelny elektricky odpad.
V zajmu ochrany Zivotniho
prosttedi nevyhazujte tento
strojek po skon&eni jeho
Zivotnosti do béZného domovniho
odpadu. Predejte jej na prislusné sbérné
misto.
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Zaruka

Poskytujeme dvouletou zaruku na
vyrobek s platnosti od data jeho
zakoupeni. V zaru¢ni Ihaté bezplatné
odstranime v8echny vady pfistroje
zapric¢inéné chybou materialu nebo
vyroby, a to bud’ formou opravy, nebo
vymeénou celého pfistroje (podle naSeho
vlastniho uvazeni). Uvedena zaruka je
platna v kazdé zemi, ve které tento
pristroj dodava spole¢nost Braun nebo
jeji povéreny distributor.

Zaruka se netyka nasledujicich pripadu:
poskozeni zapricinéné nespravnym
pouzitim, béZné opotiebovani (napriklad
platkd holiciho strojku nebo pouzdra
zasttihovace), jakoz i vady, které maji
zanedbatelny dosah na hodnotu nebo
funkci pfistroje. Pokud opravu uskute¢ni
neautorizovana osoba a nebudou-li
pouzity ptivodni nahradni dily spole&nosti
Braun, platnost zaruky bude ukoncena.

Pokud v zaruéni Ihité poZadujete
provedeni servisni opravy, odevzdejte
cely pfistroj s potvrzenim o nakupu

v autorizovaném servisnim stredisku
spole¢nosti Braun nebo jej do stfediska
zaslete.
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Slovensky

Nase vyrobky spifiaji najvy&sie naroky na
kvalitu, funk&nost’ a dizajn. Damsky
holiaci stroj¢ek Braun Silk-épil bol
vyvinuty na dokonalé a pohodiné
oholenie, vd’aka ¢omu sa vyborne hodi
na holenie ndh, podpazusia aj oblasti
bikin. Dufame, Ze budete s novym
pristrojom Braun plne spokojna.

Dolezité
Z hygienickych pri€in sa 0
spotrebiC nedelte s inymi
osobami.

Hlavicu holiaceho
m strojceka mozno umy-
vat’ pod tecucou vodou.

Deti starSie ako 8 rokov a
0soby so zniZzenou fyzickou
pohyblivost'ou, schopnos-
tou vnimania alebo mental-
nym zdravim alebo bez sku-
senosti, alebo
zodpovedajuceho povedo-
mia, mozu tento pristroj po-
uzivat’ pod dohladom alebo
po prijati pokynov na jeho
bezpeCné pouzivanie a po
uvedomeni si moznych rizik.
Dbajte na to, aby sa deti ne-
hrali so spotrebi¢om. Ciste-
nie a udrzbu by nemali vyko-
navat' deti bez dohladu.



Nekombinujte nové a
pouZité batérie ani rézne
typy batérii. Nenabijatelné
batérie sa nemaju nabijat’.
Napajacie terminaly sa
nemaju zapdjat’ na kratko.
Ak su batérie vybité alebo sa
dlho nepouzivaju, mbézu vy-
tiect’. V zaujme ochrany
seba aj spotrebiCa v¢as od-
strarite batérie a pri manipu-
lacii s vyteCenymi batériami
sa vyhnite kontaktu s pokoz-
kou.

Ak mate pochybnosti ohfadom
pouZivania tohto spotrebica, obrat'te sa
na svojho lekara. V nasledujucich
pripadoch konzultujte pouZitie tohto
pristroja so svojim lekarom eSte pred jeho
pouZitim:

— ekzémy, poranenia, zapalové reakcie
pokoZky, ako je folikulitida (hnisanie
vlasovych folikulov) a ki€ové Zily,

— holenie okolo materskych znamienok,

— zniZzend imunita pokoZzky, napr.
diabetes mellitus, Raynaudov
syndréom,

— hemofilia alebo zniZzend imunita.

Popis

1 Hlavica holiaceho strojceka
a PlanZeta holiaceho stroj¢eka
b PruZok SoftStrip
¢ Podlozka EasyGlide
d Zastrihavaé dihych chipkov
e Tlagidla uvolnenia

2 Prepina& TrimLock « (@ /&) »

3 NozZnicova hlava

4 Hlavny spina&

5 Priehradka na batériu

6 Nadstavec na zastrihavanie oblasti
bikin

Vkladanie batérii

Tento spotrebi¢ funguje s dvomi 1,5V
batériami. NajlepSie vysledky dosiahnete,
ked’ pouZijete alkalické manganové
batérie (typ LR 6, AM3, AA). Tieto batérie
zabezpecia dobu holenia az na priblizne
90 minut.

Otvorte priehradku na batérie a vioZte
batérie s pélmiv smere podla obrazka.
Pred zatvorenim priehradky na batérie sa
uistite, Ze je kryt suchy a Cisty.

Holenie

Systém Silk&Soft vam zaisti Ziariva po-
koZku tym, Ze zachyti aj problematické
chipky, jeho integrovany pruzok SoftStrip
napne pokozku, vd’aka ¢omu dosiahnete
dokonalé oholenie, pohybliva planZeta
holiaceho strojéeka a pohyblivy zastriha-
vag dihych chipkov perfektne priliehajui k
pokoZzke, a to vSetko vam zabezpeci do-
konale hladké oholenie. Setrné oholenie
zabezpeci podlozka EasyGlide vd'aka
hladSiemu sklzu, ktory zniZuje podrazde-
nie pokozky.

e Stlacte a posurite nahor hlavny spinac,
¢im holiaci strojcek zapnete. Uistite sa,
Ze prepinac TrimLock (2) je v polohe «

e Strojcekom pohybujte pomaly proti
smeru rastu chipkov. Zastrihavag dli-
hych chipkov sa prispdsobuje tvaru
tela, najskor nadvihne vSetky dihé
chipky a potom ich odstrihne. Potom
planZeta holiaceho strojéeka dohladka
oholi zvy3né strnisko.

e Vzdy dbajte nato, aby bola planZeta
holiaceho stroj¢eka aj zastrihavac dl-
hych chipkov v stalom kontakte s po-
kozZkou.
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Holenie a uprava podpazusia

a oblasti bikin

U tychto citlivych oblasti dbajte na to, aby
bola pokoZka pri holeni stale napnuta,
vd’aka ¢omu sa vyhnete poraneniam (B).
Bud'te obzvlast’ opatrni pri nerovnomer-
nom povrchu pokoZky alebo pri vyrast-
koch na pokoZke. Nedotykajte sa ich so
zastrihavagom dlhych chipkov.

Holenie podpazusia a oblasti bikin: Pri
holeni vZzdy napnite pokozku.

Uprava v oblasti bikin:
Na zastrihavanie presnych linii a kontar

zaistite zastrihavaé dlhych chipkov posu-
nutim prepinaca TrimLock do polohy «
@>» (C1). ) )
Na zastrihnutie chipkov na jednotnu dizku
zaistite zastrihavag dlhych chipkov a pri-
pojte nadstavec na zastrihavanie oblasti
bikin (6) na hlavicu holiaceho strojceka
(C2). Na dosiahnutie optimalnych vysled-
kov pohybujte strojéekom pomaly proti
smeru rastu chipkov.

Po skoné&eni holenia

Po holeni mbdZete na oholenu pokoZzku

naniest’ malé mnoZstvo krému alebo telo-

vého mlieka na jej upokojenie. Vyhnite sa
v8ak okamzitému pouZitiu drazdivych la-

tok, ako su deodoranty s obsahom alko-

holu.

Cistenie

Cistenie hlavice holiaceho strojéeka s

kefkou (D1)

e Stlacte tlacidla uvolnenia (1e), ¢im od-
stranite hlavicu holiaceho strojceka.
Jemne poklepte po spodnej rovnej
Casti hlavice holiaceho strojéeka (nie
po planzete).

e Kefkou ocistite noZnicovu hlavu a vnu-
tornu €ast’ hlavice holiaceho strojceka.
PlanZetu holiaceho stroj¢eka v8ak ne-
Cistite kefkou, pretoZe by ste ju tym
mohli poskodit’.
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Cistenie hlavice holiaceho strojéeka

pod te¢ucou vodou (D2)

e Stlacte tlacidla uvolnenia, ¢im odstra-
nite hlavicu holiaceho stroj¢eka.

e Oplachnite oddelene hlavicu holiaceho
stroj¢eka a noznicovu hlavu pod teplou
tecucou vodou. MéZete pouZit’ aj pri-
rodné mydlo bez &astic &i abrazivnych
latok. Oplachnite v8etku penu.

e Nechajte noZnicovu hlavu a planZetu
holiaceho stroj¢eka oddelene vy-
schnut’.

Udrziavanie strojéeka Braun
Silk-épil vdokonalej forme

e Holiace diely je potrebné namazat’
kazdé 3 mesiace (E). Ak Cistite hlavicu
holiaceho strojéeka pod te€ucou vo-
dou, po kazdom ¢isteni ju premastite.
Na planZetu holiaceho stroj¢eka a na
kovové &asti zastrihavaga dihych chip-
kov pouZzite lahky strojovy olej alebo
vazelinu. Potom odstrarite hlavicu ho-
liaceho stroj¢eka a taktiez naneste
malé mnozstvo vazeliny tak, ako je to
uvedené na obrazku (E).

PlanZeta holiaceho stroj¢eka a noZni-

cova hlava su presné Casti, ktoré sa

¢asom opotrebuju. Aby ste udrzali op-
timalny holiaci vykon, vymerite planze-
tu a noznicovu hlavu, hned’ ako si
vSimnete zniZenie vykonu pri holeni.

e NepouZivajte hlavicu holiaceho stroj-
¢eka s poskodenou planZetou holiace-
ho strojceka.

* Ako vymenit’ ¢asti na holenie
PlanZeta holiaceho stroj¢eka: Stlacte
tlaCidla uvolnenia, €im odstranite hla-
vicu holiaceho strojéeka. Na odstrane-
nie planZety holiaceho stroj¢eka stla¢-
te modry plastovy ram (F). Novu
planZetu umiestnite zvnutra hlavice
holiaceho stroj¢eka.

NoZnicova hlava: Na odstranenie noz-
nicovej hlavy ju zatlacte a otocte o 90°
(G1), potom ju dajte dole. Novt noZni-




covl hlavu pevne nasad'te na drziak
noZznicovej hlavy a oto¢te ju 0 90° (G2).
* Nahradné diely (planZetu holiaceho
strojéeka, noZnicovu hlavu) modzete
kupit’ u svojho predajcu alebo v Centre
sluZieb zakaznikom spolo¢nosti Braun.

Informacie sa m6Zu zmenit’' bez upozor-
nenia.

Likvidacia

Tento pristroj obsahuje batérie

a recyklovatelny elektronicky od-

pad. Za u€elom ochrany Zivotné-

ho prostredia ich nelikvidujte v
komunalnom odpade, ale ich z

dbvodu recyklacie zaneste na prislusné
zberné miesto.

Zaruka

Poskytujeme dvojro€nu zaruku na
vyrobok s platnost'ou od datumu jeho
zakupenia. V zarucnej lehote bezplatne
odstranime v3etky poruchy pristroja
zapri¢inené chybou materialu alebo
vyroby, a to bud’ formou opravy, alebo
vymenou celého pristroja (podla nasho
vlastného uvazenia). Uvedena zaruka je
platna v kazdom State, v ktorom tento
pristroj dodava spolo¢nost’ Braun alebo
jej povereny distribator.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov:
poskodenie zapri¢inené nespravnym
pouZitim, normalne opotrebovanie
(napriklad platkov holiaceho strojéeka
alebo puzdra zastrihavaca), ako aj
poruchy, ktoré maju zanedbatelny u€inok
na hodnotu alebo funkciu pristroja. Ak
opravu uskuto&ni neautorizovana osoba
a ak sa nepouZiju pévodné nahradné
suciastky spolo¢nosti Braun, platnost’
zaruky bude ukoncena.

Ak v zaru¢nej lehote pozadujete
vykonanie servisnej opravy, odovzdajte
cely pristroj s potvrdenim o nakupe

v autorizovanom servisnom stredisku
spolo¢nosti Braun alebo ho do strediska
zaslite.
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Magyar

Termékeinket ugy terveztiik, hogy a
legmagasabb minéségi, funkcionalis és
tervezési elvarasoknak is megfeleljenek.
A Braun Silk-épil n6i borotvaval tokélete-
sen alapos és kellemes élmény lesz a
borotvalkozas a labon, a honaljon és a
bikinivonalon egyarant. Reméljiik, 6romét
leli majd Gj Braun készilékében.
Fontos!

Higiéniai okokbol a készulé-
ket csak egyetlen személy
hasznalhatja!

— A borotvafej vizsugar
m alatt is tisztithato.

A késziiléket 8 évnél id6-
sebb gyermekek, illetve
mozgasszervi, érzekszervi
vagy értelmi fogyatékkal
elo, illetve tapasztalatlan
szemelyek csak feltigyelet
mellett, illetve olyan esetben
hasznalhatjak, ha el6tte is-
mertették vellk a készllék
biztonsagos kezelésének
modjat, és megeértették a
hasznalattal jaré kockazato-
kat. A készulék nem jatek-
szer! A készulék tisztitasat
és felhasznaléi karbantarta-
sat gyermekek nem végez-
hetik felugyelet nelkal.

Ne hasznaljon U] és hasznalt
elemeket vegyesen, sem
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pedig kulonbozo tipusu ele-
meket. Ne probalkozzon a
nem Ujratolthetd elemek Uj-
ratoltésével. Az aramforras
kimenetei nem lehetnek zar-
latosak.

Az Ures vagy sokaig haszna-
laton kivili elemek szivarog-
hatnak. A sajat biztonsaga
érdekeben és a készilék ve-
delmében idOben vegye ki
az elemeket, illetve tgyeljen
ra, hogy boére ne érintkezzen
a szivargo elemekkel.

Ha kétségei tamadnak a készilék
hasznalataval kapcsolatban, kérje ki
kezelborvosa tanacsat. Az alabbi
esetekben a készllék kizarolag orvosi
tanacsadas utan hasznalhato:

— ekcéma, sebek, gyulladasos
boérreakcio, példaul
szortliszégyulladas (folliculitis),
visszeres lab;

— szemodlcsok kornyéke;

— aborfellilet csokkent immunitasa,
példaul cukorbetegség (diabetes
mellitus) vagy Raynaud-kor miatt;

— vérzékenység (haemophilia) vagy
immunhiany.

A késziilék leirasa

1 Borotvafej

a Borotvaszita

b SoftStrip perem

¢ EasyGlide parna

d Hosszusz6r-vagod

e Kioldbgombok
2 TrimLock kapcsold «@)/&)»
3 Nyirbegység



4 Be-/kikapcsol6 gomb

5 Elemtarto

6 Bikinivonal kezeléséhez sziikséges
tartozék

Az elemek behelyezése

A készlilék két darab 1,5 V-os elemmel
mikddik. Az optimalis teljesitmény
érdekében alkali-mangan elemet (LR
6-0s, AM3-as vagy AA tipust) hasznaljon.
Ezek az elemek mintegy 90 perces
Uzemidét biztositanak.

Nyissa fel az elemtartot, és helyezze be
az elemeket polusukkal a megjelolt
iranyba. Miel6tt lezarna az elemtarto
fedelét, ellendrizze, hogy szaraz és
tiszta-e.

Borotvalkozas

Ragyogodan szép boér karnyujtasnyira: a
Silk&Soft rendszere a problémas
szOrszalakat is eléri; a beépitett SoftStrip
perem kifesziti a bort, igy még kézelebb
kertl a bérfelszinhez; a minden iranyba
mozgo szita és hosszuszdr-vago pedig a
teljes borfelszint lefedi, igy tokéletesen
alapos borotvalkozast biztosit. A
kiméletességért az EasyGlide parna felel,
amely megkdnnyiti a készulék siklasat, és
csOkkenti a borirritacio kialakulasat.

* Akészilék bekapcsolasahoz
csusztassa felfelé a borotva be-/
kikapcsolé gombijat. Ellenérizze, hogy
a TrimLock kapcsold (2) «&)» allasban
legyen.

e Lassan huizza végig a késziiléket a
boérén a szdrszalak novekedésével
ellentétes iranyban. A test vonalait
kovetd hosszliszor-vago elébb a
hosszabb szérszalakat emeli fel és
vagja le. Ezutan a szita eltlinteti a
borostakat.

e Ugyelien ra, hogy a szita és a
hosszusz6r-vago is folyamatosan
hozzaérjen a bérhoz.

A hénalj és a bikinivonal borotvalasa
és formazasa

Mivel érzékeny teruletekrdl van szo, a
sérllések elkertlése érdekében,
borotvalkozas kdzben mindig feszitse ki a
bort (B). Kilonosen figyeljen oda, haa
borfelllet egyenetlen, vagy kindvések
lathatok rajta. Ezekhez a felliletekhez
semmiképp ne érjen hozza a hossziszor-
vagoval.

A hodnalj és a bikinivonal borotvalasa:
Borotvalkozas k6zben mindig feszitse ki a
kezelt borfeliiletet.

A bikinivonal formazasa:

Avonalak és konturok pontos kialakitasa
érdekében rogzitse a helyére a
hosszusz6r-vagot; ehhez csusztassa «
@) » allasba (C1) a TrimLock kapcsolot.
Ha a sz6rzetet egyforma hosszusagura
kivanja nyirni, rogzitse a helyére a
hosszusz6r-vagot, és helyezze fel a
bikinivonal kezeléséhez sziikséges
tartozékot (6) a borotva fejére (C2). Az
optimalis eredmény érdekében lassan
hlizza végig a késziiléket a bérén a
szérszalak novekedésével ellentétes
iranyban.

Miutan végzett

Borotvalkozas utan jol eshet valamilyen
testapolod krém vagy folyadék hasznalata.
Azt tanacsoljuk azonban, hogy
kozvetlenil borotvalkozas utan kerlilje a
borirritald anyagok, példaul az
alkoholtartalmu dezodorok hasznalatat.

Tisztitas

A borotvafej tisztitasa kefe

segitségével (D1)

e Aborotvafej eltavolitdsahoz nyomja
meg a kioldégombokat (1e). Finoman
utdgesse a borotvafejet valamilyen
sima felllethez (de vigyazzon, hogy a
szitat ne érje (ités).

e Akefével tisztitsa meg a nyirdbegyseg
és a borotvafej belsejét. Ne hasznalja
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azonban a kefét a borotva szitajan,
mivel ettdl karosodhat a szita.

A borotvafej tisztitasa vizsugar alatt

(D2)

e A borotvafej eltavolitdsahoz nyomja
meg a kioldobgombokat.

e Meleg vizsugar alatt kiilén-kilén
Oblitse le a borotvafejet és a
nyiréegyseéget. A tisztitdshoz nem
morzsolddo, illetve nem karcolo
természetes szappan is hasznalhato.
Oblitse le a habot a késziilék
fellletérol.

* Hagyja kiilén-kildn, magatoél
megszaradni a nyirbegységet és a
borotvaszitat.

A Braun Silk-épil borotva

teljesitményének megdrzése

* A borotva alkatrészeit rendszeresen,
3 havonta zsirozni kell (E). Ha a
borotvafejet vizsugar alatt tisztitja
meg, minden tisztitas utan meg kell
zsiroznia. Vigyen fel vékonyan
gépolajat vagy vazelint a
borotvaszitara és a hosszisz6r-vago
fém alkatrészeinek fellletére. Ezutan
emelje le a borotvafejet, és vigyen fel
ra egy kevés vazelint az (E) képen
lathaté modon.

e Aborotvaszita és a nyirbegység
precizios alkatrészek, és idével
elhasznalédnak. Ha ugy érzi, hogy
romlott a borotva teljesitménye, az
optimalis teljesitmény megdérzése
érdekében cserélje ki a szitat és a
nyiréegységet.

¢ Ne haszndlja a borotvafejet, ha a szita
sérdilt.

e Aborotva alkatrészeinek cseréje
Borotvaszita: A borotvafej
eltavolitdsahoz nyomja meg a
kioldbgombokat. A borotvaszita
eltavolitdsdhoz nyomja le a kék szini
milanyag keretet (F). Ha Ujat szeretne
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felhelyezni, a borotvafej belseje feldl
kell beillesztenie.

Nyir6egység: Az eltavolitashoz nyomja
le, majd forditsa el 90°-ban a
nyiréegységet (G1), végiil pedig
emelje le. Ha 0j nyiréegységet
szeretne felhelyezni, nyomjara a
nyiréegység tartéjara, majd forditsa el
90°-kal (G2).

e Cserealkatrészeket (borotvaszita,
nyiréegység) a markakereskedodnél,
illetve a Braun Ugyfélszolgalati
szervizkdzpontokban vasarolhat.

A valtoztatas jogat fenntartjuk.

Artalmatlanitas

A termék akkumulatorokat és
Ujrahasznosithato elektromos
hulladékot tartalmaz. A kdrnyezet
védelme érdekében ne dobja ki a
haztartasi hulladékkal egyutt,
hanem vigye el egy megfelel® helyi
gydjtépontra.

Garancia

A vasarlas napjatol szamitott 2 évig tartd
garanciat biztositunk a termékre. A
garancia-idészakon beltl minden
anyag- és kivitelezési hibat dijmentesen
helyrehozunk, belatasunk szerint vagy

javitva, vagy cserélve a késziiléket. Eza

garancia minden olyan orszagra kiterjed,
ahol a készlilék a Braun vagy annak
kijelolt viszonteladoja forgalmazasaban
kaphato.

A garancia nem fedi a kdvetkezoket: nem
rendeltetésszer( hasznalat miatt
bekovetkez6 karosodas; kopas és
elhasznalédas (pl. a borotva szita- és

vagokazettaja); illetve a késziilék értéke

és mikodése szempontjabol
elhanyagolhat¢ jellegl hibak. A garancia
érvényét veszti, ha a javitast erre nem



jogosult személy végzi, és ha nem Braun
alkatrészeket hasznalnak.

A garancia-id6szakon beliili javitashoz
adja le vagy kuldje el a teljes késziléket
a vasarlaskor kapott szamlaval egyutt
valamely hivatalos Braun Ugyfélszolgalati
Szervizkdzpontnak vagy a vasarlas
helyén.

Hrvatski

Nasi su proizvodi dizajnirani tako da
zadovoljavaju najviSe standarde kvalitete,
funkcionalnosti i dizajna. Zenski brijac
Braun Silk-épil razvijen je za
besprijekorno i ugodno brijanje, pruzajuci
odli¢an izbor za noge, pazuh i bikini zonu.
Nadamo se da ¢ete u potpunosti uZivati u
svom novom Braun uredaju.

Vazno

Ne dijelite ovaj aparat s dru-
gim osobama iz higijenskih
razloga.

Glava brija¢a pogodna
m  je za CiSCenje pod
mlazom tekuce vode.
Ovaj aparat mogu upotre-
bljavati djeca starija od 8
godina te osobe sa smanje-
nim fiziCkim, osjetilnim i
mentalnim sposobnostima,
kao i osobe koje nemaju
prethodno dostatno isku-
stvo i znanje, pod uvjetom
da su pod nadzorom odrasle
osobe ili da im je objasSnjeno
kako se aparat upotrebljava
na siguran nacin tako da u
potpunosti razumiju moguce
rizike prilikom upotrebe.
Djeca se ne smijuigrati s
uredajem. Djeca ne smiju Ci-
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stiti ni odrZavati uredaj bez
nadzora.

Nemojte mijeSati nove i ra-
bljene baterije ni razliCite vr-
ste baterija. Baterije koje
nisu punjive ne smiju se pu-
niti. PrikljuCci za napajanje
ne smiju se kratko spajati.
Baterija moZe procuriti ako
je praznaili se ne upotre-
bljava dulje vrijeme. Kako
biste zastitili sebe i uredaj,
na vrijeme uklonite baterije i
izbjegavajte dodir s kozom
dok rukujete baterijama koje
su procurile.

Ako imate dvojbe u vezi s upotrebom
uredaja, posavjetujte se s lijeEnikom. U
slu€aju postojanja sljedecih stanja prije
upotrebe uredaja posavjetujte se s
lijeEnikom:

— egzem, rane, upalna reakcija koZe kao
npr. folikulitis (gnojni folikuli kose) i
varikozne vene,

— oko madeza

— smanjeni imunitet koZe, npr. dijabetes
melitus, Raynaudova bolest,

Opis
1 Glava brijaca
a MreZica brijaca
b SoftStrip
c Jastuci¢ EasyGlide
d Trimer za duge dlacice
e Gumbi za otpustanje

58

2 TrimLock «@)/&)»

3 Blok s nozem

4 Prekidac za uklju€ivanje/iskljucivanje
5 Odijeljak za baterije

6 Glava trimera za bikini zonu

Umatanje baterija

Uredaj radi s dvije baterije od 1,5 V.
Najbolje Cete rezultate postici s alkalnim
baterijama s manganom (vrsta LR 6,
AM3, AA). Baterije pruzaju kapacitet za
do priblizno 90 minuta brijanja.

Otvorite odjeljak za baterije i umetnite
baterije s polovima usmjerenim prema
oznaci u odjeljku. Prije zatvaranja odjeljka
za baterije provijerite je li poklopac suh i
Cist.

Brijanje

Kako bi va8a koZa bila blistava, Sustav

Silk&Soft hvata €ak i problemati¢ne

dlacice, integrirana trakica SoftStrip

rasteZe kozu kako bi omogucila §to blize

hvatanje, a lebde¢a mreZica brijaca i

lebdedi trimer za duge dlacice prigrlit ¢e

vaSu koZu za savr§eno precizno brijanje.

Za njeZno brijanje jastuci¢ EasyGlide

osigurava besprijekorno klizanje i

smanjuje nadraZzenost koZe.

e Pritisnite i gurnite prema gore prekida&
za uklju€ivanje/iskljucivanje kako biste
ukljucili brija¢. TrimLock (2) treba biti u
polozaju «&)».

e Polako pomiCite uredaj u smjeru
suprotnom od smjera rasta dlacica.
Prilagodavajuci se oblinama tijela,
trimer za duge dlacice prvo podiZe
dlacice, a zatim ih reZe. Nakon toga
slijedi mreZica brijaca koja zagladuje
moguce ostatke dlacica.

¢ Vodite raCuna da su i mreZica brijaca i
trimer za duge dlacice uvijek u dodiru
s koZzom.



Brijanje i oblikovanje podruécja pod
pazuhom i bikini zone.

Kako biste izbjegli ozljedivanje u tim
osjetljivim podrucjima, uvijek brijte
zategnutu koZu (B). Posebno vodite
racuna ako je povrsina kozZe neravna ili
ako na koZi ima koZnih papiloma. Nemoje
ih dodirivati trimerom za duge dlacice.

Brijanje podrucja pod pazuhom i bikini
zone: Uvijek zategnite koZu prilikom
brijanja.

Oblikovanje bikini zone:

Za precizno oblikovanije linija i oblika
zaklju€ajte trimer za duge dlacice
postavljanjem klizaca TrimLock u poloZaj
«®» (C1).

Za SiSanje dlacica na istu duZinu
zakljuc€ajte trimer za duge dlacice i
postavite glavu trimera za bikini zonu (6)
na glavu brijaca (C2). Najbolje rezultate
postiZete ako polako pomicete uredaj u
smjeru suprotnom od smijera rasta dlacica.

Kada zavrsite

Nakon zavr§enog brijanja mozete nanijeti
malo kreme ili losiona za tijelo.
Izbjegavajte upotrebljavati odmah nakon
brijanja iritiraju¢a sredstva (npr.
dezodoransi s alkoholom).

CiSéenje

Ciséenje brijaga &etkicom (D1)

e Pritisnite gumbe za otpustanje (1e)
kako biste skinuli glavu brijaca. Lako
kucnite donji dio glave brijaca po
ravnoj povrsini (ne po mrezici).

o Cetkicom ogistite blok s nozem i
unutradnjost glave brijaca. MreZicu
brijaca nemojte Cistiti etkicom jer bi
se mogla oStetiti.

Ciséenje glave brijac¢a pod teku¢éom

vodom (D2)

e Pritisnite gumbe za otpustanje kako
biste skinuli glavu brijaca.

e [sperite odvojeno glavu brijaga i blok s
noZzem pod toplom, teku¢om vodom.
MoZete upotrebljavati prirodni sapun
pod uvjetom da ne sadrzi Cestice ili
abrazivne tvari. Isperite pjenu.

e Ostavite da se blok s noZzem i mreZica
brijaga odvojeno osuse.

Odrzavanje brija¢a Braun
Silk-épil u vrhunskom stanju

¢ Dijelove za brijanje treba redovito

podmazivati svaka 3 mjeseca (E). Ako

glavu brijaca Cistite pod teku¢om
vodom, podmatzite je poslije svakog

Cisc¢enja.

Nanesite manju koli¢inu lakog,

strojnog ulja ili vazelina na mreZicu

brijaga i metalne dijelove trimera za
duge dlacice. Zatim uklonite glavu
brija¢a i nanesite malu koli¢inu
vazelina kao §to je prikazano na slici

(E).

MreZica brijaca i blok s noZzem precizni

su dijelovi koji se vremeno troSe. Kako

biste odrzali najbolje rezultate,
zamijenite mreZicu i blok s noZzem kada
primijetite slabije rezultate u brijanju.

¢ Nemojte upotrebljavati glavu brijaca s
oStecenom mreZicom.

e Kako zamijeniti dijelove za brijanje
MreZica brijac¢a: Pritisnite gumbe za
otpustanje kako biste skinuli glavu
brijaca. Da biste uklonili mreZicu
brijaca, pritisnite plavi, plasti¢ni okvir
(F). Da biste postavili novu mreZicu,
umetnite je u glavu brijaca.

Blok s noZzem: Da biste uklonili blok s
noZem, pritisnite ga i zakrenite za 90°
(G1), a zatim ga skinite. Da biste
postavili novi blok s noZzem, pritisnite
drzac bloka s noZzem i zakrenite ga za
90" (G2).

e Zamijenske dijelove (mrezica, blok s
noZem) moZete nabaviti od vaSeg
trgovca ili u Braunovim servisnim
centrima.
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PodloZno promjenama bez prethodne
najave.

Odlaganje

Proizvod sadrZi baterije i elektro-
ni¢ki otpad koji se moZze reciklirati.
Kako biste zastitili okolinu, nemojte
ih odlagati u komunalni otpad ve¢
ih odnesite na odgovaraju¢a mjesta
za prikupljanje otpada.

Jamstvo

Za ovaj proizvod jam¢&imo jamstveno
razdoblje od 2 godine od dana kupnje.

U okviru tog razdoblja besplatno ¢emo
otkloniti bilo kakvu neispravnost uredaja
do koje je do8lo zbog zamora materijala ili
pogresaka u radu ili popravkom ili
zamjenom uredaja ovisno o procjeni.

Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj
ovaj uredaj distribuira Braun ili njegov
ovlaSteni distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: Stetu nastalu
zbog nepravilne upotrebe, normalno
tro8enje materijala (npr. u slu¢aju
troSenja mreZice na uredaju za brijanje),
kao i oStec¢enja koja imaju neosporan
utjecaj na vrijednost ili rad uredaja.
Jamstvo prestaje vrijediti ako popravke
vr8e neovlastene osobe te ako se ne
koriste originalni Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja
zatrebate servis, donesite ili po3aljite
cijeli uredaj zajedno s racunom na adresu
Braunovog ovlaStenog servisnog centra.

Napomena : UKkoliko niste u mogucnosti
rijesiti Vas problem putem priloZzene
servisne mreZe ili na prodajnom mjestu
molimo Vas da nas kontaktirate na
telefonski broj

09166 01 777 ili 01 66 26 555.
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SINGULI D.0.0., Zagreb 10 000
Primorska 3, Tel. 01 37 72 644,
primorska@singuli.hr

CMP, Savica Sanci 145, Tel. 01 24 04 451,
savica@singuli.hr

Josipa Strganca 12, Tel. 01 37 79 029,
spansko@singuli.hr

JEZIC COLOR SERVIS, Bjelovar

43 000

Petra Zrinskog 13, Tel. 043 243 500,
color-servis@bj.htnet.hr

ELMIN, Burdevac 48350

R. Bo$kovi¢a 20, Tel. 048 813 365,
elmin@optinet.hr

BKS d.o.o., Slavonski brod 35 000
J. J. Strossmayera 29, Tel. 035 203 101,
bks.servis035@gmail.com

FRUK d.o.o0., Virovitica 33 000

J. J. Strossmayera 23, Tel. 033 553 068,
fruk.servis@vt.t-com.hr

MARKOVIC OBRT ZA EL.USLUGE,
Varazdin 42 000

KreSimira Filica 9, Tel. 042 210 588,
i.markovic@inet.hr

RADAN ELEKTRINIK CENTAR d.o0.0.,
Dubrovnik 20 000

Ob. Pape I.Pavlall.17, Tel. 020 321 500,
radanelektronikcentar@gmail.com
Tehno -Jeléié d.o.o., Sibenik 22 000
VIII Dalmatinske Udarne Brigade 71,
Tel. 022 340 229

MERC&DUJMOVIGC, Split 21 000
Alojzija Stepinca 6, Tel. 021 537 780,
mercdujmovic@st.t-com.hr



Slovens§cina

Nasi izdelki so zasnovani tako, da
ustrezajo najvisjim standardom kakovosti,
funkcionalnosti in oblike. Zenski brivnik
Braun Silk-épil je zasnovan za popolno in
udobno britje ter predstavlja popolno
izbiro za britje nog, podpazduh in bikini
predela. Upamo, da uZivate v uporabi
naprave Braun.

Pomembno

Zaradi higienskih razlogov
naprave ne posojajte drugim
osebam.

— Glavo brivnika lahko
m o istite pod tekoCo
vodo iz pipe.

Otroci, stari 8 letin vet, ter
osebe z zmanjSanimi tele-
snimi, zaznavnimi ali duSev-
nimi sposobnostmi ali s po-
manjkanjem izkuSenj in
znanja lahko napravo upora-
bljajo samo pod nadzorom,
razen Ce so bile pouCene 0
varni uporabi naprave in
razumejo nevarnosti, pove-
zane z njeno uporabo.
Otroci se z napravo ne sme-
joigrati. Otroci naprave ne
smejo Cistiti in vzdrZevati
brez nadzora.

Ne meSajte starih in novih
baterij ali baterij razli¢nih

vrst. Baterij za enkratno
uporabo ne polnite znova.
Preprecite kratek stik napa-
jalnih prikljuCkov.

Ce se naprava dlje ¢asa ne
uporablja, lahko iz baterije
uhaja tekocCina. Zato odstra-
nite baterije iz naprave in s
tem zavarujte sebe in napra-
vo. Ko odstranjujete bateri-
jo, iz katere izteka tekoCina,
pazite, da tekoCina ne pride
v stik s koZo.

V primeru nejasnosti glede uporabe te
naprave se posvetujte s svojim
zdravnikom. V naslednjih primerih lahko
to napravo uporabljate samo ob
predhodnem posvetu z zdravnikom:

— ekcem, rane, vnetne koZne reakcije,
kot je folikulitis (zagnojeni lasni
meSicki), in kréne Zile

— okoli koZnih znamenj

— ob zmanj$ani imunosti koze, na primer
pri sladkorni bolezni, Raynaudovi
bolezni

— hemofilija aliimunska pomanijkljivost.

Opis
1 Glava brivnika
a Folija brivnika
b Trak SoftStrip
¢ Blazinica EasyGlide
d Prirezovalnik daljSih dlak
e Gumb za sprostitev nastavka
2 TrimLock «®)/&)»
3 Rezalnik
4 Stikalo za vklop/izklop
5 Prostor za bateriji
6 Nastavek za prirezovanje bikini predela
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Vstavljanje baterij

Naprava deluje z dvema 1,5 V baterijama.
Za najboljSe delovanje uporabite alkalne
manganske baterije (tip LR 6, AM3, AA).
Bateriji zagotavljata priblizno 90-minutno
zmogljivost britja.

Odprite prostor za bateriji in vstavite obe
bateriji, pri Cemer upoS&tevajte oznateno
usmeritev polov. Preden zaprete prostor
za bateriji, se prepri€ajte, da je pokrov
suhin Cist.

Britje

Sistem Silk&Soft zajame tudi

problemati¢ne dlake, vgrajen trak

SoftStrip pa napne koZo, s &imer

zagotovita bolj gladko britje in sijoco

koZo. Lebdeca folija brivnika in lebdeci
prirezovalnik daljsih dlak pa objameta
koZo in tako zagotovita iziemno gladko
britje. Blazinica EasyGlide omogoc¢a bolj
gladko drsenje in zmanjSa draZenje koze
za bolj nezno britje.

o Ce Zelite vklopiti brivnik, pritisnite in
nato potisnite stikalo za vklop/izklop
navzgor. Prepricajte se, da je zaklep
TrimLock (2) v poloZaju «&)».

e Napravo poc&asi vodite v nasprotni
smeri rasti dlak. Prirezovalnik daljSih
dlak se prilagaja obliki vaSega telesa.
Najprej dvigne daljSe dlake, nato pa jih
odreze. Sledi mu folija brivnika, ki
zgladi pristrizene dlake.

e Vedno zagotovite, da sta tako folija
brivnika kot prirezovalnik daljsih dlak
vedno v stiku s koZo.

Britje in oblikovanje pod pazduho in v
bikini predelu

V teh ob¢&utljivin predelih se prepricajte,
da vedno brijete napeto kozZo, s imer se
izognete poskodbam (B). Bodite Se
posebej previdni, ¢e povrsina koze ni
ravna ali pa je prekrita z bradavicami.
Pazite, da se jih ne dotaknete s
prirezovalnikom daljsih dlak.
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Britje pod pazduho in v bikini predelu:
Med britjem vselej napnite koZo.
Oblikovanje bikini predela:

Za prirezovanje natan¢nih ¢rtin
oblikovanje, zaklenite prirezovalnik daljSih
dlak tako, da potisnete zaklep TrimLock v
polozaj «@» (C1).

Ce zelite prirezati dlake na enako dolZino,
zaklenite prirezovalnik daljSih dlak in
postavite nastavek za oblikovanje bikini
predela (6) na glavo brivnika (C2). Za
optimalne rezultate napravo poc&asi vodite
v nasprotni smeri rasti dlak.

Ko koncate

Po britju se boste morda Zeleli namazati s
kremo ali losjonom za telo. Vendar se
izogibajte takoj$nji uporabi draZe¢ih snovi,
kot so dezodoranti z vsebnostjo alkohola.

CiScenje

Glavo brivnika o¢istite s krtacko (D1)

e Pritisnite gumba za sprostitev nastavka
(1e), da odstranite glavo brivnika.
Glavo brivnika nezno potrkajte na
ravno povrsino (ne ob folijo).

e S krtacko ocistite rezalnik in notranjost
glave brivnika. Vendar $¢etke ne
uporabljajte za ¢is€enje folije brivnika,
saj jo lahko s tem poSkoduijete.

Ciséenje glave brivnika pod tekoco

vodo (D2)

e Pritisnite gumba za sprostitev, da
odstranite glavo brivnika.

e Glavo brivnika in rezalnik lo€eno
sperite pod toplo teko¢o vodo. Lahko
uporabite tudi milo iz naravnih
sestavin, ¢e ne vsebuje delcev ali
abrazivnih snovi. Sperite vso peno.

¢ Rezalnik in folijo brivnika susite lo¢eno.

Ohranjanje brezhibnega

delovanja brivnika Braun

Silk-épil

e Dele za britje je treba redno mazati
vsake 3 mesece (E). Ce glavo brivnika



sperete pod teko¢o vodo, ga
podmaZzite po vsakem &is€enju.Na
folijo brivnika in kovinske dele
prirezovalnika dalj$ih dlak nanesite
manj3o koli¢ino lahkega strojnega olja
ali vazelina. Nato odstranite glavo
brivnika in nanesite manj$o koli¢ino
vazelina, kot je prikazano na delu slike
(E).

e Folija brivnika in rezalnik sta natan¢na
dela, ki se séasoma obrabita. Ce Zelite
ohraniti optimalno uginkovitost britja,
zamenjajte folijo in rezalnik, ko opazite
zmanjSano zmogljivost britja.

e Glave brivnika ne uporabljajte, ¢e je
folija za britje poSkodovana.

e Menjava delov za britje
Folija brivnika: Pritisnite gumba za
sprostitev, da odstranite glavo
brivnika. Za odstranitev folije brivnika
pritisnite moder plasti¢ni okvir (F).
Novo folijo namestite tako, da jo
vstavite znotraj glave brivnika.
Rezalnik: Za odstranitev rezalnika ga
pritisnite in zavrtite za 90° (G1), nato
pa ga snemite. Za namestitev novega
rezalnika ga pritisnite na drzalo
rezalnika in zavrtite za 90° (G2).

e Dele za zamenjavo (folija brivnika,
rezalnik) lahko dobite pri vaSem
prodajalcu ali v Braunovih servisnih
centrih.

PridrZzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega obvestila.

Odlaganje

Izdelek vsebuje baterije in elek-
tricne odpadke, ki jih je mogoce
reciklirati. Za za$c€ito okolja jih ne
zavrzite med gospodinjske
odpadke, temvec jih odnesite na
ustrezno lokalno zbirno mesto.

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki

zacne veljati zdatumom izrocitve blaga.

Proizvajalec jam¢i, da bo izdelek deloval v

garancijskem roku ob pravilni uporabi v

skladu z njegovim namenom in

priloZzenimi navodili. V garancijski dobi
bomo brezplaéno odpravili vse okvare
izdelka, ki so posledica napak v materialu
ali izdelavi, tako da vam bomo izdelek po
nasi presoji popravili ali v celoti zamenjali.

Ce poobla$¢eni servis vaSega izdelka ne

popravi v 45 dneh, imate pravico

zahtevati nov izdelek. Za sprejem v

reklamacijo se Steje dan, ko je izdelek

sprejet v pooblasceni servis, pri
prodajalcu(distributerju) ali v trgovino,

Kjer ste izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa, vzdrzevanja,

nadomestnih delov in priklopnih aparatov

je 3 leta po preteku garancijskega roka.

Popravila na domu zaradi zahtevnosti in

neprenosljivosti sodobne servisne

opreme in razpoloZljivosti rezervnih delov
niso mogoca.

Garancija velja na obmocju Republike

Slovenije, pa tudi v vseh drzavah, kjer

izdelek dobavlja podjetje Braun ali njegov

pooblasceni distributer.

Garancija ne izklju€uje pravic potro$nika,

ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za

napake na blagu.

Garancija ne velja:

— Za okvare, ki so posledica nepravilne
uporabe, normalne obrabe ali rabe
oziroma napake, ki imajo zanemarljiv
ucinek na vrednost in delovanje
izdelka.

— Ob vsakem posegu nepooblasene
osebe ali kakr§nekoli druge predelave
izdelka in Ce pri popravilu niso upora-
bljeni originalni Braunovi rezervni deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno

napravo skupaj z racunom in/ali

izpolnjenim garancijskim listom odnesite
ali posljite na pooblas¢eni servisni center

Braun:
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JEZEK SERVIS D.0.0. , Cesta 24. Junija
2, 1231 Ljubljana

Tel. §t.: +386 1 561 66 30

E-mail: jezektrg.servis@siol.net

Potro3nik lahko zahtevo za popravilo v
garancijski dobi za celotno napravo,
skupaj z racunom in/ali izpolnjenim
garancijskim listom, prav tako uveljavlja
tudi pri prodajalcu ali pri proizvajalcu
(distributerju).

Za dodatne informacije smo vam na voljo
na brezplacni telefonski Stevilki 080
2822.

Distributer: Orbico, d. o. 0., Verov§kova
ul. 72, 1000 Ljubljana

Proizvajalec: Braun GmbH, Frankfurter
Str. 145, 61476 Kronberg, Nemcija
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Romani (RO/MD)

Produsele noastre sunt realizate pentru a
raspunde celor mai exigente cerinte de
calitate, functionalitate si design.
Aparatul de ras pentru femei Braun
Silk-épil a fost conceput pentru un ras
perfect si confortabil, reprezentand
alegerea perfecta pentru picioare, zona
axilei si zona inghinald. Speram sa fiti
multumite pe deplin de noul
dumneavoastra aparat Braun.

Important

Din motive de igiena, nuim-
prumutati acest aparat altor
persoane.

Capul de ras este
m adecvat pentru cura-
tare sub jet de apa.

Acest aparat poate fi utilizat
de catre copiii cu varsta de
peste 8 ani, de catre per-
soane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale re-
duse, precum si de catre
persoanele lipsite de experi-
enta si cunostintele necesa-
re, cu conditia sa fie supra-
vegheate, sa primeasca
instructiuni privind utilizarea
in siguranta a aparatului i
sa inteleaga posibilele ris-
curi. Copiii nu trebuie sa se
joace cu acest aparat. Cura-



tarea siintretinerea nu se
vor efectua de catre copii
fara supraveghere.

Nu folositi simultan baterii
noi si baterii utilizate, si nici
tipuri diferite de baterii.
Este interzisa reincarcarea
bateriilor nereincarcabile.

Este interzisa scurtcircuita-
rea bornelor de alimentare.

Se pot produce scurgeri ale
bateriei daca aceasta este
descarcata sau nu este
utilizata o perioada lunga de
timp. Pentru a proteja
siguranta dumneavoastra si
a aparatului, scoateti
bateriile la timp si evitati
contactul cu pielea atunci
cand manipulati baterii ce
prezinta scurgeri.

Daca aveti orice indoieli privind folosirea
acestui aparat, consultati medicul. Acest
aparat trebuie utilizat doar dupa ce
consultati in prealabil un medic in
urmatoarele cazuri:

— eczeme, plagi, reactii ale pielii
inflamate precum foliculita (foliculi
pilosi purulenti) si vene varicoase

- pentru zonele din jurul alunitelor

— imunitatea redusa a pielii, de exemplu
diabet zaharat, boala Raynaud

— hemofilie sau deficienta imunitara.

Descriere

1 Capderas

a Sitdderas

b SoftStrip

c Pernd EasyGlide

d Aparat de ras pentru firele lungi de
par

e Butoane de eliberare

TrimLock «&)/&)»

Bloc de lame

Buton pornire/oprire
Compartiment pentru baterii
Accesoriu de tundere pentru zona
inghinala

O WN

Introducerea bateriilor

Acest aparat functioneaza cu doud baterii
de 1,5 V. Pentru randament maxim,
folositi baterii alcaline cu mangan (de tip
LR 6, AM3, AA). Aceste baterii oferd o
capacitate de utilizare de pana la
aproximativ 90 de minute.

Deschideti compartimentul pentru baterii
si introduceti bateriile cu polii in directiile
indicate. inainte de a inchide
compartimentul pentru baterii asigurati-
va ca suprafata capacului este uscata si
curatd.

Ras

Pentru o piele perfecta, sistemul

Silk&Soft taie chiar si firele problematice,

banda integrata SoftStrip intinzand pielea

pentru un contact mai bun al sitei mobile
de ras si al aparatului de ras mobil pentru

fire lungi, toate acestea asigurand o

radere find si perfectd. Pentru o radere

delicatd, perna EasyGlide asigura o

alunecare mai buna si reduce gradul de

iritare al pielii.

e Apdsati siimpingeti in sus butonul
pornire/oprire pentru a porni aparatul
de ras. Asigurati-va ca TrimLock (2)
este In pozitia «&)».
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¢ Miscati aparatul incet in directia opuséa
sensului cresterii firelor de par.
Modelandu-se dupa contururile
corpului, aparatul de ras mai intai
ridica toate firele lungi de par sile
ndeparteaza. Apoi urmeaza sita de ras
care finiseaza zona, indepartand orice
fire de par.

* Asigurati-va intotdeauna ca atat sita
de ras, cat si aparatul de ras pentru fire
lungi suntin contact cu pielea.

Raderea si modelarea parului din
zona axilelor si din zona inghinala

In aceste zone sensibile asigurati-va ca
intotdeauna va radeti pe pielea intinsa
pentru a evita leziunile (B). Va rugam sa
acordati o mare atentie suprafetelor unde
pielea nu este perfect intinsa sau unde
existd excrescente. Aveti grija sa nu le
atingeti cu aparatul de ras pentru fire lungi.

Raderea parului din zona axilelor si din
zona inghinald: Intotdeauna intindeti
pielea cand va radeti.

Modelarea parului in zona inghinala:
Pentru obtinerea unor linii si contururi
precise, fixati aparatul de ras pentru fire
lungi prin impingerea butonului TrimLock
n pozitia «@» (C1).

Pentru a tunde pdrul la aceeasi lungime,
fixati aparatul de ras pentru fire lungi si
atasati accesoriul de tundere pentru zona
inghinala (6) pe capul de ras (C2). Pentru
rezultate optime, miscati aparatul incet in
directia opusé sensului cresterii firelor de
par.

Dupa ce ati terminat

Dupa radere, este posibil sa doriti
aplicarea unei lotiuni sau creme de corp.
Totusi, evitati folosirea unor substante
iritante precum deodorantele cu alcool
imediat dupad radere.
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Curatare

Curatarea capului de ras cu peria (D1)

* Apasati butoanele de eliberare (1e)
pentru a scoate capul de ras. Bateti
usor pe partea din spate a capului de
ras, pe o suprafatd neteda (nu pe
sitd).

¢ Periati blocul de lame si partea
interioara a capului de ras. Nu curéatati
totusi sita de ras cu peria, pentru a
evita deteriorarea acesteia.

Curatarea capului de ras sub jet de

apa (D2)

¢ Apdsati butoanele de eliberare pentru
a scoate capul de ras.

e Clatiti capul de ras si blocul de lame
separat, sub jet de apd caldutd. Se
poate folosi si un sdpun natural, daca
nu contine particule sau substante
abrazive. Clatiti toatd spuma de pe
aparat.

e L3sati blocul si sita de ras sd se usuce
separat.

Cum sa va mentineti aparatul
Braun Silk-épil in cea mai
buna forma

¢ Piesele care rad efectiv trebuie sa fie
lubrifiate in mod regulat la fiecare 3
luni (E). In cazul in care curatati capul
de ras sub jet de apa, lubrifiati-| dupa
fiecare spdlare.
Aplicati putin ulei industrial usor sau
vaselind pe sita de ras si pe piesele
metalice ale aparatului de ras pentru
fire lungi. Apoi indepadrtati capul de ras
si aplicati o cantitate mica de vaselina
ca’in figura (E).

e Sita de ras si blocul sunt piese de
precizie care se uzeazd in timp. Pentru
a pastra un nivel optim de
performanta, inlocuiti sita de ras si
blocul cand constatati o scadere a
nivelului calitatii raderii.



¢ Nu utilizati capul de ras cu o sitd de ras
deteriorata.

e Cum safnlocuiti piesele de radere
Sita de ras: Apdsati butoanele de
eliberare pentru a scoate capul de ras.
Pentru a indeparta sita, apasati pe
cadrul de plastic albastru (F). Pentru
montarea uneia noi, inserati-o in
interiorul capului de ras.

Bloc de lame: Pentru a inlocui blocul
de lame, apdsati siintoarceti-1 la 90°
(G1) si apoi scoateti-l. Pentru a monta
un nou bloc de lame, apasati-ITn zona
de prindere si apoi rotiti-1 la 90° (G2).

* Piesele de schimb (sita de ras, blocul)
pot fi obtinute de la distribuitorul local
sau de la Centrele de Service Braun.

hi4

Eliminare

Produsul contine baterii si deseuri
electronice reciclabile. Pentru
protejarea mediului, nu le
aruncati impreuna cu deseurile
menajere, ci predati-le la
punctele de colectare locale
corespunzadtoare.

Instructiunile se pot modifica fara
notificare prealabild.

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie
2004 privind stabilirea conditiilor de
introducere pe piata a aparatelor
electrocasnice in functie de nivelul
zgomotului transmis prin aer, valoarea de
zgomot dB(A) pentru acest aparat este
de 67 dB(A). Pot fi efectuate modificari
fara o notificare prealabila.

Garantie

Acorddam o garantie de 2 ani pentru acest
produs, de la data livrarii produsului.
Durata medie de utilizare: 5 ani, cu
conditia respectarii instructiunilor de
utilizare si efectudrii interventiilor tehnice

numai de catre personalul service
autorizat.

n perioada de garantie vom remedia
gratuit neconformitatile aparatului, prin
repararea sau inlocuirea produsului, dupa
caz. Aceastd garantie este valabild in
orice tarain care acest aparat este
furnizat de catre compania Braun sau de
catre distribuitorul desemnat al acesteia.
Repararea sau inlocuirea produselor se
va efectua in cadrul unei perioade
rezonabile de timp (maxim 15 zile de la
data aducerii la cunostinta a
neconformitatii).

Prezenta garantie nu acopera: defectele
datorate utilizarii necorespunzatoare,
uzurii normale, precum si defectele care
au un efect neglijabil asupra valorii sau
functionarii aparatului. Garantia devine
nuld daca se efectueaza reparatii de
catre persoane neautorizate si daca nu
se utilizeaza componente originale
Braun.

Pentru a beneficia de service in perioada
de garantie, prezentati produsul
impreund cu factura (bonul/chitanta de
cumparare) la una dintre unitatile service
agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN
Sos. Viilor, Nr.14, Corp Cladire C2, Etaj 2,
Biroul nr. 3, Sector 5, Bucuresti (acces
din Str. Ndsdud)

Tel: 021.224.30.35

Mobil: 0722.541.548

E-mail: service.braun@interbrands.ro
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EAANVIKG

Ta mpoldvTa Hag kataokeuagovtal

£TOL WOTE va MANPoUV Ta uPnAoTepa
MEOTUTA TTOLOTNTAG, AELITOUPYIKOTNTAG
kat oxedlaopou. To Silk-épil g Braun,
KATAOKEUAOTNKE Yla €va TEAELO KAl AVETO
EUpLopa, TIPOCPEPOVTAG 0AG TNV TEAELA
ETUAOYY Yla Ta TIOdLA, TIG HAOYXAAEG Kal
MV TePLoXN Tou prtkivi. EAmiCoupe 6T
6a kavoroinBeite andéAuta anod mv
KalvoUpyla 0ag YUVAKeia EUPLOTIKA
unxavr Braun.

Mpoaooxn

["a AOYOUg UYLEWVHG, INV
HolpaleoTe Quth ™V
OUOKeUn e GAAa dtopa.

—= AuTr n ouokeun givat

m KATAAANAN yia kabapt-
OMO KATW Ao TPEXOUUEVO
vepod Bpuong.

AuTA 1 ouoKeun Unopei va
xpnotoromBei aréd nadld
NAKIac 8 eTwv Kal avw Kat
arod ATONA UE HELWHEVES
(PUOKES, AloBNTAPLEG 1) dla-
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 e
ENEWN eumelpiag Kat yvo-
OewV, e v TpouTtdBeon
OTL ETITNPOUVTAL 1) TOUG
€xouv d00Bei 0dnyieg oxe-
TIKA e TNV a0PaAn xprion
NG OUOKEUNG Kal KATavo-
oUV TOUG VOEXOUEVOUG KLV-
duvoug. Ta nadla dev mpé-
68

MeL va Taiouv e
ouokeun. H kaBaptotnta kat
1 OUVTHPENON anod ToV XPN)-
0Tn OV TPETIEL VA TTPAYMA-
Toroleitat arnd nadld Xwpiq
Tt BAeYN.

Mnv ToroBeTeite véeg Kal
XPNOLOTIOMUEVES
urnatapieg, 00te
dlapopeTikd €idn pnatapiov
padi. Mn
EMOVOPOPTICOMEVES
pratapieg 6ev mpEmeL va
enavagoptiCovtal. Ot
OKPOBEKTEG NG
TPop0od0aiag dev mpemeL va
BpaxukukAwvovtat.

Ol unatapieg propei va
rapouactaocouv dlappon eav
eivat ddeleg 1) dev xpnot-
HOTIOLOUVTAL YIa HEYAAO
XPOVIKO dldotnua. ['a va
MPOOTATEUOETE £0AG KAl
TNV OUOKEUT), TIAPAKAAOUE
APAIPEOTE TIG UMATAPIES
EYKAIPWS KAl AOPUYETE
NV EMAPN E TO OEPUA EVW
XEPICEOTE Pratapieq mou
rapouatalouyv dlappon.



Edv £xeTe omoleodnmnote aupBoAieq
OXETIKA JE TN XPNOM TNG CUCKEUNG
OUUBOUAEUBE(TE TO YIATPO 0QG.

2TIG AKOAOUBEG TIEPITITWOELG 1) OUCKEUN

UTIOpEL va Xpnooromoei péovo apou

OUUBOUAeUBE(TE TO YIATPO 0AG :

— €kCepa, TANYEG, avTIdpdoelg
£pEBIOUEVOU BEPUATOG, OTIWG
BuAakiTida (rMuwdn BUAAKLa TPLXDV) Kal
KipoopAeBitida

— YUpw amnod KPeaTOEAES

— MELWHPEVN avooia Tou SEPUATOG, TL.X.
O0KXap®dngG dlapr g, otn SLapKela
£YKUpoOoUvNg, acBbévela Tou Raynaud’s

— QWLOoPIAia 1} avoooTToINTIKN
QAVETIAPKELQ.

I'Isplvpatpn

ZUPLOTIKY KEPAAR

a MAéyupa

b MaAakn Aoupida - SoftStrip

¢ Ma&hapdkiL EasyGlide

d KopTng HOKPLOV TPLXWV

e MANKTpa AmneAeuBeépwong
[MANKTPO oTaBEPOMOINONG AELTOUPYIaG
«®/0)»

Kortikd cuompua

AlokOTITNG AetToupyiag on/off
O€on unataplov

EEaptpaTa yla v neploxn tou
MTTKEVL

N

o0 h W

TomoBeTWVTAG TIG PTATAPIEG

H ouokeun Silk-épil and tn Braun,
Aettoupyel pe 2 pynatapieg 1,5 V. MNa
KaAUTeEN andédoarn, XpnoluonoleloTte
aAKaAkég pratapieg (turou LR 6, AM3,
AA). AuTég ol pnatapieq map€xouv
peyalutepn anédoon oto EUpLopa Kat
Aettoupyia péxpt kat 90 Aerttd.

Avolyoupe Tnv edikr) BEon yia Tiq
urarapieq kat TonoBeToUE TIq
unarapieg onwg deixvel ot 0dnyieg.
Mptv KAeloeTe TN BriKN Yl TIG pnatapieg,
BeBawwBelte &TL TO KaMdkL eival oTeyvo
Kat kabapd.

Zupiopa

"a Aaprepo déppa, To olotnua Silk&Soft

AXMOAWTICEL aKOUN Kal TIG TIPORANHATIKEG

Tpixeg, T0 evowpatwpévo SoftStrip

TEVTQOVEL TO OEPHA Yla va eEaoPpaMoTEl

AQueon emagn Ye To KIVOUUEVO TTAEYUA,

KAl TOV KOPTN HAKPLOV TPLXWV ETOL WOTE

va epantovIal MANPwg oTo d€pUa ya

£va TEAELO ATTOTEAECHA.

[Ma €va anaAd guplopa, To HagAapdaxt

EasyGlide eEaopaAilel anaAdTepn

aioBbnon pelwvovtag Toug epeblopolq

TOU OEPUATOG.

Meéote Kat oUpeTe TO SlAKOTTN (4) Yl
va BéoeTte oe Aettoupyia T punxavn.
BeBawwbeite 6TL TO MANKTPO 0TABEPO-
mnoinong Aettoupyiag (2) meptroinong
eival o Bgon «A)».

e MeTaklveloTe TN OUOKEUN apyd oe
avTiBe gopd and m Tpixa. O KOPTNG
Yo HOKPLEG TPIXEG, TIPOCAPUOLETaL
avaAoya pe To mepiypappa Tou
OMUATOG, AVAONK®OVEL Kal KOBEL TIq
HaKPLEG Tpixeg. Katomy To mAEyua
aKOAOUBE( Kal aropakpUVEL T UTIO-
Aelppata TpLv.

e EEao@aAioTe OTL TO TMAEYUA KAl O
KOPTNG MAKPLLV TPLXWV BpiokovTal
navTa o eMaQr| Ye To dEPUA.

ZUpIoHa Kal OXESIAoHOG Yia HAoXAAEQ
Kal TNG TEPIOXAG TOU UTTIKiVI

2€ QUTEG TIG eUaioBNTEG TIEPLOXEG,
Bepaiwbeite OTL TAvTa Eupicete oe
TEVIWUEVO dEPPA YIA VA ATIOPEUYETE
TOUG TPpaupaTiopoug (B). MapakaAnm
MPOCEETE WBlaiTEPA €AV N ETIPAVELD TOU
OEPHATOG BeV gival OHOLOPOPPN 1) EXEL
npoe&oxeg déppatog. Mnv Tig ayyilete
HE TOV KOPTN HAKPLDV TPLXDV.

MNwg va EupileTe TIC JAOXAAEG KAl TN
TEPLOXN TOU UTTKIVL:

Mavta va TeviwveTe To d¢pUa oag o6Tav
EupiCeoTe.
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2XedLaoPoOg TOU MTTKivL:

[Ma 1o oXedlaoud aKPIBLV YPAUUWOV Kat
TIEPLYPAUUATWY, KAEWBWOTE TO KOPTN
HOKPLOV TPLXMV TOTIOBETWVTAG TO TIARK-
TPO oTaBeporoinong Aettoupyiag (2)
nieptrioinong ot 8éon «®» (C1). MNa va
KOWETE TIG TPIXEG OE £va OUOLOPOPPO
UNKOG, AOPAAIOTE TOV KOPTN YLA HAKPLEG
Tpixeq kal TonoBemoTe TO €EAPTNHA
TepLoinong prkivt (6) mavw otnv
kePaln Eupiopartog (C2). MNa kaAutepa
anoTeAEONATA, HETAKLVEITE TN OUOKEUN
apya avtiBeTa npog t popd avantugng
m™mg TPiXag.

‘OTav TeAEIDOETE TO Upicpa

MeTd amno 1o Euplopa, uropeite va
XPNOWOTIOINOETE KATIOA KPEUA OWUATOG
Yla o anaAn aiobnon. AropuyeTe QUTEQ
TIOU TIEPLEXOUV OLVOTIVEUMA 1) APWHA YA
XPNON AUECWG HETA TO EUpLopa.

KaBapiopog

NMag va kabapilete TV UPIOTIKA

Ke¢aAn He TO BoupTodki (D1)
MéoTe Ta MARKTPA ATeAEUBEPWONG
™G EUPLOTIKNG KEPAANG. XTUTNOTE TO
KATW ONUeio TNG KEPAARG HaAAKA oe
pla eminedn empaveta (6xt To MAEYUQ).

* BoupToioTe TO KOMTIKO CUOTNHA Kal TO
£0WTEPIKO TNG EUPLOTIKNG KEPAANG.
Mnv kaBapilete TO MAEYUA PE TN
BoupToa ylati autd PTopei va to
KATAOTPEYEL.

NMag va kabapilete TV EUPIOTIKA

KEQAAR pe TpEXOUpEVO vepo (D2)

e [E0TE TA MANKTPA ATEAEUBEPWONG
™G EUPLOTIKNG KEPAANG.

o [MAUveTe T EUPLOTIKA KEPAAT| KaL TO
KOTTTIKO oUO0TNHA XWPLOTA KATW attd
(e0TO TpEXOUUEVO VEPD. MTTopEiTE
Vva XPNOOTIOWOETE PUOIKO OATTOUVL
XWPIG TIPOCOAKN XNUIKMV Kal JAAAKTL-
KOV OTOLXElWV. ZEMAUVETE KAAA OAQ
TA UTTOAEiIPATA 0arouviou.
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* AQPNOTE TA ATIOOUVAPHOAOYNUEVA
UEPN Va OTEYVOOOUV.

AlaTnpeioTe TN OUOKEUR
Silk-épil Tng Braun og apiotn
Karaotaon

e Ta EUPLOTIKA JEPN TNG PNXAVAG TIPETIEL
va ArtaivovTal TAaKTIKG KaBe 3 piveg
(E). Eav kaBapitete v EuploTikn
unxavr) Katw ano TpeXoUUEVO VEPO,
TPETIEL VA TN AABWVETE PETA artd KaBe
kabaplopod.

e E@appooTe Alyo AAdL UnXavAag 1
BageAivn 0TO MAEYUA KAl OTA PHETAA-
AKA PEPN TOU KOPTN HAKPLDV TPLXWDV.
Katorv apalp€ote 1 EUPLOTIKY
KEPAAN Kal BAATE pLa PIKPA 006N TA
BaldeAivng 6Mnwg paiveTal 0TO TP A
elkovwv (E).

e To MAEYHA Kal TO KOTITIKO oUoTnua
elval avaAwolpa pepn Ta oroia
PBeipovTal pe to ¥povo. Na va
SlaTNPENOETE TN PEYLOTN ATOd00N OTO
EUplopa, avTIKaBloTate TO TIAEYUA Kal
TO KOTTIKO oUOTNUa 6Tav rmapatnpn-
OETE PElWMPEVN amnddoon G EupLoTl-
KNG 0ag unxavng.

e Mnv Xpnolomnoleite TNV kepalr
Eupiopatog dtav To MAeyua
mnapouctdZel BAGBN 1 £xel dOapet.

e [1®OG va avTIKATAOTNOETE TA EUPLOTIKA
HEEN TNG pNXaAVNG
MAEypa: MEoTe Ta KOUPTIA
aArneAeUBEPWONG TOU TIAEYHATOG Yla
Va aPalpEceTe TNV EUPLOTIKN KEPAAT.
[Ma va apaipéoeTe 10 MAEYUA TIECTE
TO PrAe MAaoTIkS mAaioto (F). Ma va
TOMOBETOETE £va KAlvoUPYLO BAATE
TO MO TO E0WTEPIKO PEPOG TNG
EUPLOTIKNG KEPAANG.

Kortiké ovotnua: Na va apaipeoete
TO KOTTIKO oUOTNUA, TIECTE KAl TIEPLO-
TPéYTE TO 90° (G1). MNa va tornoBe-
OETE €va KavoUpLo, TIECTE TO MAVW
0Tn BAon TOU KOMTIKOU CUCTANATOG
Kal TeploTpéPTe 1o 90° (G2).



e Aval®owa pepn (MAEYHA, KOTTTIKO
oU0TNHA) MTTOPOUV VA TIPOUNBEUTOUV
ano Ta KaTaoTAPATa service NG
Braun.

To mpoidv UTOKELTAL O€ TPOTIOTMOoMON,
Xwpig npoetdoroinon.

Amtoppipn

To npoldv neplexel pratapieq
A/Kal avaKUKAQOLUA NAEKTPIKA
anéBAnTa. Na ™ npootacia
TOU TEPBAANOVTOG, UNV TNV
anoppintete Hadi pe Ta OKIaKA
anoppiuuaTa, aAAd Tapad®woTe TNV yid
QAVOKUKAWON OTA Onpeia TEPLOUAAOYNG
NAEKTPIKAOV AMOBARTWV TIOU TapExovTal
0Tn XWPa 0aG.

Eyyunon

H MPOKTEP & r’KAMMA EANAZ METME

pe ap. FTEMH 003818801000 mou
edpevel oto Mapolot ATTikig, oty 066
Ay. Kwvotavrtivou ap. 49, T.K. 15124
mapéxel 60o (2) xpbdvia eyyounaon, oto
mpoidv, EekivovTtag and mv nuepounvia
ayopdg. Méoa oty nepiodo eyyonong
KAAOTITOUE, XWPIG XPEWOT, OTIOLOdNTIOTE
EAGTTWUA TIPOEPXOMEVO ATIO KOKT)
KATAOKEUN 1) KAKNAG TTOIOTNTAG LAIKO, eite
£TIOKELACOVTAG EITE AVTIKOOIOTAOVTAG
OAOKANPN TN OUOKEUN OUUPEVA E TNV
Kpion pag. AvaAoya pe  Slabeoipémra,
TO aVTAAAQKTIKO evBEXETAL VA €ival Oe
B1aPOopPETIKO XpOUA N va gival avTioToxo
HOVTEAO. AuTr n eyyonon loxvel yia
mnpoiévta 1ou SlaTiBeTal oTnv EAANVIKY
emkpdaTela. H eyyonon 6ev kaAomtet:
KATAOTPOPT) ATd KAKT), AKATAAANAN 1)/
KAl ETIAYYEALOTIKY) XPT)0T, PUCIOAOYIKN
@Oopa N eAaTTONATA AOYW APEAELAG TOU
xpnom. H eyylinon akup®veTat av €Xxouv
yivel eokevég amnod un eEovotodommpuéva
datopa 1 dev €xouv xpnoomomOei yviola

avtaAAakTtiké Braun. H mapovoa eyyonon
TIOPEXETAL ETIMAEOV TV SIKAWUATWY 0OG
and m cOuBaon ayopdg TOU TIPOIOVTOG
OUNPVA E TNV EQOPUOOTEN VOUOBOETia
kal 6ev Biyel oe Tinota Ta dikat®paTd oag
and autv. Ze MePIMTwOon avTiKataoTaong
TOU TIPOIOVTOG 1] AVTOAAQKTIKOU TOU OTA
TAaiola g napovoag eyyunong, n
eyylunon 8ev avavemvetal.

o va emtOxeTe service péoa oty
nepiodo G eyyunong, napadmote N
OTEIATE TNV OUOKELT) e TNV anOBEIEN
ayopdg oe éva EEovalobompuévo
Katdomua Service g Braun: www.
service.braun.com.

KaAéote oto 800 801 3458 and
otaBePo yia va MAnpo®opnOeiTe yia
TO MANo€aTepo EEouaiobotnuévo
Kat@ompua Service g Braun.
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Bbnrapcku

HawmTe npoayKTv ca NpoekTupaHu Taka,
Yye Aa OTroBapsAT Ha Ha-BUCOKUTE CTaH-
[apTun 3a Ka4eCTBO, PYHKLMOHAIHOCT U
aunsaiiH. Enunaropst Braun Silk-épil Lady
Shaver e paspaboTeH 3a nepdekTHO U
yno6Ho 6pbCcHeHe, koeTo By npepnara
naeanHns n3bop 3a kpakara, NoAMUILL-
HUUMTe 1 BUKMHKM 3oHaTa. Hapasawme ce,
Yye U3LANO e ce HacnaguTe Ha Bawmsa
HOB ypepn, Braun.

BaxHo

OT xurmeHnyHn crobpaxe-
HUS He CnoaensiiTe To3u
YPEA C Opyrn inuga.

BpbcHelata rnaea
™ MOXe Ja ce noyucTea
Moz Tevalla Boaa.

To3wu ypen Moxe fa ce u3-
non3ea oOT Aeua Hag 8 rogy-
HW 1 X0pa C HamaseHn ou-
314€CKWN, CETUBHM UMK
YMCTBEHV Bb3MOXHOCTH,
WAK NINNCca Ha OnuT 1 3Ha-
HWe, camo ako ca Habnoaa-
BaHW, UHCTPYKTUPAH 3a
6esonacHara ynotpeba Ha
ypegna v pa3bupar Bb3MOX-
HUTE onacHocTu. [eua He
TpsibBa fa urpasT ¢ ypeaa.
MoYncTBAHETO 1 NOOAPBXK-
kaTa a He Ce 13BbpLUBaT OT
[ieLa, OCBEH ako Te He ca
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Hag 8 roomHu, 1 ToBa Aa
cTaBa nof, HabnoaeHue.

He cmecBaiiTe HOBY 1
13non3BaHun barepun, KakTo
1 GaTepun OT pasnnyeH B,
barepunTe 3a egHOKpaTHa
ynoTpeba He TpsibBa aa ce
npesapexaar. TepMuHanute
3a 3axpaHBaHe He TpsibBa aa
Ce CbeayHSABAT Ha KbCO.

barepuute morar ga npore-
KaT, ako Ca NPasHun Un He
ca ynoTpebsiBaHu 3a Ab/ro
Bpeme. 3a Bawwa 3awwmTa,
KaKTO ¥ Ha ypena, Mons,
MaxHeTe baTepunTe CBOe-
BPEMEHHO 1 n3bsarearite
KOHTaKT C KoXara, 0KaTo
6opaBuTe ¢ npoTeknn bare-
pun.

AKO nmaTe CbMHEHUS OTHOCHO
yrnotpe6ara Ha To31 NPOAYKT, MO,
cBbpXxeTe ce ¢ Bawmga nekap. B
cneppalumTe cryqam To3u ypen, TpsioBa
[la ce N3non3ea camo cnep,
npeaBapuTesiHa KOHCYNTaUmMs C nekap:
— eK3ema, paHu, Bb3naneHu KOXHN
peakumm kato GOSIMKYNUT (THOMHN
KOCMEHW PONNKYIN) 1 pasLLnpeHn
BEHU
— 0Kono 6eHKkn
— HaMmasneH MMYHWUTET Ha Koxara, Hanp.
3axapeH avabeT, 6onect Ha PeiiHo
— XeModunna U UMyHHa
HEeOCTaTBLYHOCT.



OnucaHune

1 BpbcHewa rmasa

Mpexa Ha 6pbcHava
SoftStrip

BbarnasHuuka EasyGlide
Tpumep 3a AbaArv KocMn
ByToHun 3a ocBO6OXAaBaHe
TrimLock «@)/&)»
BpbcHauun

ByToH 3a BKJ1./M3KN.
OTneneHune 3a 6atepumn
MpucTaBka 3a 6UMKMHN 30HA

D wow

o Ul wWwN

MocraesHe Ha GaTepunte

Tosu ypen pabotu ¢ ABe Gatepun Tvn
AAA 1,5 V. 3a MakcmanHa epeKkTMBHOCT,
13non3eariTe ankaaHo-MaHraHoOBU
6atepun (Tun LR 6, AM3, AA). Tean
Gatepun ocurypsieat kanaumteT Ha
6pbCHEHe [0 0k010 90 MUHYTH.

OTBOpETE OTAENEHNETO 3a baTepuunTe n
nocraseTe 6arepumTe C NostoCUTE B
MapkvpaHara nocoka. Mpeau aa
3aTBOpUTE OTAENIEHNETO 3a GaTtepunTe,
yBeperTe ce, Ye KanakbT € CyX U YUCT.

BpbcHeHe

3a cusaiiHa koxa, cuctemara Silk&Soft
ynaBs gopv Npo6aeMHn KocMu,
vHTerpupanuat SoftStrip onbea koxara,
3a Aa oOCuUrypu no-ribTHO NpunensaxHe, a
nnaeawiara Mpexa Ha 6pbcHava n
nnaBaLymaT TPMMEP 3a b/ KOCMU
obrpbLUaT Koxara, 3a fa ce ocurypu
nepdekTHO 6pbCHEHE. 3a HeXHO
6pbCcHEeHe BbarnaBHUYkaTa EasyGlide
ocurypsiea no-nnaaBHO Niib3raHe 1
HamarnsiBa Apa3HeHeTo Ha koxara.
® HatucHeTe 1 nnb3HeTe Harope 6yToHa
3a BKJIloYBaHe/M3KJlo4BaHe, 3a Ja
BKJIIOUMTE enunartopa. YBepeTe ce, 4e
TrimLock (2) e B no3nums «&)».
¢ [MpuasmxeTe 6aBHO ypeaa cpeLly
nocokara Ha pacTexa Ha Kocbma.

CnepnBaiku KOHTYpUTE Ha TANOTO,
TPUMEPHT 3a AL KOCMU MbPBO
noBAVra BCUHKN ObJIrn KOCMU U T
oTpsiza. Cnep ToBa MMHaBa Mpexara
Ha 6pbCcHaya, n3rnaxaariku BCsikakeu
HEepaBHOCTH.

e BuHarv npoeepsBanTe ganv mpexara
Ha 6pbCcHaya 1 TPUMEPLT 3a Ob/ru
KOCMU Ca B KOHTaKT C KOXara.

BpbcHeHe n opopmMsaHe Ha 30HaTa Ha
NoAMULLUHULUNTE U BUKUHUTE

Ha Te3un yyBcTBMTENHM 06NacT ce
yBeperTe, Ye BMHaru 6pbCcHeTE BbpXy
onbHaTa koxa, 3a fa nsberHere
HapaHsBaHus (B). Mons, o6bpHeTe
creuunanHo BHUMaHue, ako
NMOBLPXHOCTTA HA KOXaTa e
HepaBHOMEpPHA WM NOKPUTA C
6panasuum. YBepeTe ce, Ye He v
A0KOCBaTe ¢ TpMMepa 3a AbArv KOCMU.

prCHeHe Ha 30HaTa Ha NOAMULLHNLNTE
1 6ukrHUTE: BHarn onbBaiTe koxara
Cu, KoraTo ce enunupare.

OdopmsiHe Ha BUKMHM 30HaTa:

3a odbopMsiHE Ha MPELU3HN INHUK U
KOHTYpW, 3aKJloyeTe TpuMepa 3a Ab/ru
KOCMU, KaTto nnb3HeTe TrimLock B
noanums « » (B1).

3a nonyyaBaHe Ha efHaKBa ObJIXXMHA Ha
0TpA3aHusl KOCbM, 3ak/oyHeTe TpuMepa
3a ObJITM KOCMU U NocTaBeTe
npucTaskara 3a 6uknHM 30Ha (6) Bbpxy
OpbcHelara rmasa (B2). 3a ontumanyun
pesynTtatu, npuasuxeTte 6aBHO ypeaa
CpeLLly nocokaTta Ha pacTexa Ha KOCbMa.

KoraTto cBbpuute

Cnep 6pbCHEHE MOXeE Ja uckate aa
HaHeceTe Masiko Kpem 3a TS0 Unm
nocuoH. Bbnpekn ToBa nsbsrearite
HesabasHara ynotpeba Ha apasHeLum
BeLLEeCTBa KaTo Ae3040paHTH,
CbAbpXKaLLM ankoxon.
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MouncrBaHe

MouncTeaHe Ha GpbcHeLLaTa raga c

yeTkaTa (['1)

e HatucHeTe GyToHMTE 3a
ocBoboxpaasaHe (14), 3a na otoenute
6pbcHelLaTa rnaea. YykHeTe neko
[0/HaTa 4acT Ha 6pbcHeLlara rnasa
BbPXY PaBHa NMOBbPXHOCT (HE BbPXY
Mpexara).

e [louncTeTe c HeTka GpbCHaYMTE U
BbTPELLUHOCTTa Ha GpbCHeLaTa rnasa.
He nouncrtsarite mpexara Ha
6GpbCHa4a ¢ yeTkara, Tbii KaTo ToBa
MOXe [a noBpeay mpexara.

MouncTeaHe Ha GpbcHeLaTa rnasa

nop. Teyawa Boga ('2)

HatucHeTe GyToHUTE 3a
ocBoboxzaBaHe, 3a Aa oTaenunTe
OpbcHellaTa rnasa.

* lM3nnakHeTe GpbCHeLLaTa rnaea u
GpbCcHa4MTe OTAENHO NoA Tornsa
Teyalla Boga. Moxe fa ce u3nonssa
HaTypaseH canyH, Npu yCOBUE Ye He
CbAbpxa 4acTuLmM unv abpasneHn
BellecTBa. MannakHeTe uanara nsHa.

e QOcTaBeTe 6pbCHAYNTE N MpeXaTa Ha
GpbcHava Aa U3CbxHaT OTAESHO.

CbxpaHaBaiite Bawunsa Braun
Silk-épil B otnnyHo
CbCTOSIHME

* Heobxoaumo e bpbCHELMTE YacTu Aa
Ce CMasBaT PeJoBHO Ha BCEKM 3
mMeceua (). Ako no4ncreare
6pbcHelLaTa rnaea nof revaila Boaa,
CMa3BaWTe s Crefi BCSKO NMOYMCTBaHE.
HaHeceTe Manko KOnM4ecTso
MaLUMHHO Macno WK Ba3esvH BbpXy
Mpexara Ha 6pbcHaya 1 MeTanHuTe
4acTV Ha TpUMepa 3a ObAru KOCMU.
Cnep ToBa n3saneTte 6pbCcHeLlaTa
rnaBa v HaHeceTe OLLe Manko
KOMIMYECTBO Ba3esIMH, KakTo e
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nokasaHo B cekuusita c M3o6paxeHus
(A).

e Mpexara Ha 6pbcHada 1 6pbcHaunTe
ca NpeLm3Hn 4acTu, KOUTo ce
M3HOCBaT C BpeMeTo. 3a aa
noaabpxare onTMMasnHa ecbekTMBHOCT
npun 6pbCcHEHe, NOAMEHSTE MpexaTa
1 6pbcHaunTeE, KoraTto 3abenexmTe
B/IOLLIABAHE HA KA4eCTBOTO Ha
GpbCHEHE.

¢ He nsnonseaiTe 6pbCcHeLLATa rnaBa ¢
noBpefeHa Mpexa Ha 6pbcHava.

e Kak ga nogmMmeHuTe 6pbCHeELLMTE YacTn
Mpexa Ha 6pbcHava: HatucHeTe
6yToHUTE 32 OCBOOOXAABaHe, 3a Aa
oToenute 6pbCcHellaTa rnaea. 3a aa
npemMaxHeTe Mpexara Ha 6pbcHava,
HaTUCHETE CUHSsITa NnacTMacoBa
pamka (E). 3a ma MOHTMpaTe HoBa,
nocraBeTe sl OTBLTPE B OpbCcHeLLaTa
rnaea.

BpbcHayu: 3a na nssagute
OpbCHAYMTE, HATUCHETE N TN
3aBbpTeTe Ha 90° (XK1), cnen koeTo rm
n3BageTe. 3a fa NocTaBuTe HOBU
6pbCHauM, HATUCHETE BbPXY AbpXaya
Ha 6pbCcHa4nTe 1 3aBbpTeTe Ha 90°
(K2).

* PesepBHM 4acTu (Mpexa Ha GpbcHava,
6pbCcHauM) MOXeTe Aa nosyymTe ot
Bawus TbproseL, Ha ApebHOo unu
LleHTpoBeTe 3a 006CNyXBaHe Ha
KAMEeHTN Ha Braun.

Mopnexu Ha npomeHn 6e3
npeamsBecTve.

U3xebpngHe

To3u NpoaykT Cbabpxa 6atepun

1 eNeKTPUYECKN OTNaabLM, KOUTO
noasiexar Ha peumknmpaHe. 3a

A ce 3alLMTV OKoNHaTa cpeaa,

He U3XBbPAANTE ypeaa c

LOMaKMHCKUTE OTrnaabLy, a ro 3aHeceTe
10 CbOTBETHUTE MECTHU NYHKTOBE 3a
cbbupaHe.



FapaHuusa

HawwmTe npoaykTv ca ¢ rapaHums

2 roguHK, cYUTaHO OT JaTtarta Ha
nokynkara. B pamkuTe Ha rapaHUMOHHWS
Ccpok 6e3nnaTHo ce OTCTpaHsiBaT
nedekTTe B Matepranunte n
NPOW3BOACTBOTO Ype3 Nnonpaska, CMsHa
Ha YacTu Unu Lenvsi ypen, no npeLeHka
Ha CepBU3HUS LeHTbP. Taadu rapaHums ce
npu3Hasa BbB BCUYKWM CTPaAHW, KbOETO
Braun v HEroBUSIT U3KJTIOYUTENEH
AvcTpnbyTop NPoAaBaT To3u ypea,u
HSIMa OrpaHunyeHne 3a BHOC Unn
oduumanHa pasnopenba He 3abpaHsaBa
[a ce U3BbpLUM NPeiBUAEHOTO
rapaHLUMOHHO 06CnyXBaHe.

lapaHumsaTa He nokpuea: NnoBpean ot
HenpaswuiHa ynotpeba (pabota npu
HENoAXoOsLLO HanpexeHue, BKIYBaHe
B HEMNOOXOOALL M3TOYHUK HA
€/1IeKTPUHECKH TOK, CHYNBaHE);
M3HOCBaHEe U He3HauuUTenHn aedektu,
KOMTO HEe MpeyaT Ha HopmasnHarta paboTa
Ha ypena. MapaHuusTa He ce npuaHasa
npv nonpaeka Ha ypena ot
HEeoTopM3MpaHn 1La UK ako He ca
M3M0JI3BaHN OPUTMHAIHN PE3EPBHU
YyacTu Ha Braun. MapaHuusTa e BanmgHa
Npw NPaBWHO MOMbJHEHW: AaTa Ha
nokyrkara, rnesar v rnognuc B
rapaHLuMoHHaTa kapTa.

3a BCuuky peknamaumm, Bb3HUKHaIN B
rapaHLMOHHMA CPOK, n3npareTe ypeaa
KaKTO M rapaHLMOHHaTa My kapTa B
Haln-6nm3kna cepsua Ha Braun. 3a
cnpaeku 0800 11 003 — HaumoHaneH
TenedoH Ha BI" cepBua 6e3 yBennyexHve
Ha TenedoHHaTa ycnyra nnm
www.bgs.bg.

Pycckuin
PyKkoBOACTBO Mo 3KcnJyatauum

Hawwm npoaykTbl co3aaHbl, 4ToObI
COOTBETCTBOBATH HAUBbLICLLIMM
cTaHAapTaMm KayecTsa,
DYHKUMOHANBLHOCTM U An3aiHa.
OnekTpobpuTBa AN XeHLWMH Braun
Silk - épil Lady Shaver paspabortaHa gns
naeanbHo KOMMOPTHOrO 6PUTbLS HOT,
NOAMBbILLIEK U 30HbI GUKNHU. Mbl
Hazleemcsl, YTo BaM NOHPaBUTCS HOBBI
npoaykT Braun.

BaxHo
B rurneHnyeckmnx Lensx He no3ponante
APYrM Nosib30BaThCs BaLLMM Nprubopom.

KoHcTpykumst 6pUTBEHHON rO-
— | noBkn nossonsieT nposBoanTL ee

/I\ ouncTKy Nog NPOTOHHON BOQOMN.

Mpr6opom paspeLLeHo Nosb30BaTbCs
[eTsiM ¢ 8 neT, nnuam ¢ orpaHnyeHHbIMU
GU3nMYECKUMU, YMCTBEHHbBIMY BO3MOX-
HOCTSIMM, @ TakXe C OrpaHNyeHHbIMU
BO3MOXHOCTSIMW BOCMPUSITUS U INLLAM,
He UMEeIOLLIIM [OCTaTO4HOrO OrbiTa 1
3HaHWIA, TONBbKO €CNV OHW HAXOAATCS MOJ,
NPUCMOTPOM WM NOAYYUSIN UHCTPYKLIN
no 6e3onacHOMy MCMoIb30BaAHWIO NPU-
60pa 1 NOHNMAIOT PUCKM, COMPSIKEHHbIE
C npuMeHeHnem nocnegHero. He paspe-
arite feTsm urpatb ¢ npubopom. e-
TIM 10 8 NeT Unn HaxoasLLmMmes 6e3
npucMOTpa B3POCbIX 3anpeLiaeTcs ca-
MOCTOATEJIbHO YNCTUTb ﬂpVIGOp n nNonb-
30BaThbCs UM.

He cmeluvBainTe HOBbIE 1 YXe NCMOJIb30-
BaHHble 6aTapelikui, a Takxke 6artapeiikm
pasHbIx TUMNOB. 3anpeLaeTcs 3apsixaTb
3NIEMEHTbI MUTAHUSI, KOTOPbIE HE NPpeaHa-
3Ha4YeHbl ANs 3T0oro. 3anpeLaeTcs 3ako-
padmnBaTb KOHTAKTbl MUTAHUS.

PaspﬂerHue NN HeEMCnoJib3yemble B
TeYeHne AONroro BpemeHu Garapeinku
MOryT npoTekats. B uensx o6ecneveHus
co6CTBEHHO 6830MacHOCTM 1 3aLmThI
npubopa Bceraa CBOEBPEMEHHO BbIHU-
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MawiTe 6atapeiiku n He JonyckanTe KoH-
TaKTa KoXu ¢ npoTekaloLwmmMu 6atapeii-
Kamu.

Ecnn Y BaC eCTb COMHEeHuaA

OTHOCUTEJIbHO NCMON1Ib30BaHUSA npmﬁopa,

MPOKOHCYNLTUPYMTECH C Bpaiom. B

CneayrLwmx ciny4asx nosib3oBaHne

nprnbopoM AonyckaeTcs TONbLKO nocne

npenBapuTENIbHON KOHCYbTaLMKM Bpaya:

— Hannyme 3K3eMbl, PaH, KOXHbIX
peakuuin, Takmx kak GonanmkynmuT
(BOCMNaneHne BONOCSHbIX
GONNNKYNOB) U BAPUKO3HOIO
pacLnpeHns BeH,

— BOKPYI POAVHOK;

— CHWXEHHbIA UIMMYHUTET KOXMU,
HanpvmMep npu caxapHom avaberte,
6onesHu PeliHo;

— remodunnsg n UMMyHoaebuunT.

OnucaHne n KOMMNJEKTHOCTb

1 BpwuTtBeHHas ronoska

a bBpetowas cetka

b Monocka SoftStrip

¢ [Mopyweuka EasyGlide

d TpyMmep Anst ANVHHBIX BOSIOC
e KHOMKN 0TCOeANHEHNS rONIOBKMN
®yHkus TrimLock « @& /&) »
Pexxymin 6nok

KHonka BKtoUYeHUs/BbIKNOYEHUS
OTpenenvie ons 6atapeek
Hacapka onst 30Hbl BUKMHN

o oA wN

Kak BcTaBuTb GaTapeiku

3T0oT Npnbop paboTaeT oT AByx 6aTtapeek

1,5 B. ns Hanbonee apdekTmBHOM
paboTbl MICNONBL3YWTE LLENOYHbIE
MapraHueBble 6ataperiku (Tuna LR 6,
AM3, AA). C aTmun 6aTaperikamu
BOpPUTBOI MOXHO MOJIL30BATLCSH
npuMepHo A0 90 MUHYT.

OTkpoviTe otaeneHve ansa 6arapeek 1
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BCTaBbTe Gatapeiikun, cobnoaas
yKa3aHHYIo NonspHOCTb. MNpexae 4em
3aKpblBaTh OTAENEHME, YGeanTech, YTo
KpbILLKA CyXas 1 YncTas.

BpuTtbe

Cuctema Silk&Soft 3axBatbiBaeT naxe
camble TPYAHOAOCTYMHbIE BOJIOCKU, &
BCTPOEHHas nonocka SoftStrip
HaTsrmeaeT Koxy, obecrneuyveas 6onee
TwarenbHoe 6puTbe. MNnasatoLLas
OpUTBEHHASA CEeTKA 1 TPUMMEP AN1S
AJIVHHBIX BONOC NMOBTOPSIIOT U3rmbbl Tena,
nenas 6puTbe naeanbHbiM. MNoayliedka
EasyGlide o6ecneunBaeT Markoe
CKOJIBXEHWE N CHUXAET pasapaxeHune
KOXW.

e HaxmuTte KHOMKY BKJIOYEHUS/
BbIK/IIO4YEHMS 1 NPOABUHBLTE €€ BBEPX,
YTOObI BKJIIOYUTL BpUTBY. YoeauTecs,
470 Nepekntoyarens TrimLock (2)
HaxoamMTCs B MO3NLUK « i) »

e MepneHHo nepeapurainTe 6puTBy B
HanpasieHNM NPOTVB POCTa BOJIOC.
Moactpaveasck nog n3rnbel Tena,
TpMMep ans AJNHHbLIX BOJ10C
CHavana npMnogHUMaeT BOJIOCKH, a
3aTeM cpesaeT ux. [locne atoro
6pUTBEHHAsA rofIoBKa yCTpaHseT
OCTaBLUYIOCS! LLETUHY, ieNias KOXY
rMagKown.

e Bpetowasa cetka n Tpummep ons
[OJIVHHBIX BOMIOC OOMXHbI BCeraa
HaxoOMTbCS B KOHTAKTE C KOXEMN.

BpuTbe NOAMBILLEK U 30HbI GUKMHN
Mpu 06paboTke HyBCTBUTESbHbIX
Yy4aCTKOB BCerga HaTarveamnTe Koxy,
4TOObI HE NopaHnTLC (B). byasTte
0C06EHHO OCTOPOXHbI, €CNN
NMOBEPXHOCTb KOXM HEPOBHAs MO0 Ha
Heln nmelTcsa Nanuanomel. He
npukacanTechb K nanuniomam
TPMMMEPOM A5 AJIHHbBIX BONOC.



BpuTbe nogMbILLEK U 30HbI BUKUHW: Mpun
ANUNALUN BCEra HATArMBaNTE KOXY.

CTalIviHT 30HbI BUKUHM:

[ns cO34aHUS TOYHBIX JIMHWIA U KOHTYPOB

3adukcupyinTe TpUMMEpP ANS AJINHHBIX
BOJIOC, NEPELBVHYB NepeksioyaTenb
TrimLock B nonoxerue « @) » (C1).
Y1o6bl NpUaaTe BOsOCaM OANHAKOBYIO
LIVHY, 3adUKCUpYiiTe TPUMMEDP U
npUcoeanHNTE HacaaKy ANs 30Hbl
6UKMHK (6) K BpUTBEHHO ronoBke (C2).
[ns Hanny4ylwmx pesynsTaTtoB MeasIeHHO
nepemeLyarite 6pUTBY NPOTUB POCTa
BOJIOC.

Mocne GpuTbsa

3aBepLumnB 6pUTbE, MOXHO HAHECTU Ha
KOXY HEMHOIO Kpema Uin 1ocboHa ans
Tena. OgHako He UCMoNb3yiTe cpasy
nocne 6puTba pasgpaxaioLime
BeLLeCTBa, Takne Kak 4e3040paHTbl 1
CruvpT.

Ouuctka

Ouunctka GPUTBEHHOW rOJIOBKU
u.|.eToq kon (D1)

CHUMUTE BPUTBEHHYIO rOIOBKY, HAXaB

KHOMKW OTCOEAMHEHNS roN1oBKM (1€).
Cnerka nocTy4ymTe HUXHEN CTOPOHOM
OGPUTBEHHO FOJIOBKM (HO HE
OPUTBEHHOI CETKOI) MO POBHOW
NMOBEPXHOCTN.

e [loYMCTUTE WETOYKOM PEXyYLLNA 610K
1 BHYTPW GPUTBEHHOI ronoBku. He

ouuLLaiTE GPEIOLLYIO CETKY LLLETOUKOM,

Tak Kak B 9TOM CJiy4ae BO3SMOXHO
nospexgeHne CeTKU.

OuuncTka GPUTBEHHOI rOJIOBKU NOA,
npoTo4HoI Bopoii (D2)

e CHumuTte 6pVITBeHHyIO rONOBKY, HaXaB

KHOMKM OTCOEAMHEHWS TONI0OBKM.
e [lpoMOiiTE NO OTAENBLHOCTU

GPUTBEHHYIO FONIOBKY 1 PeXyLLMi 610K

noA, TeNNOM NPOTOYHOM BOAON. [Ans
OYMCTKN MOXHO TakXe MCMnonb30BaTb
HaTypanbHOE MbINO, EC/IN OHO He
COOEPXKUT KYCOUKOB UM aBpasmnBHbIX
BellecTB. CMONTE NeHy.

OcTaBbTe COXHYTb PEXyYLLMIA 610K 1
BGpeloLLyto CeTKy OTAeNbHO Apyr OT
apyra.

Yxopn 3a 6putBOi
Braun Silk-épil

BpuTBEHHbIE AeTann Heo6xoaMMOo
perynsipHo cMasbiBaTh Kaxable 3
mecsua (E). Ecnuv Bbl moeTe
OPUTBEHHYIO rOSTIOBKY MOA, MPOTOYHOM
BOAOW, CMa3blBaiTe ee nocne
KaX[0ro MblTbsl.

[na cmasbiBaHMA BpetoLLeii CeTkm n
MeTann4eckux 4acten Tpummepa
ncnonb3ynte HebobLIOe KONNYECTBO
JIErKOro MaLlUMHHOro Macna unuv
BasenunHa. 3ateM CHUMuTe
OPUTBEHHYIO rOSIOBKY W HaHecuTe
HebO0sbLLIOE KONMYECTBO Ba3esiMHa Kak
nokasaHo Ha nsobpaxexum (E).
Bpelowas cetka u pexxymii 6nok —
3TO TOYHbIE AEeTanu, KOTOPbIe CO
BPEMeHeM NoABepXeHbl n3Hocy. Ans
obecneyeHnst oNTUManbHON paboTbl
6pUTBbI 3aMeHUTE BPELOLLYIO CETKY U
pexyLumii 610K, Koraa 3ameTute
CHMXeHune Ka4ecrtba 6pI/ITb51.

He ncnonbayiite 6pUTBEHHYIO FOSIOBKY
C NOBPEXAEHHO BpetoLLIeit CeTKON.
3ameHa 6peloLLX 31eMEHTOB
Bpetowas cetka: CHumnte
OPUTBEHHYIO FOSTIOBKY, HaXaB KHOMKN
0oTCOeAMHEHWS TONOBKMN. YTOObI CHATL
OpeoLLYIO CETKY, HAXMUTE HAa CUHIOK
nnacTukoByto pamky (F). HYTobbl
YCTaHOBUTb HOBYIO CETKY, BCTaBbTE €e
N3HYTPY GPUTBEHHOI rONIOBKM.
Pexyunii 610ok: 4To6bl CHATH
pexyLumii 610K, HAXXMUTE Ha Hero 1
nosepHute Ha 90° (G1), 3aTtem
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CHUMUTE ero. YTo6bl yCTaHOBUTL
HOBbI PEXYLLMIA 610K, MPUXXMUTE Ero
K aepxaresnto n nosepHute Ha 90°
(G2).

e PacxofHble YacTu (6puTBEHHas
ronoBka, PexyLmnin 6,10K) MOXHO
npro6bpecTn B MaraanHe Uin B LEHTPE
o6cnyxmBaHus KNMeHToB Braun.

CopepxxaHue MOXeT ObiTb MU3MeHEHo 6e3
npeaBapuTesIbHOrO yBEAOMIIEHNS.
Ytunusauunsa

MpoayKkT copepXnT akKyMynsaTopbl ﬁ
n/unu nepepabarbiBaeMble

0OTXOAbl 3NEKTPUHECKOTO —
obopynosaHus. B Lensix sawmtsl
oKpyXatoLLein cpeabl He BbibpacbiBaiiTe
1x BMecTe ¢ O6bITOBbIMI OTXOA4AMU, a
nepegasanTe ans nepepaboTkm B
COOTBETCTBYIOLLMIA MECTHbIN NYHKT
nepepaboTKn B BalLein cTpaHe.

EAL

OnekTtpuyeckan 6puTea Braun Tun 5327
C nuTaHveMm ot HaTapeek (2 WrT.,
Tunopasmep AA, 1,5B).

MpownseeneHo B Kutae gna Braun GmbH,
Frankfurter Strasse 145, 61476 Kronberg,
Germany/BpayH Mm6X, ®paHkdypTep
wtpacce 145, 61476 KpoHbepr,
Fepmanums.

RU: MmnopTtep/Cnyx6a notpebutenen:
OO0 «[MpokTep aHA Mom6bn
OuctpubbioTopckaa KomnaHua»,
Poccuna, 125171, Mockea,
JlennHrpagckoe wocce, 16A, cTp.2.
Ten. 8-800-200-20-20.

BY: MocTasuku B Pecnybnmky
Benapyck: OO0 «3nektpocepsuc 1 Ko»,
Benapycb, 220012, r. MuHcK, yn.
YepHbiwesckoro, 10A, k. 412A3.
CepsucHbIN LeHTp: OO0 «KaTtpuke»,
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Benapycb, 220012, r. MuHck, yn.
YepHbiwesckoro, 10A, k. 1156.

lapaHTWiHbIN cpok/Cpok cnyx6bl 2 rofa.
lon nponsBoacTea YTobbl onpeaennTs
rof, NpoM3BOACTBA, NPOBEPbTE 4-3Hau-
HbIl NIPO3BOACTBEHHbIN KOA,, KOTOPbIN
HauynHaeTcsi ¢ 6ykB «PC» 1 HaxoaMTCs Ha
Kopnyce n3aenus psaaom C TEXHNHECKUM
TMnom nsgenus. Nepsas undpa coot-
BETCTBYET nocneaHen undpe ropa npo-
n3eoacTea. Cnenytowme Tpu umdpbl co-
OTBETCTBYIOT AHIO MPON3BOACTBA (B
ropy). Hanpumep, «PC7123» o3Havaer,
4TO NPOoAyKT 6blN N3roToBNeH B 123-11
neHb 2017 ropa.

FapaHTUHHbIe 06A3aTenbcTBa BRAUN
[nsa BCex u3penui Mbl faem rapaHTuio
Ha [iBa rofa, HauuHas ¢ MoMeHTa
npuobpeTenns U3nenms.

B TeueHue rapaHTuinHoOro nepuona Mol
6ecnnaTtHo yCTpaHUm NyTem pemMoHTa,
3amMeHbl feTanen unmn 3sameHbl BCero
napgenua nobble 3aBoAckue AedekTbl,
BbI3BaHHbIE HEOCTATOYHbLIM KAYEeCTBOM
mMaTtepuanos Unm cOopKu.

B cnyyae HEBO3MOXHOCTN peMOHTa B
rapaHTUiHbIA Nepuoa n3genne MoxeT
6bITb 3aMEHEHO Ha HOBOE UK
aHanornyHoe B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM
«O 3awmTe npas noTpebuTenemn».
lapaHTuA obpeTaeT cuny, TONbKO ecnu
para rnokKyrku noATBepXaaeTca nevatbio
M NOANWCLIO Aunepa (marasvHa) Ha
nocnefHe cTpaHuLe OpUrMHanbHOro
pykoBoacTBa no akcnnyataumm BRAUN,
KOTOpas ABMAETCA rapaHTUHLIM
TanoHoM.

OTa rapaHTus gencTeuTenbHa B Nobomn
cTpaHe, B KOTOPYIO 3TO usfenue
noctaenseTcsa dypmoit BRAUN unmn
Ha3HaYeHHbIM AUCTPUOLIOTOPOM, U rae
HUKaKWe orpaHUYeHnsi Mo UMMOPTY UK
[pyrve npaBoBble MONIOXEHUA He
NpenATCTBYIOT NPefoCTaBNEHUIO
rapaHTUIUHOro 06Cny>KMBaHMA.



[apaHTuA He NOKpbIBAET NOBPEXAEHMS,
BbI3BaHHbIE HEMPaBUITbHLIM
MCMOJIb30BaHWEM (CM. TakXe CriMcok
HWXE) 1 HOpMalbHbIA U3HOC AeTanen
(Hanpumep, ceTKK 1 pexxyLero 651oka) B
npoLiecce aKcnyatauun U3genms.

OTa rapaHTua TepsieT cuny, eCiim peMOHT
NPOU3BOAMIICA HE YNOSIHOMOYEHHbBIM Ha
TO NULIOM, U €CJIM UCTOJIb30BaHbI He
opurMHanbHble getanv BRAUN.

B cnyyae npegbaBneHus peknamauum no
YCINOBUAIM [AHHOW rapaHTun, nepepante
n3genve LeMKom BMecTe C
rapaHTU1HLIM TanoHoOM B Nobor 13
LIEHTPOB CEPBUCHOr0 06CNY>XMBaHUSA
BRAUN.

Bce npyrve TpeboBaHus, BKNoYas
TpeboBaHUs BO3MELLEHUA YObITKOB,
MCKIIOYaIoTCA, €CNN Halla
OTBETCTBEHHOCTb HE yCTaHOBIIeHa B
3aKOHHOM MopsaKe.

Peknamauuu, cBasaHHble C
KOMMEPYECKUM KOHTPaKTOM C
npoAasLOM He nonagaroT nog aTy
rapaHTuio.

Cnyy4au, Ha KOTOpble rapaHTHA He

pacnpocTpaHAeTCA:

— [edeKThbl, Bbi3BaHHbIE (hopc-
Ma>KOPHbIMK 06CTOATENbCTBAMM;

— WCMNonb30BaHWe B NPodeccCUoHanbHbIX
Lensx;

— HapyLleHve TpeboBaHMi pyKOBOACTBA
no akcnayarauuu;

— HenpaBuWIibHas YCTaHOBKa HanpsKeHWs
nuTatoLLen cetu (ecnm ato TpebyeTcs);

— BHECeHWe TeXHUYECKNX UBMEHEHWIA;

— MexaHW4eckue noBpexXaeHus;

— MOBPEeXAEHNA MO BUHE KUBOTHBIX,
rPbI3yHOB K HACEKOMbIX (B TOM uncne
CryYan HaxoXKAeHUs rpbI3yHOB U
HaceKOMbIX BHYTpY NpUbopoB.);

— AnA npubopos, paboTatoLwmx ot
6artapeek, — paboTa c
HenogxoAaLMm1 UK UCTOLLLEHHBIMK
6aTapeirkamu, nobbie NOBpeXAeHHS,
BbI3BaHHbIE UCTOLLIEHHBIMU UK

TekyLwmnmmn 6atapenkamm (coBeTyem
noJib30BaTbCA TONMbKO
npefoxpaHeHHbIMU OT BbITEKaHUA
6artaperkamu);
— [Ans 6puTB — CMATasA UM NopBaHHasA
ceTka.
BHumanune! OpuruHanbHbIM FapaHTUAHBIA
TanoH NoanexxuT 3bATUIO MPU
obpaLleHn B CEPBUCHbIN LIeHTp Ans
rapaHTUiHoro pemoHTa. Mocne
npoBefeHns peMoHTa fapaHTUHBIM
TanoHom 6yneT ABAATLCA 3aMNOJIHEHHbIN
opurmHan Jlucta BeINONHEHWA PeMOHTa
CO LLUTaMMOM CEepPBUCHOrO LieHTpa U1
NnoAnMcaHHbIN NoTpebutenem no
nosy4YeHnn U3nenusa U3 pemoHTa.
TpebyWiTe NpocTaBneHns gaTbl Bo3BpaTta
13 PEMOHTAa, CPOK rapaHTum
npofaneBaeTca Ha BpeMs HaXoXAeHWs
M3[enna B CEPBUCHOM LIEHTpeE.
B crnyyae BO3HWKHOBEHWS CMOXXHOCTEN
C BbIMONHEHWEM rapaHTUIAHOTO UK
nocrnerapaHTMMHOro o6cny>xmBaHus
npocbba coobLiatb 06 3TOM B
WHdopmaumoHHyto Cnyxoby Cepsuca
BRAUN no TenecoHy 8 800 200 20 20
(3BOHOK 13 Poccumn 6ecnnartHo).
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YKpaiHCbKka

Hawi npoaykTn cTBOpeHo, wob
BiZNOBIAATU HAMBULLMM CTaHOapTam
SAKOCTI, QYHKLIOHANLHOCTI 1 Anu3arHy.
EnexTpobpunTBy A5 XiHOK Braun

Silk - épil Lady Shaver paspo6neHo ons
ineanbHO KOMGPOPTHOIO rOAIHHS Hir,
o6nacTi naxs i 30HK BikiHi. Mun
CMOAIBAaEMOCH, LU0 BaM CNofo6aeTbest
HOBUI NPOAYKT Braun.

Baxnueo
3 MipKyBaHb AIOTPMMaHHS Tiri€HN He 003~
BOJISIATE iHLUMM KOPUCTYBATMUCS BaLLIUM

npunazgom.

KOHCTpYKList FONoBKM ANs roniH-

— | Ha 0o3BONSAE BUKOHYBATW ii 04mn-
/I\ LiieHHs nig NPOTOYHOO BOAOHO.

Mpunanom [O3BONEHO KOPUCTYBATUCS
LiTSIM 3 BOCbMU pOKiB, ocobam 3 obme-
XEeHUMU DiBNYHUMN, PO3YMOBUMU MOX-
JIMBOCTSIMU, @ TAKOX 3 0OMEXEHUMMN
MOXJIMBOCTSIMU CNPUIAHATTS Ta 0ocobam,
SKi He MaloTb AOCTATHBOIO A0CBIAY
3HaHb, TifIbKM SKLLO BOHU NepebyBatoTb
nig Harnagom abo oTpumany iIHCTPYKLGi 3
6e3MneyHOro KOPMUCTYBaHHS NPUNALoM i
PO3YMIilOTb PU3KMKK, MOB‘A3aHI 3 10ro BU-
KOpUCTaHHAM. He pno3sonanTte gitam
rpatucs 3 npunagom. itam, wo 3Haxo-
OATbca 6e3 Harnsaay AoPoCcavX abo He
[OCSrNN Biky BOCbMW POKiB, 3a00POHSI-
E€TbCS CAMOCTIAHO YNCTUTW Npunag, i Ko-
PUCTYBATUCS HUM.

He BUKOpu1CTOBYIiTE pa3om HOBI 6aTa-
pevikn Ta 6atapenku, siki BXe BUKOPUCTO-
BYBaJIMCS, @ TAKOX Pi3Hi TMNu 6atapeiiok.
3abopoHeHo nepesapsaaxartn 6atapei-
Ku. [Ixxepeno XvBneHHs He Mae OyTu Ko-
POTKO3aMKHEHUM.

Bartapeiiku, ski pospsamnncs abo Tpmea-
JIMI 4ac He BUKOPUCTOBYBAINCS, MOXYTb
npotikatn. [ns 3abe3nevyeHHst BNACHOT
6e3neku i 3axncTy npunaay 3aBxamn
CBO€YacHO BuiiMaiiTe 6ataperiiku i He
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[onyckanTe KOHTakTy LWKipy 3 6atapeii-
Kamu, WO NpoTiKaoTb.

Y pasi CyMHIBIB LLLOA0 KOPUCTYBaHHS
npunagom NPOKOHCYNLTyNTEeCs 3
nikapem. Y 3a3Ha4eHnX HXKYe BUnaakax
UMM NpUnaaoMm chlif, KOpUCTyBaTUCS
e nicns nonepeaHboi KoHCynbTauii 3
nikapem:

— HasiBHICTb €K3emMu, paH, peakuin
LIKipKW, Takmx 9K GOonikyniT (3ananeHHs
BOJIOCAHUX G ONiKyNiB) i BAPUKO3HOIO
PO3LUNPEHHS BEH;

— BUKOPWCTaHHSA HABKOJI0 POAMMOK;

— BHWXKEHUW IMYHITET LUKIPW, HANpPUKNag
npw LykpoBomy fiabeTi, xBopobi PeiiHo;

— remodinia Ta imyHoaediunT.

Onuc Ta KOMMJIEKTHICTb

1 1 lonoBka ans roniHHsA

CiTka gns roniHHs

Cmy>xka SoftStrip
Mopyweyka EasyGlide
Tpumep ona [OBroro BOJoccs
e KHoMKu Bif‘€eqHaHHA ronoBKn
®yHkuis TrimLock « @ /&) »
Pixxyunin 6nok

KHoMKa BMUKaHHS/BUMUKaHHS
Biacik ons 6atapeiiok

Hacapka onst 3oHu GiKiHi

o0 oW

Ok WN

flk yctaBuTK GaTapeiku

Llei npunap npauoe Big, ABOX 6aTapeinok
1,5 B. [ns Haibinbl edpekTMBHOI po6oTn
BMKOPUCTOBYTE NY>XHi MapraHLeBi
6arapeiiku (Tviny LR 6, AM3, AA). 3
Taknmmn Gatapekamm 6pPUTBOI MOXHA
KopucTyBaTtucs npnbnnaHo no 90
XBUINH.

Biokpwuiite Biacik ans 6atapeiox i
BCTaBTe Baraperikun, AOTPUMYIOYMCh
3a3Ha4yeHoi Ha HMX NONSPHOCTI. MepLu
Hi>X 3aKpUTW BiACIK, NepekoHanTecs, LWo
KpuLLIKa cyxa i1 yicra.



FoniHug

Cuctema Silk&Soft 3axonnioe HaBiTb
HabiNbL BaXKOAOCTYMHi BOJIOCUHKM, a
BOymoBaHa cMyxka SoftStrip HaTarye
wKipy, 3abesnedyioun peTenbHie
roniHHs. Mnasatoya citTouka ANs rofiHHA 1
TPMMeEP 4S9 OBroro Bosoccs
NOBTOPIOIOTb KOHTYPK Tina,
3abeaneyvyouu igeanbHe rofliHHSA.
Mopyweyka EasyGlide cnpusie m‘akomy
KOB3aHHIO Ta 3MEHLLYE NOAPA3HEHHS
LKipW.

® HaTUCHITb KHOMKY BMUKAHHS/
BMMMKaHHS 1 NPOCYHbTeE ii Bropy, LwWoo6
YBIMKHYTN GpuTBY. MNepekoHanTecs B
TOMY, WO nepemukay TrimLock (2)
nepebysace B no3uLi « &) »

e [loBinbHO NpocyBaiTe 6PUTBY B
HanpsiMKy NPOTX POCTY BOJIOCCS.
[MOBTOPIOIOYM KOHTYPU Tina, Tpumep
ANS JOBroro BONOCCH CNOYaTKy
niaHiMae BOSIOCUHKM, a NOTiM 3pi3ae
ix. MNicna uporo ronoeka Ans rofiHHA
BMOANSE LWETMHY, WO 3anvwmnacs,
po6nsun LKIPY rMaaeHbKOM.

e CiTouka ons roniHHs i Tpumep ans
JL0Broro BosI0CCS NOBUHHI NOCTINHO
nepebyBaTn B KOHTAKTI 3i LUKIPOIO.

ToniHHg o6nacTi naxs i 30HU GiKiHi
Mig Yac rofiHHS UnxX Yy TANBUX AINSHOK
3aBXAM HaTaryimTe Wkipy, wob yHUKHYTH
nowkoaxeHs (B). Byabte oco6nvBo
o6epexxHi, AKLLO NOBEPXHS LKIpn
HepiBHa abo Ha Hiit € naninomu. He
TOopKamTecs naninom TpMMepom s
[0Broro Bosioccs.

loniHHA o6nacTi naxs i 30HM BikiHi: Nig,
4ac eninauii 3aBXay HaTArymnTe LWKipy.

CranniHr 3oHM BikiHi:

L7151 CTBOPEHHS TOYHUX NiHilA | KOHTYPIB
3adikcynTte TpUMEpP oA LOBrOro
BOJIOCCS, NEPECcyHyBLUN NepemMmnkay
TrimLock y nonoxenHs « @ » (C1).
LLlo6 HapaTV BONOCCIO OAHAKOBOI

LOBXMHU, 3adikcyiiTe Tpumep i
npueaHanTe Hacaaky A51a 30HM BikiHi (6)
[0 ronoBku ans roniHHs (C2). Ans
HaMKpaLLLoro pesynsTaTy NoBibHO
nepecysarite 6pUTBY NPOTU POCTY
BOJIOCCH.

Micna roninus

3aBepLUMBLUM FONIHHSA, Ha LIKIPY MOXHa
HaHeCTU TPOXM kpemy abo NIOCbINOHY Ans
Tina. OgHak He BUKOPUCTOBYNTE oapasy
nicns roniHHS NnogpasHioBasbHi
PEYOBUHMN, Taki K Ae3040PaHTV 1 CNNPT.

OyuLLeHHS

OuMLLLEHHS FOJIOBKMW AJ1K FOJHHSA

u.u'ro-n(mo (D1)
3HiMiTb rONIOBKY A5 FTONIHHS,
HaTUCHYBLUW KHOMKW Bif,'€QHAaHHS
ronoBku (1e). O6epexHo nocTykaiTe
HUXKHBOIO YaCTUHOIO FONiBKM ANst
rofiHHA N0 NAackin NOBEPXHI (ane He
CITOYKOIO 419 FONIHHSA).

e [TOYMCTITb LLITOYKOIO PiXKy4niA 610K i
BCEPEANHI rOI0BKWN AN15 FONiHHA. He
oymLanNTe CITOHKY ANSA FONIHHA
LLLITOYKO, OCKINIbKM LIe MOXE
NPU3BECTUN [0 MOLLUKOOXEHHS CITOHKMN.

OuULLLIEeHHS FOIOBKU AN FONiHHE nig,

npo-ro-mono Boaoio (D2)
3HiMiTb rONIOBKY 47151 FTONIHHS,
HaTUCHYBLUW Ha KHOMKU Blﬂ eaHaHHA
rONOBKM.

* [lpoMuninTe OKPeMO ronoBKy Ans
roNiHHA i pixXy4nia 6ok nig Tennoio
NPOTOYHOIO BOAOK. N5 O4NLLEHHS
MOXHa TaKOX BUKOPUCTOBYBATU
HaTypanbHe MU0, AKLWO BOHO He
MiCTUTb LUMATOYKIB 260 abpasnBHUX
pPeyoBUH. 3MUIATE NiHy.

e 3anuwite NPOCYLLYBaTUCS PiXydnii
610K i CITOYKY A5 FOJIIHHS OKPEMO
OfHe Bif, OOHOrO.
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e Nornapg 3a 6puTBOIO
Braun Silk-épil

e [letani Ans roniHHA HeoobXiaHO
perynsipHoO 3MaLLyBaTu KOXHi Tp1
micsaui (E). AkLLo B MUETE rONOBKY
AN FONIHHA Nig, NPOTOYHO BOAOIO,
3malLlyiTe ii nicns KOKHOro MUTTS.
Jlns 3mMallyBaHHS CiTOYKW OS5t FONIHHS
N MeTaniyHnx 4acTuH Tpumepa
BUKOPUCTOBYMNTE HEBEJIMKY KiNbKICTb
NIErkoro MalLUMHHOro mactuna abo
BasesiHy. [MoTiM 3HIMITb rONOBKY ANns
rONiHHSA 1 HAHECITb HEBENMKY KiNbKiCTb
BaseJliHy, SIK Lle nokas3aHo Ha
306paxeHHi (E).

e CiTo4ka aN1a rofiHHS i pixky4nin 610K —
LLe TOYHI geTani, ki 3 yacom
3HowWyOTLCA. Ans 3abe3neyeHHs
onTUManbHoi po6oTy BPUTBK 3aMiHITb
CITOYKY 191 FONIHHS 1 PidXy4mid 610K,
KON MOMITUTE BHUXKXEHHSA SKOCTI
rONiHHS.

* He BMKOPUCTOBYNTE rONOBKY A5

rOJIIHHSA 3 NOLUKOAXXEHOIO CiTOYKOI0

LNS FONIHHSA.

3amiHa enemMeHTIB OJ/19 rofiHHS

CiToyka 4N1s rofliHHA: 3HIMiTb FONOBKY

ana I'OJ'IiHHﬂ, HaTUCHYBLLUW Ha KHOMKN

Bif‘eaHaHHsa ronosku. LLLo6 3HaTH

CIiTOYKY ANS FONIHHA, HATUCHITL Ha

CWHIO NnacTnkosy pamky (F). LLLo6

BCTAQHOBWUTU HOBY CiTOYKY, yCTaBTe ii

3cepeaviHi roNoBKM AJ19 FONiHHS.

e Pixyunii 610k: W06 3HATU piXy4nii
610K, HATUCHITb Ha HBOTO 11 MOBEPHITb
Ha 90° (G1), a noTimM 3HiMiTb. LLLO6
BCTAHOBUTW HOBUIA PixXy4nii 610K,
NMPUTUCHITL 10ro A0 TpMMaya i
noBepHiTb Ha 90° (G2).

e BuTpaTHi 4aCTUHM (rofoBKa Ans
rONiHHA, PiXy4nii 610K) MOXHA
npua6aTv B MaraauHi abo B LEHTPI
06cnyroByBaHHs KnieHTiB Braun.

3MicT Mmoxe 6yTn 3miHeHO 6e3
nonepeaHbLOro NOBIAOMEHHS.
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YTunisauia

MpoayKT MICTUTb aKyMynsTopu i/ E
abo enekTponobyToBi Biaxoaun,

LLIO MiANAraloTb BTOPUHHIN —
nepepoobui. Ha kopucTb 3axncTy
[OBKINAs, He BUKMAanTe Moro pa3om i3
LOMaLLHIM CMITTAM. YTunisauis Mmoxe
OyTu 34ilicHeHa y nyHKTax 36opy
enekTponobyToBuXx BiaxoAis Batuoi
KpaiHn. Moxnnea 3MiHa JaHoro posainy
6e3 nonepeaHbOro NOBiIAOMIIEHHS.

EnektpuyHa 6puTtea Braun tuny 5327
i3 eneMeHTamMu XMBNEHHS (2 LWT.
Tvnopo3amip AA, 1,5 B).

BurotosneHo Braun (Shanghai) Co., Ltd.,
y Wanxai, Kutaii: Braun (Shanghai) Co.,
Ltd., Shanghai Minhang Economic &
Technology Zone 475-495 Lu Chun Road,
200245, Minhang, Shanghai, China.

Anpeca B YkpaiHi: TOB “INpokTep enp,
Fem6n TpenaiHr YkpaiHa”, YkpaiHa,
04070, m.Kwis, Byn. HabepexHo-
Xpewartunubka, 5/13, kopnyc nit. A. Ten.
(0-800) 505-000.

WwWw.pg.com.ua

JopatkoBy iHpOpMaL,io Npo CepBICHI
LeHTpu Braun B YkpaiHi MOXHa oTpumMatm
3a TenedoHOM rapsayoi NiHii, a Takox Ha
cepBiCHOMY nopTasi BUPOBHWMKa B iHTEp-
HeTi — www.service.braun.com
O6nagHaHHs BiANOBiAAE BUMOram
TexHi4HOro pernameHTy 06MeXeHHs
BMKOPU CTaHHS AKX Hebe3neyHnx
PEYOBUH B €NEKTPUYHOMY Ta
e/1eKTPOHHOMY 06nagHaHHi.

001

FapaHTiiHWiA TepmiH / TepMiH cnyxoum
2 poKMU.



NS BU3HAYEHHS [ATV BUTOTOBJIEHHS
[AVB. YOTUPU3HAYHWUIA KO, Ha KOPMYCi
BMPOOBY MNOPYY 3 TEXHIYHUM TUMOM
BMPOOY, L0 NOYNHAETLCS 3 NOEOHAHHS
6ykB «PC». MepLua umdpa = ocTaHHSA
umdpa poky, HacTynHi 3 umbpn =
NOPSIAKOBUIA HOMEP AHS B POL.
Hanpuknag, kop, «PC7123» o3Havae, Lo
npoAyKT BUroToBneHo y 123-i aeHb 2017
POKYy.

FapaHTiiiHi 3060B’93aHHA BUPOGHUKA
[na Bcix BUpOoGIiB M1 AEMO rapaHTito Ha
[Ba POKW, MOYNHAIOHN 3 MOMEHTY
npuadaHHsa Bupoby abo 3 gatu ioro
BUPOOHULTBA, Y pasi BiACyTHOCTi ab0
HeHanexHoro oopMIIEHHS
rapaHTiiiHOro TafoHy Ha BMPIG.
[MpoTarom rapaHTiiiHOro nepiogy Mu
6e3KOLUTOBHO YCYBAEMO LLISIXOM
PEeMOHTY, 3amiHun geTaneii abo 3amiHu
BCbOro BUpoOy Oyab-aKi 3aBOACHKI
nedexkTn, BUKMKaHI He40CTaTHbO
AKicTio MaTepianis abo cknagaHHs.

Y BUNaaKy HEMOXMBOCTI PEMOHTY B
rapaHTiiiHWiA nepioa, BUPIG Moxe ByTn
3aMiHeHW Ha HOBWIA ab0 aHaNoriYHNIA
BiZNOBIAHO A0 3akoHy YkpaiHu «[po
3axMCT MpaB CroXuBayiB».

lapaHTia HabyBae cunu nue, SKWo garta
KyniBAi NiATBEPAXKYETHCS NEYaTKo Ta
nignucom aunepa (marasuHy) Ha
rapaHTiiiHOMy TanoHi abo Ha OCTaHHilk
CTOPIHL OpUriHanbHOI iIHCTPYKLi 3
ekcnnyarauji Braun, sika Takox mMoxe
6yTI rapaHTiinHUM TanoHoM. Lis rapaHTis
nivicHa y 6yab-aKili KpaiHi, B Ky el
BUPIO NOCTaBNSIETLCS NPEACTABHUKOM
KoMnaHii BupobHuka abo npuaHadeHum
AUCTPUG’IOTOPOM, Ta Ae XOAHI
o6MexeHHs 3 iMnopTy abo iHLWi NPaBoBi
NOJIOXEHHS HEe NepeLLKoaXaloTb
Ha[aHHIO rapaHTinHOro 06CyroByBaHHS.
[apaHTia Ha 3aMiHeHi YaCcTUHU
3aKiHYYETbCS B MOMEHT 3aKiHYEHHS
rapaHTii Ha gaHui Bupi6.

lapaHTis He CTOCYETLCH TaKMX BUNALAKIB:

YLIKOOXKEHHS, BUKNKAHI HENPaBuiibHUM
BMKOPUCTAHHAM, HOPMaslbHE 3HOLUEHHS
netanei (Hanp., CiTo4kM Ansi roniHHg abo
pixy4oro 6510ka), nedekTu, Lo MarTb
He3Ha4YHWI BMMB Ha AKiCTb PO6OTN
npucTpoto. Lis rapaHTia BTpayae cuny,
SKLLO PEMOHT 3LINCHIOETLCS HE
BMOBHOBAXEHOIO 19 LIbOro 0co601i0 Ta,
AKLLLO BUKOPVCTOBYIOTLCSI HE OpUriHabHI
3anacHi 4aCTUHW BUPOBHMKaA.

Ctpok cnyx6u npoaykuii Braun
[OPIBHIOE rapaHTiiHOMY nepioay y ABa
POKWN 3 MOMEHTY NpuadaHHsA abo 3
MOMEHTY BUIOTOBJIEHHS, AKLLO AaTy
npoaaxy HEMOXJ/IMBO BCTAHOBUTU.

Y BUnagky npen’sBneHHa peknamadii 3a
yMOBaMU JaHoi rapaHTii, nepepante
BMPI6 Y NOBHOMY KOMMAEKTi 3rifHO onucy
B OpUriHanbHil iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii
pa3oM 3 rapaHTiInHUM TasoHOM Y
OyAb-SKNIA CEPBICHUIA LLEHTP, AKNIA
0diLiiHO BMTOBHOBaXEHWI
NnpeacTaBHNUKOM KOMMaHii BUpOGHMKa.
Bci iHwWi BUMOrn, pa3om 3 BuMmoramu
BiALIKOAYyBaHHA 30UTKIB, HE AiNCHI, AKLLO
Halla BiANOBiAaNbHICTb HE BCTAHOBNEHA
3aKOHHUM YUHOM.

Bunagku, Ha siki He pO3MNOBCIOAXKYETLCS

rapaHTis:

— pedexTn, BUKNIvKaHi dopc-
MaXOpHUMK 06CTaBNHaAMU;

— BUKOPUCTaHHSA 3 NPOdECINHOI0 METOIO
ab0 3 MeTol0 OTPUMaHHS NPUBYTKY;

— MOPYLUEHHS BUMOT IHCTPYKLT 3
ekcnnyarauji;

— HeBipHe BCTaHOBJIEHHS HANpyru
MepeXXi XNBIEHHS (KO Lie
BUMaraeTbcs);

— 30INCHEHHS TEXHIYHUX 3MiH;

— MEXaHi4YHi NOLKOAXEHHS;

— ONa Npunagis, WO NpawiooTb Ha
Gartapelikax - poboTa 3 HEeBiANOBIAHN-
M abo cnpauboBaHUMM 6aTapeitka-
MU, ByOb-Ki NOLWKOAXKEHHS,
BMK/IMKAHI cripauboBaHmMm abo
niaTikatounmm 6arapenkamu;
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— MOLWIKOAXEHHS 3 BUHU TBapWH,
rPU3YHIB Ta KOMax (B TOMY 4MChi y
BMNagKax 3HaxoaXKeHHs rPU3yYHIB Ta
Komax ycepeauHi npnbopis)

— Ans 6puTs - 3iM’aTa abo nopsaHa
ciTka.

YBara! lapaHTiliHuiA TanoH nignsrae

BU/YYEHHIO B Pa3i 3BePHEHHS [0

CEepPBICHOr0 LEHTPY 3 NPOXaHHAM Npo

BWUKOHAHHS rapaHTinHOro pemMoHTy. Micnsa

NPoBeAEeHHSA PEMOHTY rapaHTiiHUM

TanoHom Byae BBaXaTUCS 3aNOBHEHNI

opwuriHan McTa BUKOHAHOrO PEMOHTY 3i

LUTaMMOM CEPBICHOr0 LIeHTPY Ta

nignnucaxuii cnoxmeadsem npo

OTPUMaHHS BUPOOY 3 PEMOHTY.

lapaHTiNnHWA CTPOK NOAOBXYETLCH Ha

TepMiH, SK1iA JaHnii BUPiG 3HaxoanBCs B

CEPBICHOMY LEHTPI B PEMOHTI.

B pasi BUHUKHEHHS CKNaaHOLLIB 3

BUKOHAHHAM rapaHTiiHOro 1a

nicnsirapaHTinHOro 06CNyroByBaHHS

NPOXaHHs 3BepTaTncs A0 iHpopmaLinHoi

cnyx6u cepgicy npeacTaBHMKa KOMNaHii

BMPOBGHMKA B YKPaiHi.

TenedoH rapsyoi ninii 0 800 505 000.

J3BiHKK No YkpaiHi 3i cTauioHapHUX

TeneOoHHNX HOMePIB € GE3KOLLITOBHMU.

[3BiHKM 3 MOBiNbHKX TeNedOoHIB

onnayvyloTbes 3rigHo Tapudis

BiZNOBIZHOIO oneparopa.

Takox MOXHa OTpUMaTh [,04aTKOBY

iHbopMaLito Ha cepBiCHOMY nopTani

BUPOOHMKA B iIHTEPHETI

www.service.braun.com
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